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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi va  zarurati.  Jahon
folklorshunosligini o‘rganish, bugungi globallashuv jarayonida folklorshunoslikka
oid nomoddiy madaniy merosni muhofaza qilish, og‘zaki ijod namunalarini
avloddan avlodga o‘tish omillarini tahlil qilish orqali insonning ong-shuurida
milliy g‘ururni shakllantirish, o‘zlikni anglashda xalq og‘zaki ijodi janrlari
tipologiyasiga doir amaliy ishlar yanada muhim ahamiyat kasb etmoqgda. Har bir
xalgning asrlar davomidagi turmush-tarzi, hayotiy tajribalari, axloqiy garashlari,
kundalik muammolarini o‘zida ifodalaydigan marosimlari va qo‘shiglari hayot
tarzi taqozosidan kelib chiqib yaratilgani, ularning paydo bo‘lish genezisi va
tarixiy takomil jarayonining tipologik o‘ziga xosliklarini belgilash, bugungi
taraqqiyot bilan bog‘liq o‘zgarishlar hamda janrlar tizimidagi yangilanishlarni
giyoslash dolzarb masalalardan biridir.

Dunyo xalglari folklorida to‘y marosimi va qo‘shiqlariga katta e’tibor
garatilgan. Qadimiy yozma manbalardan hozirgi kungacha to‘y qo‘shiglari bilan
bog‘liq jarayonlar, janrlar tarkibining o‘ziga xos jihatlari tahliliga doir ilmiy
tadgiqgot ishlari olib borilmogda. Dunyo olimlari tomonidan har bir hudud
folklorini alohida o‘rganish orqali folklor namunalarini to‘plash, ularning
yashovchanligini oshirish asosiy vazifalardan biri ekanligi ta’kidlanmoqda.
Aynigsa, turkiy folklorshunoslikda turli hududlarda yashovchi aholining milliy
o‘zligini anglatadigan marosim folklori va folklor janrlar tizimining o‘ziga xos
lokal jihatlari, tarixiy-genetik ildizlari, marosim qo‘shiqlarining struktural-
semantik, poetik xususiyatlarini asoslash dolzarb ilmiy yo‘nalishlardan biridir. Shu
ma’noda, qardosh tilli xalglarning nikoh to‘yi folklori va yor-yor qo‘shiqlarining
janriy tarkibi, ijro xususiyatlari, tili, obrazlar tizimidagi o‘ziga xos lokal jihatlarini
alohida giyosiy tipologik tahlil etish muhim ahamiyat kasb etadi.

O‘zbekiston mustagqillikka erishgach, milliy mentalitetimizni belgilaydigan
urf-odatlar, qadriyatlarimizni, xususan, marosim folklori materiallarini barcha
hududlar bo‘yicha to‘plash, tadqiq etish, janrlar tizimi va tarkibini aniglash,
ularning lokal xususiyatlarini o‘zbek folklori kontekstida ochish, o‘ziga xos badiiy
jihatlarini yoritish folklorshunosligimizning ustuvor tamoyillaridan biriga aylandi.
Qolaversa, “milliy-ma’naviy o‘zlikka ega bo‘lish, madaniy merosni o‘zlashtirish
uchun kurash yalpi ijtimoiy harakat”'ga aylangan bir sharoitda turkiy xalqlar to‘y
marosim folklori tarkibida nikoh to‘yi qo‘shiqlarini alohida tizim sifatida o‘rganib,
unga alogador folklor namunalarining janriy rang-barangligini, spetsifik belgilarini
asoslash orqali milliy o‘zanning aloqadorlik Xxususiyatlarini tadqiq etish juda
zarurdir. O‘zbek folklorshunosligida ham qardosh xalglar etnogenezi hamda
folkloridagi o‘xshash xususiyatlarni yangicha tadqiq metodlari bilan o‘rganishga
¢’tibor tobora kuchayib bormoqda. Qiyosiy tipologik tahlil asosida o‘zbek va
qozoq nikoh to‘yi marosimlari va ularda ijro etiladigan qo‘shiqlarning janr

Y¥3bexucron Pecny6rmmkacu  Ipesumentummar 2017  jimn 7 despammarn  11dD-4947-con  “V3bexucTon
PecnyOnnkacuHu siHaIA PUBOXKIIAHTHPHIN Oyitnda Xapakatiap crpareruscu Tyrpucuaa’ru ®apmonn // Xank cy3u.
— Tomkent, 2017 #wmn, 8 peBpans. — Ne 28 (6722).
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xususiyati, kompozitsiyasi, badiiyati, ijro usuli, ijro o‘rni, ijrochilarning ishtiroki,
marosimdagi mavqeyi, qolaversa, marosimning asosiy uzvi hisoblangan “qiz
ko‘chiruv” vaqtida ijro etiladigan yor-yor qo‘shiglarining turkiy xalqlar folklorida
tutgan o‘rnini tadqiq etilishi, marosim tizimidagi ritual vazifasi va badiiy-estetik
ahamiyatini o‘rganilishi, folklor janrlarining tarixiy taragqgiyoti va badiiyatiga doir
yangi nazariy xulosalar chigarish imkonini berishi bilan dolzarblik kasb etadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son
“O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgqeyini tubdan oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmoni, 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar
akademiyasi faoliyati, ilmiy-tadgiqot ishlarini tashkil etish, boshqgarish va
moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2019-yil
14-maydagi PQ-4320-son “Baxshichilik san’atini yanada rivojlantirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi garorlari, 2020-yil 26-maydagi PF-6000-son “Madaniyat
va san’at sohasining jamiyat hayotidagi o‘rni va ta’sirini yanada oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmoni, 2020-yil 11-martdagi 139-son “O‘zbek tili va
adabiyoti bo‘yicha fundamental va amaliy tadgigotlar samaradorligini yanada
oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi garori hamda mazkur faoliyatga tegishli
boshga me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
ushbu dissertatsiya tadgiqoti muayyan darajada xizmat giladi.

Tadqiqot ishining respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya tadgigqoti respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
jjtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Qadim-gadimdan yonma-yon
yashab kelayotgan gardosh o‘zbek, qoraqalpoq, qozoq, turkman, qirg‘iz xalqglari
nikoh to‘ylaridagi uyg‘unliklar katta salmoqni tashkil etadi. Shunga garamay, ular
o‘rtasidagi ayirmalar ham oz emas. O‘zbek va qozoq nikoh to‘y marosimlarida
aytiladigan “Lapar”, “O‘lan”, “Yor-yor”, “Kelin salom”, ‘“Xap-xap” (jar-jar),
“Coracy” (sinsu), “Kybaryy” (jubatuv), “Ay-xkap” (au-jar), “beramap” (betashar)
kabi to‘y qo‘shiglari ham ma’no-mazmun va kompozitsion jihatdan, bir-birini
to‘ldirsa-da, aytilish o‘rni, usuli, ijrochilarning tarkibi, shuningdek, badiiyatining
o°‘ziga xos xalqona ifodasiga garab farglanadi.

Turkiy xalqglar folklorini to‘plash, o‘rganish, nashr etishda rus olimlaridan
V.V.Radlov, N.F.Katanov, N.N.Pantusovlarning® xizmatlari katta bo‘lgan.

O‘zbek marosim folklori va qo‘shiglari M.Alaviya, J.Qobulniyozov,
H.Razzogov, B.Sarimsoqov, M.Jo‘rayev, A.Musaqulov, Sh.Turdimov,
J.Eshonqulov, D.O‘rayeva, L.Xudoyqulova, M.Murodova, M.Yoqubbekova,

Zpa}lHOB B.B. OO6pasisr HapoaHOW JUTEpaTyphl TIOPKCKUX IUIEMEH, JKMBYIMINX B 10kHOW Cubupm J[3yHrapckoit
crenu. Coopanst B.B.Pamoseim. Y. 11l. Kuprusckue napeuwns. — CI16., 1870; [Tucema H.®.Katanosa uz Cubupu u
Bocrounoro Typkecrana. UntaHo B 3aceJaHUU HCTOPUKO-(DUIOIOTHIECKOTO oTaeneHus 9-ro ssaBaps 1890 ronma. —
CIlo., 1893. — C. 118.
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R.Nosirov, N.Sabirova® kabi olimlar tomonidan o‘rganilgan. Qolaversa, O.Safarov,
S.Davlatov, O.Ismonova, O.Bogiyev, A.Abdurahmonov, Sh.Imomnazarova,
G.Sherbekova, M.Sulaymanova, N.Qosimov, F.Abdiraxmonovalarning* o‘zbek
folklori bilan bog‘liq ilmiy tadqiqot ishlarida nikoh to‘yi marosimlari va
qo‘shiglaridan “O°‘lan”, “Yor-yor”, “Kelin salom”, “Kelin tushdi”, “Betochar”,
“Beshik ketti” kabi og‘zaki ijod namunalarining tipologiyasi, hududiy-lokal
xususiyatlari o‘rganilgan. Aynan, yor-yor qo‘shiqlarining turkiy xalglar folklori
bilan aloqadorlikda to‘laligicha tadqiq etilmagani, ularni giyosiy tipologik jihatdan
o‘rganish zarurligini ko‘rsatib turibdi.

Qozoq folklorshunos olimlaridan Ch.Valixonov, M.Avezov, B.Uaxatov,
S.Qasgabasov, K.Matijanov, S.Sadirbayev, M.G‘abdullin, A.Baytursinov,
S.Seyfullinlarning® ilmiy magqola va tadqiqotlarida qozoq xalq og‘zaki ijodining
qo‘shiq janriga oid fikr-mulohazalar mavjud.

3 Anasust M. V36ek xank mapocum kymmkiaapn. — Tomkent: ®an, 1974. — Bb. 184-194; T'ynép. daprona xamk
KYUIHKIapu. Y36ek Xank mkomd. TymioBunm Ba cymrcys myamtudu X.Paszsokos. — Tomkent: Fadyp Fymom
HOMHUAarn Amabuér Ba caHbat, 1967. — 249 6.; Pa33okoB X., Mupsaes T., Coduposr O., Imomos K. Ba 6omkamnap.
V36ek Xank oF3aku MOdTHK Mxoau. — Tomkent: Yikurysun, 1980. — 288 6.; Capumcokos b. Y36ek T¥ii Mapocumura
ou Oup xaup // V36ex THam Ba anabuETH. — Tomkent, 1978. — Ne 2. — B. 17-20; Capumcokos b. V36ex MapoCHM
donpkIopn xaHprapuHuHr TacHupu /| YV36ex Twim Ba amabuéti. — Tomkent, 1985. — Ne 5, — b. 12-17;
CapumcokoB b. ¥36ek (onpknopu ouepkmapn. Yu tomnk. bupurun tom. — Tomkent: ®an, 1988. — b. 199-202;
XKypaee M. Ocrtonacu Twutonad. Mnmuii cadapruoma. — Tomkent: Mosuitnan camo, 2003. — B. 23; Xypaes M.,
Hapsukynosa M. Mu¢, ponbkiop Ba anabuér. — Tomkent: Amuurep HaBonmii Hommmarn Y3GekucTon Musmiuit
kytyoxonacu, 2007. — 184 6.; XKypaes M., Xynoiikynosa JI. MapocumHOMa. Y36ek XankuHHHT ypdh-01aT Ba
MapOCHMIIAPH XaKHIa KHCKAaua MablyMOTHOMa. — TomkeHT: Y36ekucTon Mummii kyry6xonacu, 2008, — 48 6.;
XKypaes M., Xynaiikynoa JI. Ep-épmap. Wkku xyurun 6up 6yncun. — Tomxent: Fadyp Fymom nHommparu
HALIPHET-MaTOAa WKOAMiT yitn, 2016. — 264 6.; Kypaes M., DmoHKy10B XK. DOTBKIOPIIYHOCIHKKA KUPUIL YKYB
kymwraama. — Tomkent, 2017. — 182 6.; MycakynoB A. V36ex xank KYIIUKIApUHAHAT TapUXUH acoCIapw. —
Tomkent: ®an, 1994. — 286 6.; MycakynoB A. Y36ek Xalk JTHPUKACHHUHT TAPHXMil acociapd Ba OaTHHsTH:
®wunon. ¢aH. AOKT. ... aucc. — Tomkent, 1995. — 476 6.; Mycakynos A. V36ex xank mupukacu. — Tomkent: ®aH,
2010. — 308 6.; Typmumos 11I. Xank kymukaapuna pams. — Tomkent: ®an, 2020. — 192 6.; Dmorkynos XK. Kymmk
Ba YHMHT TacHudM Macananapu // Y36ex tuu Ba anabuétu. — Tomkent, 2012, — Ne 3. — B. 27-35; Vpaesa JI. V36ex
XaJIK JIMPUK KYIIUKIapuaa Mapauieu3MIapHUHT XapakTepu Ba Oaluuii-KoMIO3UIMOH Basudanapu: Ouson. dan.
HOM3. ... aucc. — Tomkent, 1993; Xynoiikynosa JI. Cypxouaapé Tyt Mapocumu Kymukiaapu: Ounoi. haH. HOMS. ...
muce. — Tomkent, 2011. — 162 6.; Myponosa M. V36ex HHKOX TYii (hONBKIOPHHHHT KaHpIap TaPKUGH Ba GaTuHUATH
(Ypra 3apadmon Boxacu mMaTepuamiapu acocuia): dumon. pan. 6yitnda pancada. goxt. (PhD) aucc... aBroped. —
Tomkenrt, 2018. — 55 6.; Exy66exoBa M. V36ek XKk KyUIMKIAPUHUAT JTHHIBOIOATHK XyCycHATIapu. — TOMIKEHT:
®amn, 2005. — 250 6.; Hocupon P. Xank xymukiaapu kommo3unusicu. — Tomkent: ®aH, 2006. — 181 6.; Cadbuposa H.
Xopa3M XaJK JIMPUK KYIIMKJIApUAA TMO3TUK paM3iap TU3UMH Ba yJapHHHT Oaguuii-3cTeTHK Basudanapu: Ouion.
(an. 6yiinua dancada gokt. (PhD) ...1ucc. aBroped. — Tomkent, 2018. — 56 6.

* Caapos O. “Kenun yrupens” Ba “Kyés yrupenn” Mapocnum Kymmkmapu / Y36ex i Ba anaGuéTu. — TONIKEHT,
1989. — Ne 5. — Bb. 35-40.; daBnaror C. Kamkamapé Boxacu ¥30ek TYit mapocumiapu Qonpkiopu: Owmon. ¢aH.
HOMS3. ... mucc. — Tomkent, 1996. — 172 6.; Ucmonosa O. V36ek T¥ii MapocuM (ONBKIOPHIA “KEJIMH canoM” KaHpH
(renesucwu, y3ura xoc XycycusiTiapu Ba modtukacu). dwion. ¢aH. HoOM3. ... qucc. — Tomkent, 1999; bokues O.
Vitryp xank nupuk mebpustu. — Tomkent: @an, 1978. — 192 6.; A6gypaxmoHoB A. Typkuil Xaixmap OF3aké
wromu. — Camapkang, 2006. — 356 6.; Kocumos H. Y36ek xank nanapnapu (reHe3ucH Ba M09THK Tabuatn): Duon.
dam. HOM. mucc... — Tomkent, 1998. — 129 6.; Mmomuazaposa 11I. V36ex domsknopuaa yman xaupn (¥3ura xoc
XyCycusITIIap, TeHe3ncH Ba Oanuusath). Owunon. dan. Oyitnda dancada moxt. (PhD) aucc... aBroped. — TomkeHr,
2018. — 56 6.; Sherbekova G. Buxoro nikoh to‘yi folklorining lokal xususiyatlari, janriy tarkibi va badiiyati: Filol.
fan. bo‘yicha falsafa dokt. (Phd) diss... avtoref. — Buxoro, 2022. — 58 b.; Sulaymanova M. O‘zbek va qirg‘iz
folklorida taginchoglar obrazlashtirilishining spetsifikasi: Filol. fan. bo‘yicha falsafa dokt. (PhD) ... diss. —
Toshkent, 2021. — 162 b.; Abdiraxmonova F. Yor-yor marosim qo‘shiqlarining janriy xususiyatlari va badiiyati:
Filol. fan. bo‘yicha falsafa dokt. (PhD) ... diss. — Toshkent, 2022. — 158 b.

% Bajuxanos Y.4. CoOpanue counnenue B 5 tomax. Tom 3. — Anma-ATa: ['maBHast pempakims Kazaxckoil COBETCKOM
sHnukaoneann, 1985. — C. 191-312; Ay330B M. Kasaxckoe HapOaHOE TBOPYECTBO M €r0 MOITHYECKAs cpema. —
Anma-ATta: Hayka, 2001; YaxaroB b. Ka3akTelH TYpMBIC-CAJIT >KbIPJIapbIHBIH THIIOJIOTUSICHL. — Anmathl: FbuibiM
bacmacel. 1974. — 161 6.; YaxaroB b. KazakreiH xanbik eseHaepi. — Anmatel. Feutbiv 0acmacer, 1974. — 279 6.;
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Alohida ta’kidlash joizki, o‘zbek va boshqa turkiy xalqlar folkloridagi ayrim
janrlarning qiyosiy tipologiyasiga oid tadqiqotlar ham ko‘zga tashlanadi.
Tadgiqotchilar M. Temirovaning “O‘zbek va qirg‘iz xalq magqollari tipologiyasi’®,
U.Babajanovaning “Sayod va Hamro” dostonining turkiy versiya va variantlari
(O‘rta Osiyo, turk va ozarbayjon versiyalari)”’, S.Bekchanovaning “O‘zbek va
qoraqalpoq folklorida naql janri (genezisi, tipologiyasi, poetikasi)’®,
A.Buranovning “Alpomish” dostoni turkiy xalqglar versiyalari (oltoy, boshqird,
tatar va qozoq versiyalari misolida)®, Y.Madaliyevning “Turkiy xalglar og‘zaki
jjodida latifa janri: tipologiyasi, motivlari, tasnifi (o‘zbek va qozoq latifalari
misolida)”*® mavzusidagi ilmiy tadqiqot ishlari misol bo‘ladi. Shunga garamay,
yor-yorlarning giyosiy tahlili hozirgacha tadqiqotchilar e’tiboridan chetda turibdi.

Tadgigotning dissertatsiya bajarilgan ilmiy-tadgiqot muassasasi ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining “O‘zbek folklori va shevashunosligi
tadgiqotlari” mavzusidagi ilmiy ishlari doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi o‘zbek va qozoq folkloridagi yor-yor qo‘shiglarining
umumiy hamda o‘ziga xosligi, janriy xususiyatlari, poetikasi, obrazlar tizimini
ochib berishdan iborat.

Tadgqigotning vazifalari:

yor-yor janrining turkiy, xususan, o‘zbek va qozoq folklorshunosligida
o‘rganilish tarixini kuzatish, kuzatuv natijalarini ilmiy asoslash;

o‘zbek/qozoq yor-yorlarining janr xususiyati, umumiylik va o‘ziga xoslik
masalalarini o‘rganish hamda boshqa marosim qo‘shiglari bilan munosabatini
tahlil etish, janr poetikasidagi milliy o‘ziga xosliklarning namoyon bo‘lish
shakllarini aniglash, ularning sabablari, poetik ifoda imkoniyatlarini yoritish;

yor-yorlar poetikasidagi o‘ziga xosliklarning boshqga folklor janrlari bilan
munosabati natijasida yuzaga keladigan badiiy mazmuni, mohiyati va ifoda tarzini
muayyanlashtirish;

yor-yor/jar-jar atamasining mazmun-mohiyati hamda etimologiyasini yoritish,
ijro o‘rni, ijro vaqti, ijro usuli, ijrochilarning ishtirokini giyosiy tipologik tahlil
asosida o‘rganish;

KackabacoB C. Otiepic. — Anmatsr: JKibek sxomer, 2009. — 304 6.; Kackabaco C. Tagmamamsl. YTMIiHIIN TOM.
®donpkiTopHast po3a kazaxoB. — Acrana, 2014. — 424 6.; MatenkanoB K.C., AlitbaeBa A.b. Kaszakreiy yiineHy-
FYPBIT JKBIPIaphl: dTHOrpadUsIIBIK acTapbl MeH KaHpIbIK capamanysl. Journal of Philosophy, Culture and Political
Science. — Ne 1 (67), 2019. — b. 12-22; Cazapip6aes C. Kazak xanbik o1e6ueti. — Anmatel: Payan, 1990. — 87 6.;
Fabaynmua M. Kaszak XajkelHBIH aybi3 omebueri. — Anmatel: Mekten, 1974, — 320 6.; Faoaymmua M. Kazak
XaJIKBIHBIH aybl3 o/ie0ueti. — Anmarsl: Payan, 2013. — 456 6.; baiitypcbiHoB A. One0HeT TaHBITKbII. — AJIMaThI:
Aramypa, 2003. — 230 6.// Ceiidymio yiust Coken. Kazak amo6ueri. 1-mii kitam. Kazakcran 6acmacer, 1932. — 234 6.;
Cemi)ynm/m C. Ilrrapmanapsr. — Anmartsl, 1964. T-6. — 95 6.

® Temuposa M. V36ex Ba KupFU3 XalK MaKomtapH Tumosnoruscu: Ounoirdan. 6yiimua pancapa gokr. (PhD) ..
L[I/ICC — Tomxkent, 2018. — 145 0.

" Babamxanosa V. “Caén Ba XaMpo™ JIOCTOHMHHHI TypKHil Bepcusi Ba Bapuantiapu (Ypra Ocué, Typk Ba
03apbaiikoH Bepcusitapy): duion. pau. 6yinya pancada gokr. (PhD) aucc... aBroped. — Toukenr, 2018. — 53 6.
8 Bexuanosa C. Y36ex Ba KOpakaimok (ONBKIOPHIA HAKI JKAHPH (TEHE3HCH, THIIONOTHSACH, MO3THKACH): (DHION.
¢an. 6yiinua dancada noxt. (PhD) nucc... aBroped. — Tomkent, 2019. — 53 6.
° BypaHoB A. “AnmoMumr” J0CTOHK TYPKHit XamKmap Bepcusumapi. — TomkenT: Myxappup, 2020. — 180 6.
1 Manamues 5. Typkumii xankmap OF3akd IKOAMAa naTHha KaHPH: TUIONOTHACH, MOTHBIAPH, TacHH(H (¥30eK Ba
K030K Jarudanapu muconmaa): Gunon. gan. 6yiinga dancada gokr. (PhD) ... qucc. — Tomkent, 2021. — 139 6.
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0°zbek/qozoq yor-yorlarining poetikasi hamda obrazlar tizimidagi umumiy va
o‘ziga xosliklarni ularning kompozitsion qurilishi, verbal va noverbal
komponentlariga ko‘ra tadqiq etish.

Tadgigotning obyekti sifatida O‘zR FA O‘zbek tili, adabiyoti va folklori
instituti  “Folklor arxivi” materiallari, o‘zbek xalq qo‘shiglari nashr etilgan
to‘plamlar, o‘zbek-lagaylarining yor-yorlari, shuningdek, muallifning o°zi
tomonidan yozib olingan manba va materiallar tanlandi.

Tadgigotning predmetini o‘zbek va qozoq xalqgining milliy urf-odatlarini,
dunyogarashini ko‘rsatuvchi omil hisoblangan yor-yorlarning uyg‘un va individual
jihatlari, badiiyati, poetikasi, xalgona ifodasi, milliy koloritni ifodalovchi ramziy-
poetik obraz va so‘zlar tizimi tashkil etadi.

Tadgiqgotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda giyosiy tipologik,
struktural, morfologik, etnofolkloristik, matniy, o‘rni-o‘rni bilan lingvopoetik tahlil
usullaridan foydalanildi.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

yor-yor janrining turkiy folklordagi eng gadimgi ildizlari, shakllanishi va
taraqqiyoti, xususan, o‘zbek va qozoq folklorshunosligidagi ta’rif, tavsif, aytishuv,
lapar kabi tarixiy-genetik hamda og‘zakilik, muayyan jarayon bilan bog‘liglik kabi
umumiy hamda ijro usuli, ifoda tarziga xos xususiy jihatlari, to‘y marosimi bilan
alogadorlik, ijroning asosan ayollar (qgizlar, dugonalar, garindosh-urug‘lar,
hamgishloq, hamshahar, ovuldosh, tengqurlar) tomonidan amalga oshirilishi,
tegishli shakl (to‘rtlik, lapar) va mazmun mundarijasi (asosan garindosh-
urug‘chilik, oilaviy hayot, tasalli va taskin, baxtli kelajak mazmuni bilan
aloqadorlik)ga egalik singari janr xususiyatlari, to‘y marosimi bilan aloqador
kelinni olib kelish (kuzatish), kutib olish, go‘shanga (chimildiq)ga olib kirish, yuz
ochar, kelin salomni tashkil etish singari lokal jarayonlar ochib berilgan;

“yor-yor” atamasi, janr nomining yuzaga kelishi bilan bog‘liq mifologik,
diniy, tarixiy, lingvistik, entik va etnografik kabi ilmiy-nazariy garashlar, o‘zbek
va gozoq xalglari yor-yorlarining qiz uzatish marosimiga daxldor ijro yo‘li,
maishiy turmush tarziga uzviy bog‘langan obraz, timsol, ramz kabi badiiy
ifodalarning metafora va parallelizmlarga tayanishi, kelin, kuyov, gaynona,
qaynota, yanga, shuningdek, yaqin va uzoq qarindoshlar, qo‘ni-qo‘shnilar singari
obrazlar tizimidagi ifoda va tasvirlarning mahalliy xususiyatlari asoslangan;

o‘zbek va  qozoq  yor-yorlarida  bo‘lajak  kelin  obrazining
iztirobi—sabab—oqibat=hadik kabi falsafiy kategoriyalar qo‘shiq matnlaridagi
mantiqiy izchillikni ta’minlashga xizmat qilishi, 1jro vaqti va ijro usuliga ko‘ra
morfologik tasnifi to‘rt guruhga bo‘lib o‘rganilgan;

o‘zbek va qozoq xalqglari yor-yorlarining monolog, dialog kabi shakliy-poetik
qoliplari, sirg‘a, qamish, ostona, beshik, olma, anor kabi ramziy obrazlar va
ifodalari, betochar (betashar), “kelin keldi”, “charlar” singari urf-odatlar bilan
bog‘liq mifologik qarashlari, yor-yorlardagi parallelizmlar va badiiy
ko‘chimlarning variativlik, stereotip ifodalar, so‘zlar takrori kabi o‘xshash yoki
alohida ramz va ko‘chimlar singari farqli tomonlari, tasalli, yupatish, ertangi kunga



ishonch, baxtli va farovon hayot orzusi kabi g‘oyaviy-badily mazmuni regional,
verbal va noverbal hodisalar vositasida namoyon bo‘lishi dalillangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

o‘zbek va qozoq folkloridagi yor-yor qo‘shiqlarining qiyosiy tipologik tahlili
asosida ularning ijro o‘rni, ijro usuli, ijrochilar va ijro vaqtiga qarab umumiylik
hamda o°ziga xosliklar tizimi aniglangan;

yor-yor/jar-jarlarda  asosiy  plandagi kelin obrazi tasviridagi
iztirob—sabab—oqibat=hadik kabi falsafiy kategoriyalar qo‘shiq matnlaridagi
mantiqiy izchillikni ta’minlashga xizmat qilishi isbotlanib, poetik xususiyati, ijro
o‘rni va ijro usuliga ko‘ra morfologik tasnifi amalga oshirilgan;

o‘zbek va qozoq yor-yorlarining shakliy-poetik jihatdan o‘xshash yoki farqli
tomonlari, obrazlar tizimi, shakliy xususiyatlari, bugungi kun to‘y marosimida
tutgan o‘rni qiyosiy tipologik tahlil asosida dalillangan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi chigarilgan xulosalarning tarixiy-
qgiyosiy, lingvopoetik va struktural tahlil, etnofolkloristik tadqiq usullari bilan
asoslangani, tadqiqot obyektining aniqligi, o‘zbek va qozoq nikoh to‘yi marosimi
folklorining lokal xususiyatlarini yoritishda ilmiy-tarixiy va adabiy manbalarga
tayanilgani singari jihatlar bilan belgilanadi.

Tadgqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati, chiqarilgan nazariy xulosalar nafagat o‘zbek va qozoq nikoh to‘yi
folklorining shakllanish jarayoni va tarixiy-tadrijiy taraqqiyoti, qonuniyatlari
to‘g‘risidagi mavjud ilmiy qarashlarni kengaytirishi va boyitishi, balki turkiy tilli
xalglar to‘y marosimlarida o‘ziga xos tarzda ijro etilishi, yor-yor/jar-jarlarning
tarixiy ildizlari va ma’no-mazmuni, giyosiy tipologik xususiyati haqidagi garashlar
asosida folklorshunoslik, etnografiya, tilshunoslik, san’atshunoslik fanlarining
rivojiga ham xizmat qilishi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati o‘zbeklarda “Yor-yor”, “Kelin
salom”, “Xush keldingiz”, “O‘lan”, qozoqlarda “Toibactap” (toybastar), “CsiHcy”
(sinsu), “XKap-xap” (jar-jar), “Kyb6atyy” (jubatuv), “beramap” (betashar), “Kapa
eneH” (qora o‘lan) qo‘shiglarining hududiy rang-barangligi va tipologik
xususiyatlari hagidagi garashlar, marosim folklorshunosligi bilan bir qatorda
etnologiya, tilshunoslik va san’atshunoslik kabi fanlardan yaratiladigan darslik va
o‘quv qo‘llanmalarni yanada takomillashuviga xizmat qilishida namoyon bo‘ladi.

Tadqiqgot natijalarining joriy qilinishi. O‘zbek va qozoq yor-yorlarining
qiyosiy tipologik tahlili, janriy tarkibi va badiiyatini aniglash yuzasidan olingan
ilmiy natijalar asosida:

yor-yor janrining turkiy folklordagi eng qgadimgi ildizlari, shakllanishi va
taraqqiyoti, xususan, o‘zbek va qozoq folklorshunosligidagi ta’rif, tavsif, aytishuv,
lapar kabi tarixiy-genetik hamda og‘zakilik, muayyan jarayon bilan bog‘liglik kabi
umumiy hamda ijro usuli, ifoda tarziga xos xususiy jihatlari, to‘y marosimi bilan
alogadorlik, ijroning asosan ayollar (qgizlar, dugonalar, garindosh-urug‘lar,
hamgishlog, hamshahar, ovuldosh, tengqurlar) tomonidan amalga oshirilishi,
tegishli shakl (to‘rtlik, lapar) va mazmun mundarijasi (asosan qarindosh-
urug‘chilik, oilaviy hayot, tasalli va taskin, baxtli kelajak mazmuni bilan
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alogadorlik)ga egalik singari janr xususiyatlari, to‘y marosimi bilan alogador
kelinni olib kelish (kuzatish), kutib olish, go‘shanga (chimildiq)ga olib kirish, yuz
ochar, kelin salomni tashkil etish singari lokal jarayonlar ochib berilgani bilan
bog‘liq ilmiy yangiliklardan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili
va adabiyoti universitetida 2017—-2020-yillarda amalga oshirilgan PZ-20170927147
— “Qadimgi davrlardan XIII asrgacha bo‘lgan turkiy yozma manbalar tadqiqi”
nomli monografiyani chop etish ilmiy-amaliy loyihasini bajarishda foydalanilgan
(Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining
2023-yil 19-sentabrdagi 01/4-1845-son ma’lumotnomasi). Natijada yor-yorlarning
to‘y marosimi tarkibidagi ishtiroki faqat kelin va unga alogador bo‘lgan
shaxslargagina emas, balki butun jamiyat a’zolariga ham kuchli ijobiy ta’sir qilishi,
ularning juda katta ma’rifiy va tarbiyaviy ahamiyat kasb etishini ilmiy jihatdan
asoslab berishga erishilgan;

“yor-yor” atamasi, janr nomining yuzaga kelishi bilan bog‘liq mifologik,
diniy, tarixiy, lingvistik, entik va etnografik kabi ilmiy-nazariy garashlar, o‘zbek
va gozoq xalglari yor-yorlarining qiz uzatish marosimiga daxldor ijro yo‘li,
maishiy turmush tarziga uzviy bog‘langan obraz, timsol, ramz kabi badiiy
ifodalarning metafora va parallelizmlarga tayanishi, kelin, kuyov, gaynona,
qaynota, yanga, shuningdek, yaqin va uzoq qarindoshlar, qo‘ni-qo‘shnilar singari
obrazlar tizimidagi ifoda va tasvirlarning mahalliy xususiyatlari asoslangani,
o‘zbek va qozoq yor-yorlarida bo‘lajak kelin obrazining
iztirobi—sabab—oqibat=hadik kabi falsafiy kategoriyalar qo‘shiq matnlaridagi
mantiqiy izchillikni ta’minlashga xizmat qilishi, 1jro vaqti va ijro usuliga ko‘ra
morfologik tasnifi to‘rt guruhga bo‘lib o‘rganilgani bilan bog‘liq ilmiy tahlillardan
Namangan davlat universitetida 2020-2023-yillarda amalga oshirilgan FZ-
201912099 - “O‘zbek folklorining o‘zbek va ingliz tillaridagi veb sayti va
multimedia mahsulotini yaratish” nomli amaliy loyiha doirasida foydalanilgan
(Namangan davlat universitetining 2023-yil 20-oktabrdagi 1935/04-04-son
ma’lumotnomasi). Natijada sof milliy-ma’naviy hodisa bo‘lgan yor-yorlardagi
ko‘plab ma’rifiy va badiiy-estetik topilmalarning folklorshunoslar, shuningdek,
folklor tadgigotchilari orasida ommalashishiga erishilgan;

o‘zbek va gqozoq xalglari yor-yorlarining monolog, dialog kabi shakliy-poetik
qoliplari, sirg‘a, qamish, ostona, beshik, olma, anor kabi ramziy obrazlar va
ifodalari, betochar (betashar), “kelin keldi”, “charlar” singari urf-odatlar bilan
bog‘liq mifologik qarashlari, Yyor-yorlardagi parallelizmlar va badiiy
ko‘chimlarning variativlik, stereotip ifodalar, so‘zlar takrori kabi o‘xshash yoki
alohida ramz va ko‘chimlar singari farqli tomonlari, tasalli, yupatish, ertangi kunga
ishonch, baxtli va farovon hayot orzusi kabi g‘oyaviy-badiily mazmuni regional,
verbal va noverbal hodisalar vositasida namoyon bo‘lishi dalillangani bilan bog‘liq
ilmiy xulosalardan “O°‘zbekiston tarixi” telekanalining “Taqdimot” ko‘rsatuvini
tayyorlashda (2022—-2023-yillar) foydalanilgan (O‘zbekiston milliy
teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston teleradiokanali” davlat muassasasining 2023-
yil 23-iyundagi 06-28-887-son ma’lumotnomasi). Natijada o‘zbek/qozoq nikoh
to‘yi folklorining lokal xususiyatlari, janriy tarkibi va badiiyati, motiv va obrazlar
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strukturasida o‘ziga xos belgilar mavjudligi, turkiy xalqlar og‘zaki poetik ijodida
o‘zbek va qozoq folklorining alohida o‘rni bor ekanligini keng targ‘ib qilishga
erishilgan.

Tadgqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 14ta ilmiy-amaliy
anjumanda, shu jumladan, 11ta respublika, 1ta xorijiy, 2ta xalgaro
konferensiyalarda gilingan ma’ruzalarda aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
23ta ilmiy ish, Ita hammualliflikda o‘quv qo‘llanma, jumladan, O°zbekiston
Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalarning
asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 9ta ilmiy
magola, ulardan 4tasi xorijiy jurnallarda chop etilgan.

Dissertatsiyaning hajmi va tuzilishi. Dissertatsiya kirish, uch bob, olti fasl,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tarkib topgan bo‘lib, umumiy
hajmi 151 sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi, zarurati, o‘rganilganlik darajasi,
tadgigotning magsadi, vazifalari, obyekti, predmeti, usullari, respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi, ilmiy yangiligi,
amaliy natijalari, olingan natijalarning ilmiy, amaliy ahamiyati, amaliyotga joriy
etilishi, nashr qilingan ishlar, dissertatsiyaning tuzilishiga doir ma’lumotlar
keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Yor-yor qo‘shiqlarining o‘rganilishi va janr tabiati”
deb nomlangan birinchi bobi ikki fasldan iborat. Bobning birinchi fasli “Yor-yor
qo ‘shiglarining turkiy folklorshunoslikda o ‘rganilishi”. Turkiy xalqlar og‘zaki
adabiyotini o‘rganish, genetik jihatdan tahlil qilish, poetik xususiyatlariga baho
berish uzoq o‘tmish adabiy yodnomalarga borib tagaladi. Nikoh to‘yi marosimiga
oid ilk gaydlar XI asrning ulug® tilshunos olimi Mahmud Koshg‘ariyning “Devonu
lug‘ot it-turk” asarida uchraydi. Bolosog‘unning mashhur shoiri Yusuf Xos
Hojibning “Qutadg‘u bilig” adabiy yodnomasida ham “qo‘shiq” adabiy termin
sifatida tilga olinganligi, uni gadimdan mavjud ekanligini dalillaydi. Bu haqgda
professor B.To‘xliyevning “Yusuf Xos Hojib va turkiy xalqlar folklori”** nomli
monografiyasida ham yetarlicha ilmiy-nazariy tahlillarni ko‘ramiz.

Turkiy xalglar folklorini to‘plash, o‘rganish, nashr etishda rus olimlaridan
V.V .Radlov, N.F.Katanov, N.N.Pantusovlarning xizmatlari katta bo‘lgan. Ularning
izlanishlari folklor asarlarini to‘plash, nashr ettirish, tartibga solish, mavzu va janr
xususiyatini, 1jro o‘rni, ijro magqgsadi, ijro jarayonidagi ta’sir kuchi, ijtimoiy-
maishiy marosimlardagi ahamiyatini o‘rganish bilan bir qatorda, keyingi ilmiy
tadqgigotlarga asos bo‘ladigan muammolarni ochib berish uchun dastlabki poydevor
hisoblanadi. V.Radlov tomonidan 1870-yilda “Jung‘or cho‘lining Janubiy Sibirida
yashagan turkiy qabilalarning xalq adabiyoti namunalari” nomi ostida e’lon
gilingan 10 tomlik manbada turkiy xalglar nikoh to‘yi qo‘shiqlaridan betakror

1 Tyxmues B. Ocyd Xoc Xoxu6 Ba Typkuii xankiap doiskiopu. — Tomkent: Bayoz, 2013. — b. 44.
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namunalar keltirilgan edi'’. Olim qozoq xalq qo‘shiglari va o‘lanlarini mazmunan
“Yari ce3”, “bara ce3”, “¥3ar(an (b3abiH ejeH1” (uzatgan qizning o‘langi),
“XKoxraran xbIp” (joqtag‘an jir), “Kaiieim enieH” (qayim o‘lan), “bakcbiHbIH co31”
(bagsinin so‘zi1), “Kapa enen” (qara o‘lan) deb bir nechta turga ajratadi. Jami o‘ttiz
oltita o‘lan yig‘ilgan bo‘lib, shulardan to‘y marosimlariga oid sakkiztasi “¥3arkax
KBI3JbIH ©JieHi1” qo‘shiglari, yettitasi “Kapa ener” hisoblanadi. Olim N.F.Katanov
Markaziy Osiyo xalglarining qiz uzatish marosimida ijro etiladigan “Ceincy”
(sinsu), “Ks13 y3aryy” (qiz uzatuv), “Sp-sap” (yar-yar) kabi qo‘shiglarning ijro
o‘rni va ijro uslubi borasida dastlabki nazariy ma’lumotlarni bergandi. Olimning
qayd etishicha, bu qo‘shiglar juda qadimiy tarixga ega bo‘lib, kelin bo‘layotgan
gizning yangi ostonaga kuzatishda kelin dugonalari tomonidan ijro etilgan®®.

O‘zbek xalq qo‘shiglarini yozib olish, sistemalashtirish, nashr qilish va ilmiy
o‘rganish borasida H.Zarifov, M.Alaviya, B.Sarimsoqov, H.Razzoqov, O.Sobirov,
J.Qobilniyozov, = S.Ro‘zimboyev, F.Karomatov, K.Ochilov, O.Safarov,
A.Musaqulov, Sh.Turdimov, J.Eshonqulov va D.O‘rayeva kabi olimlar samarali
faoliyat ko‘rsatishgan.

O‘zbek marosim folklori B.Sarimsoqov, M.Jo‘rayev, S.Davlatov,
N.Quronboyeva, O.lsmonova, L.Xudoyqulova, F.Hayitova, M.Murodova kabi
olimlar tomonidan o‘rganilgan. Qolaversa, O.Safarov, S.Davlatov, O.Ismonova,
0O.Boqiyev, A.Abdurahmonovning o‘zbek folklori bilan bog‘liq ilmiy tadqiqot
ishlarida nikoh to‘yi marosimida ijro etiladigan “yor-yor”, “kelin salom”, “kelin
tushdi”, “betochar”, “beshik ketti” kabi og‘zaki ijod namunalarining tipologiyasi,
hududiy-lokal xususiyatlari o‘rganilgan va tahlil etilgan. Aynan, yor-yor
qo‘shiglarining turkiy xalqglar folklori bilan aloqadorlikda to‘laligicha tadqiq
etilmagani, ularni giyosiy tipologik jihatdan tadqiq etish zarurligi kuzatildi.

O‘zbek folklorida “Yor-yor marosim qo‘shiglarining janriy xususiyatlari va
badiiyati” mavzusida tadqiqot olib borgan F.E.Abdiraxmonova yor-yorlarning
ilmiy o‘rganilishi, Yor-yor qo‘shiglarining areal xususiyatlari, Yor-yor
qo‘shiglarining janriy o‘ziga xosliklari, Yor-yor qo‘shiglarining tasnifi, Yor-
yorlarda badiiy san’atlar, Yor-yor qo‘shiqlarida badiiy obrazlar kabi masalalarni
tadqiq etadi. Tadqiqotchi o‘z monografik izlanishlari asnosida turkiy xalqglar
folklori kontekstida bu janrning o‘rni va badiiy xossalari borasida kuzatishlar olib
bormaydi. Bizning tadgiqotimiz mazkur tadgigot ishidan tipologik aspektda
amalga oshirilganligi bilan farglanib turadi.

XIX asrning 50-60-yillarida Cho‘qon Valixanov ham qozoq jar-jarlarini
to‘plagan. Ch.Valixanov qirg‘iz marosim qo‘shiglari va qozoq qo‘shiglarining
fargli tomonlarini aniqlashga e’tibor qaratgan birinchi tadqiqotchilardan edi. U
“Nog‘aylining jiri” nomi ostida nog‘ay xalq qo‘shiglarini aytib o‘tadi.
Nog‘aylining jirlari orasida nikoh to‘yi aytimlari ham borligi ¢’tiborga molikdir™*,

12 Pannos B.B. OOpasipl HApPOJHOW JUTEPATYPhl TIOPKCKHUX IUIEMEH, JKMBYIIMX B 0)kHOW Cnbupwm [I3yHrapckoit
crern. Cobpanst B.B.PamoeiM. Y. I11. Kuprusckue napeuus. — CII16., 1870.

B3 Tlucema H.d.KaramoBa wu3 Cubupn u Bocrounoro Typkecrana. UutaHo B 3aceJaHUM HCTOPHKO-
(umnonornueckoro oraeneHust 9-ro siuBaps 1890 romga. — CII6., 1893. — C. 118.

1 Amanpesa C. Kak pa3BHBalICS M 3BOIOLMOHMPOBAT ceMeitHblii ponbkiop B Kasaxcrane/Kasaxckuii cemeiHbIi
donbkiop // kazpravda.kz.
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XX asr boshlariga kelib qozoq ziyolisi, yozuvchi va olim M. Avezovning
1927-yilda yozgan “Qozoq xalq og‘zaki ijodi va uning adabiy mohiyati’ga
bag‘ishlangan monografik tadqiqotida jar-jarlar alohida oilaviy marosim
folklorining janri ekanligi, ularning badily xossalari borasida ilmiy-nazariy
mulohazalar yuritilgan®.

Qozoq folklorshunos olimlaridan B.Uaxatov, S.Qasgabasov, K.Matijanov,
S.Sadirbayev, M.G‘abdullin, A.Baytursinovlarning® ilmiy magola va
tadgiqotlarida ham qozoq xalq og‘zaki ijodining qo‘shiq janriga oid fikr-
mulohazalar mavjud.

Olim B.Uaxatovning “KazakTbiH TYPMBIC-CaNT KBIPJIAPBIHBIH
tunonormsicer’” ', “KasaktelH xamblk exeHzepi”  monografiyalarida jar-jar
qo‘shiglarining genetik va janriy xususiyatlari, ijro usullari, to‘y marosimda tutgan
o‘rni va mazmun-mohiyati haqgida ilmiy-nazariy tahlillar berilgan.

Qozoq xalq og‘zaki ijodida “jar-jar” atamasini birinchilardan bo‘lib qo‘llagan
olim — A.Baytursinov. Olim “Oiitkeni Ka3akcTaHHbIH KeiOip eHipiepinge “xap-
xKap” Ce3IHIH OpHbIHA “yKi-ay”’, “ChUIKbIM-ay’, ‘“‘aii-ay”, ‘““KypThIM-ay”’ JereH
CUSKTBI co3/ep/l KoJaaHaThbiHbl ja O0ap. COHABIKTAH OHBI, “KbI3 y3aTy ©JeH1”,
“capbIH” eIl opTypi atam keiarew” ™ — deya, jar-jar so‘zining muqobil variantlari
haqida ma’lumot beradi.

M.G*‘abdullin esa, “Qozoq xalgning og‘iz adabiyoti” qo‘llanmasida jar-jar
o‘lanlarining qozoq xalq og‘iz adabiyotining “aytis” (airteic) turiga Kirishini
ta’kidlab, unda teatrlik elementlari mavjudligini izohlaydi®.

K.S.Matijanov, A.B.Aytbayevalarning “Ka3akTbiq YilJIeHy-FYpBIIT KbIpJIapblL:
STHOTpadMSsUIBIK acTapbl MEH JKaHPIBIK — capamaHys’™> maqolasida ham jar-
jarlarning aytishuv shaklda ijro etilishi sinkretik hodisani shakllantiradi, avval
musiga ohangini o‘rniga so‘z ohangidan unumli foydalanilgan, keyinchalik jar-
jarning ijrosi yangicha ko‘rinishlarda sayqallanib, adabiy jar-jarlar ham paydo
bo‘lib, uning janriy xususiyatida birmuncha o‘zgarishlar vujudga keldi, deya
ta’kidlanadi.

Ko‘rinib turibdiki, olimlarning tahlillarida jar-jarning aytishuv bilan bog‘liq
ijro o‘rni, usuli, genetik xususiyatlari e’tiborga olingan. Qoragalpoq marosim
qo‘shiglarini o‘rgangan tadqiqotchi S.Kazakbayev ‘“Kapakanmakckasi oOpsigoBast

!> Ay3308 M. Kazaxckoe HapoqHOE TBOPUYECTBO H €ro mo3THYecKas cpena. — Anma-ATta: Hayka, 2001.

16 yaxaros b. KasakTbin TYPMBIC-CAJIT JKbIPJIAPBIHBIH THIIOJOTHACHL. — Anmatsl: FeuibiM Oacnacer, 1974. — 161 6.;
VYaxatoB b. KazaktsiH xajibIK eneHaepi. — Anmatel: Feutbim Oacmacer, 1974. — 279 6.; Kackabacos C. Oiiepic. —
Anmarsr: XKi6ek xoubi, 2009. — 304 6.; Kackabacos C. Tagmamaisl. Yrminmn ToM. DonbKIOpHAs [PO3a Ka3axoB., —
Acrtana, 2014. — 424 6.; MarspkanoB K.C., AiiroaeBa A.b. Ka3akTelH YHJICHY-FYPBIIT KBIPJIaphl: STHOTPAQHSIIBIK,
acTapbl MeH JKaHPJBIK capananysl, Journal of Philosophy, Culture and Political Science. — Ne 1 (67), 2019. — b. 12-
22; Cagpipbaes C. Ka3ak xansik onebueti. — AnMatsel: Payan, 1990. — 87 6.; Fabaymmua M. Kazak XalKbIHBIH aybI3
onebueri. — Anmater: Mekrern, 1974, — 320 6.; Faoxyma M. Ka3ak xalKbIHBIH aybl3 oeOueTi. — Anmartel: Payan,
2013. — 456 6; baiitypceiHOB A. Onebuer TaHbITKBIN. — AnMaTel: Atamypa, 2003. — 230 6.

7 Vaxaros B. Ka3sakThIH TyPMBbIC-CAIIT KbIP/IAPBIHBIH THIOIOTHSCHL — AnvaThi: Fouisiv Gacmacsr, 1974, — 161 6.

18 yaxaros B. KasakTbiH xainslk eneHaepi. — Anmatsl: Feuteim O6acnacer, 1974. — 279 ©.

19 Baiirypceiro A. Illswrapmanapst. — Anmatsr, 1989. — 251 6.

20 FaGmymmis M. Kasak XalIKelHBIH aybi3 one0ueri. — Anmars: Payan, 2013. — 456 6.

2! Marsokanos K.C., Aiit6acsa A.B. KasakTbiH YilIeHy-FypBII KbIPIapPhl: STHOrPa(HSsIIBIK aCTAphl MEH KAHPIBIK
capananysl / Xabapiusl. @unocodusi, MoIeHHETTaHy, cascaTTany cepusichl. 2019. — Ne 1 (67).
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nossus”>* mavzusidagi ilmiy tadgigotida qoragalpoq xalq marosim qo‘shiglari

yuzasidan ko‘plab fikr-mulohazalar beradi.

Birinchi bobning ikkinchi fasli “Yor-yor qo ‘shiglarining janr tabiati” deb
nomlanib, yor-yor qo‘shiqlari turkiy xalqlarning o‘ziga xos urf-odatlarini, ijtimoiy
turmush tarzini, irim-sirimlari bilan bog‘liq o‘y-fikrlarini, his-tuyg‘ularini real aks
ettirishda yetakchi janr hisoblanadi. Aynigsa, nikoh to‘ylaridagi kelinni kuyov
uyiga olib ketish marosimi yurtimizning har bir maskanida turlicha bo‘lsa, turkiy
xalglar o‘zbek, qozoq, qoraqgalpoq, turkman, uyg‘ur to‘ylarida umuman o‘ziga xos
ko‘rinishga ega. Qolaversa, bu marosimda aytiladigan laparlar, yor-yor, o‘lanlar
ham ma’no-mazmun jihatdan bir-birini to‘ldirsa-da, ijro o‘rni, usuli, ijrochilarning
kimligiga qarab farglanadi. Yor-yor qo‘shig‘i eng qadimiy, qolaversa kengroq
ommalashgan qo‘shiqlardan biri bo‘lib, ijro jarayonining o‘zida millat ruhi, milliy
dunyogarashi, hayot tarzi namoyon bo‘ladi. Turkiy xalglarning og‘zaki adabiyotida
poetik jihatdan bir-biriga yaqin qo‘shiqlar yor-yorlardan namunalar giyosiy tahlil
etilganda, ularning ota ildizi bir ekanligi seziladi. O‘zbek, qozoq, qoraqalpoq,
turkman, uyg“ur yor-yorlaridagi xalqona ohang, badiiy izchillik, ritm hamda poetik
ifodada o‘xshashliklar va o‘ziga xosliklar yaqqol ko‘zga tashlanadi.

Qardosh xalglar nikoh to‘yi marosim folklorining janri hisoblangan yor-yor
qo‘shiglarida umumiylik va o°ziga xoslik xususiyati (variantlilik) mavjud ekanligi
tahlil gilindi.

Qiyosiy tahlillar asnosida turkiy xalglarning yor-yor qo‘shiqlarida
quyidagicha mushtaraklik ko‘zga tashlanadi:

1) yor-yorlar kelin to‘yi marosimida ijro etiladi;

2) vyor-yorlar ijrosi yangalar tomonidan kelinning kuyovga topshirish
jarayonida amalga oshiriladi;

3) “yor-yor” so‘zlari qo‘shiq so‘ngida radif vazifasini ado etadi;

4) qo‘shiglarning mazmun-mohiyatida asosan kelinning o‘y-kechinmalari aks
etadi.

Umuman olganda, yor-yor/jar-jar qo‘shiqlarining janr tabiati, ijro usuli, ijro
o‘rnini yaxlit tizim ostida qiyosiy o‘rganish va umumiy hamda o‘ziga xos
gatlamlarini nazariy jihatdan aniqglash vazifasi folklorshunoslikda muhim
masalalardan biridir. Yor-yor qo‘shiglarida yorga murojaat, yoki ijrochilarning
tangriga murojaatlari ifodalanib keladi. Demak, gadimda yor-yor/jar-jarlar
mugaddas nikoh marosimidagi magik aytim bo‘lgan va keyinchalik o‘z mifik
vazifasi arsenalini kengaytirib, maishiy marosim aytimi sifatida mifopoetik,
badiiy-estetik vazifa bajaradigan poetik matnga aylana borgan. Qozoq olimlarining
fikricha, jar-jar qo‘shiglaridagi “jar” (yor) so‘zining takrorlanib kelishi, so‘zning
ta’sir kuchini oshirishga xizmat qiladi, ya’ni, bo‘lajak kelin yoki kuyov ushbu
so‘zning takror-takror eshitishi natijasida bir-biriga muhabbati osha boradi.

Ishning ikkinchi bobi “O¢‘zbek va qozoq yor-yorlari morfologiyasining
tipologik tadqiqi” bo‘lib, birinchi fasli “O zbek va gozoq yor-yorlarining boshga
to'y qo ‘shiglari bilan munosabatlari” deb nomlanib, yor-yor/jar-jarlarning nikoh
to‘y marosimida ijro etiladigan “Kelin salom”, “O°‘lan”, “Xush keldingiz”,

22 Kazakbaes C. Kapakanmakckas o6psigoBas mossus. ABropedepar. — Hykyce, 2000. — 25 c.
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“Toybastar”, “Sinsu”, “Au-jar”, “Betashar”, “Qoshtasuu”, “Qora o‘lan”, “Ayt
kelin” kabi qo‘shiglardan farqli jihatlari, o‘ziga xosligi, marosimda tutgan o‘rni
tahlil etilgan. Qardosh xalqlar to‘y qo‘shiqlarida ijro usuli va ijro o‘rni,
ijrochilarning ishtiroki, kompozitsion qurilishi, badiiy-estetik gamroviga ko‘ra
o‘langa o‘xshaydigan janrlar, xususan, lapar, aytish (aitreic), aytishuv, xaujar, yor-
yor, o‘lang va elan o‘rtasida tipologik o‘xshashlik mavjud. “O‘lan” atamasi ba’zi
xalglarda janr nomi sifatida qo‘llanilsa, ba’zi xalglarda xalq she’riyatining umumiy
atamasi tarzida ishlatiladi. Keyingi holatni qozoq xalq qo‘shiglarining tasniflarida
yaqqol ko‘rishimiz mumkin. Bu borada o‘zbek va qozoq folklorshunoslarining
fikrlari, ilmiy-nazariy xulosalari yuzasidan tahlillar olib borilgan.

Qozoq nikoh to‘ylari 0‘z ichiga bir gancha kichik marosimlarni qamrab oladi,
bu marosimlarning har birida o‘lan (she’r) aytiladi. Tahlillarga tayangan holda,
bizningcha, “o‘lan” so‘zining o‘zbeklarda qo ‘shig deb atalishi, e’tiborga molik
jihatdir. Nazarimizda, yor-yor va o‘lan, laparlarning ijro o‘rni, ijrochilarning
ishtirokiga, 1jro usuliga ko‘ra umumiy shaklda — to‘y qo‘shiglari (turkmanlarda
“roy aydymlary”, turklarda “diigiin tiirkiilar”’) deyish mumkin.

Yor-yor qo‘shiglari va “Kelin salom”, “Kuyov o‘tirsin”, “Kelin o‘tirsin”
qo‘shiglarining o‘ziga xosligi ijro o‘rni, ma’no-mazmunida ko‘rinsa, umumiyligi
asosan ijrochilarning ayollar ekanligida, kompozitsion qurilmaning o‘xshashligida
ko‘rinadi. “Kelin salom” qo‘shig‘i to‘yning yakuniy qismida ijro etilsa-da,
misralarda “yor-yor” so‘zining takrorlanishi yor-yor qo‘shiglarining ijro ohangi,
shakliy ko‘rinishiga mosdir. Folklorshunos Oxunjon Safarov Buxoro nikoh to‘ylari
misolida “Kuyov o‘tirsin” va “Kelin o‘tirsin”®® marosim qo‘shiqlarini tahlil
etarkan, “Kelin o‘tirsin” aytimlarida yor-yor qo‘shiglarining o‘xshash motivlari
yoki misralari mavjudligini izohlaydi.

Yor-yorlarning mazmun-mobhiyati insonlarning turmush tarzidagi o‘zgarishlar
bilan bog‘liq holda yangilanib boradi. Yoki B.Sarimsoqov ta’kidlaganidek, ba’zi
to‘rtliklar maishiy turmushdagi o‘zgarishlar natijasida ijro jarayonidan chiqib
ketadi®.

Osmondagi turg‘ayni sotgan otam, yor-yor,
O‘z qizini tanimay sotgan otam, yor-yor®,

Shu misralarning “oq miltig, qora miltiq otgan otam”, “osmondagi yulduzni
otgan otam”, “oq olma, qizil olma otgan otam” kabi varinatlari ham mavjud.
Bunday variantlilik qozoq jar-jarlarida ham uchrashi ishda tahlil etilgan.
Keltirilgan yor-yor to‘y marosimi qo‘shig‘i bo‘lishiga qaramay, mazmunan hazin
va munglidir. Bu munglilik albatta, real vogelik bilan uzviy bog‘langan: o‘tmishda
gizlarning turmushga chigishi ixtiyoriy ravishda emas, otalarning tanlovi bilan
amalga oshirilgan. Bugungi kunda oila qurish ikki yoshning tanlovi asosida amalga

2 Cadapos O. “Kemun yrupcun” Ba “KyéB yTupcHH” MapocuM Kyumkmap // Y36ek TwiM Ba amaOuéTH. —
Tomkent, 1989. — Ne 5. — b. 35-40.

24 Capumcokos B. V36ex T¥it mapocumura oux 6up xanp // V36ex Tum a agabuéru. — Tomkent, 1978. — Ne 2. — b.
17-20.

2 Tyxmues b., lepanues 3., Amuxynosa X. Ep-épmap. V36ex xank kymmkiapu. — Tomkent: Anmmep Haowit
HOoMHIaru ¥Y30ekucton Mumwmii kytyoxonacu, 2009. — b. 62.
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oshirilmoqda va yor-yor qo‘shiqlarining yuqoridagi kabi to‘rtliklari zamonaviy
to‘y marosimlariga mos kelmay qoldi.

O‘zbeklarda “Ota bilan enamni, mehri qatti, yor-yor, O‘z qizini tanimay,
cholga sotti, yor-yor”, qozoqglarda “Oke MEHEH IIeIIeHIH MEHipi KaTThl, Kap-xKap-
ay, O3 OamachblH KbI3BIFBIN, MallFa CaTThl, Kap-xkap-ay ?° kabi misralarda
yuqoridagi tahlillarga o‘xshab, uzatilayotgan qizning o‘y-kechinmalari aks etgan
bo‘lsa-da, ammo ota-onaning tanlovidan norozilik mazmuni, bugungi to‘y
marosimlarining mohiyatiga to‘g‘ri kelmaydi. Shu sababdan, bu o‘zgarishlar
natijasida ham o‘zbek to‘ylarida, ham qozoq to‘ylarida zamonaviy adabiy yor-
yorlarning ijrosi ommalashib bormoqgda, nazarimizda. Lekin, marosim
qo‘shiglaridan aynan yor-yor qo‘shiglari to‘y marosimi bilan genetik
alogadorligini ma’lum ma’noda saglab golgan.

O‘zbek va qozoq xalqlari nikoh to‘y marosimida bugungi kungacha (ma’lum
o‘zgarishlarga yuz tutgan bo‘lsa-da) saglangan yor-yorlarda bo‘lajak kelinning
1ztirobi—sabab—oqibat=hadik kabi falsafiy kategoriyalari qo‘shiq matnlaridagi
mantiqiy izchillikni ta’minlashga xizmat qiladi. Faqatgina ijro o‘rni va ijro usuliga
(ba’zida ijrochilarga) ko‘ra farqli xususiyatlari ularning areallik jihatdan o‘ziga
xosligini ko‘rsatadi.

Ikkinchi fasl “O ‘zbek va qozoq yor-yorlarining tipologiyasi” deb nomlanib,
yor-yorlarning xarakteri, turlari, ijro darajasi, janriy xususiyati, ijro usullari giyosiy
tipologik tahlil etildi. Shu ma’noda, ikki xalgning nikoh to‘y marosimi va
qo‘shiglarining struktural tipologiyasi o‘rganilganda esa, umumiylik va o‘ziga
xoslik yaqqol ko‘zga tashlanadi. Bu jarayonlar nikoh to‘yining umumiy va o‘ziga
xos jihatlarini asoslashi bilan bir gatorda yor-yor/jar-jar qo‘shiglarining mazmun-
mobhiyati, ijro o‘rni va usulini aniglashda ham muhim ahamiyat kasb etadi. O‘zbek
va (ozog xalglarining yor-yor/jar-jarlari morfologik jihatdan quyidagicha
tasniflanishi mumkin:

1. Bo‘lajak kelinning hasratini ifodalovchi yor-yorlar.

2. Qarindoshlar va kuyov tomonning kelinni yupatishga garatilgan yor-yorlar.

3. Kelin kuyovning uyiga kuzatilayotganda ijro etiladigan yor-yorlar.

4. Kelinni kuyovning uyida kutib olishda aytiladigan yor-yorlar.

O‘zbek va qozoq nikoh to‘yining muhim qismi bo‘lgan kelin ko‘chirish
jarayoni, kelinni kuzatish va kutib olish an’analari qo‘shiglar ijrosida yanada
mukammal ko‘rinishga egadir. Tahlillar natijasida o‘zbekning yor-yor qo‘shiglari
mazmun-mohiyati, ijro o‘rni, ijro usuliga ko‘ra, qozoqlarning “Kara o‘lan”,
“Sinsu” (ceiHCy), “Jar-jar”, “Au-jar”, “Jupatu” janrlariga teng ko‘rinadi. Bu o‘rinda
qo‘shiglarning “yor-yor” radifi bilan bog‘liglik xususiyati ahamiyatga ega emas.
Chunki, bu jarayonda qo‘shiglarni nikoh to‘yida, kelinning ota/kuyov uyiga
ko‘chirilishi vaqtida ijro etilishiga, hamda mazmunan bir-biriga o‘xshashlik
jihatiga e’tibor garatish lozim.

Oq paranji og‘ir deb,
Otga soldi, yor-yor.

% Campipbaes C. Kasak xanbk onebueri. — Anmarsr: Payan, 1990. — 57 6.; Fa6nymma M. Kasak XalKbIHBIH aybi3
onebueri. — Anmarel. Mekren, 1974. — B. 74.
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Otam meni yomon deb,
Yotga soldi, yor-yor?’.

Bu misralarda aynan gizning otasi tomonidan notanish insonga uzatilayotgani,
bunga sabab go‘yo ota o‘z qizini yomon ko‘rishidir. Bunday yor-yorlar biz
yuqorida ta’kidlaganimizdek, qizlar o‘z erki bilan uzatilmagan davrlarda
kuylangan. Ammo qizlarning ota uyidan ko‘chirilish sahnasi doimo gayg‘uli va
xavotirlidir.

Qozoglarning “Jar-jar”, “Sinsu” (ceracy) qo‘shiglarida ham kelinning dard-
alamlari kuylanadi. Bu qo‘shiglar ba’zan kelinning o‘z tilidan, ba’zan kelin
nomidan yangalar, garindoshlar tomonidan ijro etiladi.

Toknak >kanabl TOPBI AWFBIP,
ETTi Me, oKke, sxap-xap-ay.
Tepkinaexi yiliMHeH,
Kerrim, oke, jxap-xap-ay.
Kp13 1a 6oscam ci3re MeH,
[lep3eHT emim, xap-xkap-ay.
JKanre13 6ackIM celiiMacTai,
He eTtiM, oKe, jKap-Kap-ay-.

Jar-jarda bo‘lajak kelinning dardu hasrati bayon etilmoqda. Bu to‘rtlikda ham
qizning otasidan noroziligi aks etmoqda. To‘ydan oldin yoki to‘y kuni kelin oz
ota-onasi, garindoshlari, ovuli, tanish-bilishlari bilan xayrlashib, “sinsu” (cbiHCY)
aytadi.

Ko‘rinib turibdiki, yor-yor qo‘shiqglari qaysi zamonda, to‘yning gaysi qismida
ijro etilmasin, ijroning mazmun-mohiyatida doimo kelin-kuyovni qutlash, baxt
tilash, ta’rif-tavsif etish motivlari xalqona ifodaga mos ravishda yashab golaveradi.
O‘zbek va qozoq yor-yor/jar-jarlari qiyosiy tipologik jihatdan o‘rganilar ekan,
yyrolarning o‘ziga xosligi, obrazlar va poetik ifodaning betakrorligi, har ikki
xalgning bebaho boy og‘zaki ijodi mavjudligini asoslaydi.

Uchinchi bob “O¢‘zbek va qozoq yor-yorlari poetikasi” bo‘lib, birinchi fasli
“O‘zbek va gozoq yor-yorlarida obrazlar tizimining giyosiy tadqigi (yor, ota-
gaynota, ona-gaynona, aka-gaynaka, singil-gaynsingil va b.) ” deb nomlangan. Bu
faslda yor-yorlarda obrazlar tizimining badiiy talgini, tasvir vositalari orgali
obrazlar xarakter xususiyatining ifodalanishi, to‘rtliklarda asosiy planda
gavdalangan kelin obrazining ta’rif-tavsifidagi o‘ziga xosliklar tahlil etildi. O‘zbek
yor-yorlarida obrazlar tizimi va ularning xarakter xususiyatlari, ichki va tashqi
qiyofasi bilan bog‘liq ifodalar rang-barang shaklda namoyon bo‘lsa, qozoq jar-
jarlarining obrazlar tizimi o‘zga holatda ko‘zga tashlanadi. O‘zbek yor-yorlarining
obrazlar tizimida ko‘proq kelin va uning ota-onasi, yangasi gavdalansa, qozoglarda
ona — gaynona, ota — gaynota, aka — gaynaka, singil — gaynsingil kabi obrazlarning
qarshi qo‘yilishi ustuvorroq mavqe egallaydi. Bu holat ularning kompozitsion
qurilishiga ham o‘z ta’sirini o‘tkazadi.

2" Ocronacy THLIoman: TYii KymmKmapu. A.Mycakyinos, M.Mupsaesa. — Toukent: ®an, 1992. — B. 69.
%8 Canpip6acs C. Kasak xanbik oeoueri. — b. 55.
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O‘zbek yor-yorlarida uzatilayotgan qizning otasi bilan bog‘liq holatlar tasviri
asosly o‘rin tutadi. Shunga qaramay ularda hayotning dahshatli haqigatlari ham
barcha lirik janrlarda bo‘lgani singari butun ko‘lami bilan aks etgan. Jumladan,
ularda bo‘lajak kelinning otasizligi o‘ziga xos fojia sifatida talqin etiladi.

Anov tog‘ning ustiga,
Qo‘y kelibdi, yor-yor.
Otasi yo‘q singlimga,
To‘y kelibdi, yor-yor.

Otasizlik, onasizlik — baxti bir kam degani. Aynigsa, yaxshi kunlarda,
to‘ylarda bu bir kamlik yaqqol ko‘zga tashlanadi.

Qozoq jar-jarlarida ota obrazi boshqa obrazlar kabi bir tizimda, ya’ni
qaynotaning o‘z otasiday bo‘lmasligiga ishorasi bilan e’tiborga molik.

Kanma »xaxcel 0oJjica na,
KalibiH atam, xap-xap?!
AWHaJIallbIH OKEMIEH,
bonmak kaiina, >I<ap->1<ap?!30

Jar-jarlarda boshlanma to‘rtlik qaytariglar boshqa garindoshlarga (ona, aka,
uka, opa, singil, yanga kabi) nisbatan ham bir xil shaklda takrorlanadi. Bu ifodalar
jar-jarlarning o‘zgacha kompozitsion qurilmasi va o‘zbek yor-yorlaridan fargli
jihatini dalillaydi.

O‘zbek yor-yorlarida ota-ona obrazlari qatorida o‘gay ota-ona obrazlarining
mavjudligi, yoki ota-onasizlik, ya'ni hayotning achchiq haqigatlari ham yaqqol
namoyon etilganligi kuzatiladi. Bulardan ko‘rinadiki, o‘zbek yor-yorlarida ota
obrazi alohida barqaror o‘ringa ega. Yor-yorlarda “Anov tovdi aynalib, otang yotir,
yor-yor” to‘rtligining bir qancha variantlari mavjud bo‘lib, ba’zida “yor-yor”
radifisiz ham qo‘llanilib, lirikk qo‘shiq shaklida 1ijro etilgan holatlari ko‘zga
tashlanadi. Nazarimizda, bu kabi to‘rtliklarning negizi motam yor-yorlari bilan
uzviy bog‘ligqga o‘xshaydi. Xuddi shunday to‘rtlik bilan boshlanuvchi qo‘shiq
qozoqlarda “Tolg‘au” ya’ni, mungli qo‘shiq deb ataladi.

Kapa taynbiy 6aceiHaH KOl Kele/l,
Kemken caiibia 6ip Taitinak 60c Kenel.
Kapeingacran aippuiFat )kaMaH €KeH,
Kapa ke3nen MenTuiaen xac Keiaemi.

Bu to‘rtliklar sog‘inish, o‘kinish, noz qilish, qayg‘u chekish, ayrilish,
g‘ashlanish, arazlash kabi ko‘ngil kuylarini o‘zida mujassam etadi.

Yor-yorlarda kelin obrazi va uning ta’rif-tavsifi, o‘y-kechinmalarining
ifodalanishi bilan bog‘liq jihatlar, qiyosiy tahlil uchun bir muncha qiyinchilik
tug‘dirdi. Chunki, folklorshunos olimlar tomonidan yozib olingan qozoq jar-
jarlarida kelin obrazini ta’rif-tavsif etgan to‘rtliklar deyarli uchramaydi, biz
o‘rgangan hududlarda esa jar-jarlarning qadimiy an’analarga ko‘proq mos va
munosib bo‘lgan variantlari saqlanmagan, saqlanganlari ham adabiy-zamonaviy

% Ok onMa, Ku3/T onMa. Y36ex xaik kymmkmapu. Tymiosun: M.Amagust. — Toukent: AnaGuét Ba canpat, 1972. —
b. 156.
%0 Canpip6acs C. Kasak xanbik oneoueri. — b. 56.
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shaklga moslashib qolgan. Fagatgina kelinning his-tuyg‘usi, o‘y-kechinmalari aks
etgan aytishuvlar mavjud bo‘lib, ular orqgali kelin obrazining ham tashqi, ham ichki
qiyofasini to‘la-to‘kis gavdalantirish mumkin emas. Shu ma’noda o‘zbek va qozoq
yor-yorlaridagi obrazlar tizimini quyidagicha tartiblashtirish mumkin.

O‘zbek yor-yorlarida asosan:

1) ota obrazi;

2) ona obrazi;

3) qiz va bo‘lajak kelin obrazi;

4) kuyov obrazi;

5) kelin yanga va kuyov yanga obrazi;

6) gaynona obrazi;

7) gaynota obrazi;

8) o‘gay ota va o‘gay ona obrazi.

Yor-yor qo‘shiglarida yuqoridagi obrazlarning tashqi va ichki qiyofasi go‘zal
badiiy  ifodalar, o‘xshatishlar, qiyoslashlar,  ta’rif-tavsiflar  orqali
mujassamlashtirilib, ularning xarakter-xususiyatlari, o‘y-kechinmalari,
marosimdagi ishtiroki, ijtimoiy hayotdagi mavgei, hatto nasl-nasabi ham
1zohlangan misralarni ko ‘rishimiz mumkin.

Qozoq jar-jarlarida asosan garshilantirish tarzida:

1) oke (ata) — KalibiH ata (Ota — qaynota) obrazi;

2) memre (eHe) — KaiibIiH eHe (ona — gaynona) obrazi;

3) ara — KaiibIH ara (aka — gaynaka) obrazi;

4) iHi — KaiibiH iHi (uka — qaynuka) obrazi;

5) cinin — KaieIH ciHia (singil — gaynsingil) obrazi;

6) sxenre — a0bIchIH (kelin yanga — kuyov yanga) obrazi.

Bu obrazlar jar-jarlarda kelin va kuyovning tilidan kuylangan aytishuv
shaklida shunchaki giyoslash uchun ifodalanib, asosan, kelinni yupatishga
qaratilganligi ma’lum. Ularda har bir obrazning o‘y-kechinmalari, ichki va tashqi
giyofasi akslantirilmaydi. Jar-jarlarda asosan kelinning dard-alami, o°y-
kechinmasi, kelajak hayotga munosabati namoyon bo‘ladi.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “OZzbek va qozoq yor-yorlarida poetik
vogelik tipologiyasi” deb nomlangan. O°zbek folklorshunoslaridan B.Sarimsoqov,
M.Jo‘rayev,  J.Eshonqulov, = A.Musaqulov,  Sh.Turdimov, D.O‘rayeva,
M.Ro‘ziyevalar®® xalq qo‘shiglari poetikasini chuqur o‘rganishgan. Olimlarning
ilmiy tadqiqotlarida qo‘shiglarning janr xususiyatlari, kompozitsiyasi, mifologik
jihati, marosimdagi o‘rni va xalqona tizimi, ramzlari tahlil etilgan.

31 Xypaes M., Hapsuxynosa M. Mudy, bonskiop Ba aga6uér. — Tomkent: Amumep Hasowuii Hommmarn Y36ekucton
Mummmii kyry6xonacu, 2007. — 184 6.; Dmonkynos JK. Kymmk Ba yausr tacHudu Macananapu / Y36ex Tuim Ba
anabuétu. — Tomkent, 2012. — Ne 3. — B. 27-35; Dmonkynos XK. Tym Ba kyumk // V36ex T Ba anabuétu. —
Tourkent, 2008. — Ne 4. — B. 23-30; MycakynoB A. Y30ek XajK JTMPHKACHHHHT TApUXHH acoCIapy Ba OalMMATH:
®unon. haH. I0KT. ... mucc. — Tomkent: 1995. — 476 6.; Mycakynos A. Y36ex xank mupukacu. — Tourkent: daw,
2010. — 308 6.; Typmumos III. Xank kymuknapuna pams. — Tomkent: ®an, 2020. — 192 6.; Vpaesa J[. Mortam
MapOCHMH alTHMIAPMHUHT HKpPO Gockuuwiapy // Y36ex Tmmu Ba anabuérn. — Tomkent, 2003. — Ne 5. — B. 58-61;
Py3uena M. ¥36ek ponpknopuaa paur cumBosukac. Monorpadus. — Tomkent: ®an, 2016. — Bb. 208; Py3uesa M.
Typkuit xankmap ¢(oipkiIOpHIa paHT HGOJATOBYM CY3map Ba YIAPHUHT CEMUOTHK Taxiwiau // TabauMm Ba
MHHOBAaIMOH Tagkukoiap. — Tomkent, 2020. — Ne 1. — b. 34-38.
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Nikoh to‘ylarida ijro etiladigan yor-yor qo‘shiglari o‘zining mazmun-
mohiyati, gisga syujeti, qurilish strukturasi jihatdan rang-barangdir. Yor-yor
misralarida ba’zan kelin-kuyov ta’rifi, ruhiy kechinmalari ifoda etilsa, ba’zan ota-
ona, gaynota-qaynona, yanga kabi obrazlar tavsiflanadi. Bu ta’rif-tavsiflar
misralarda jilolanadi, misralar bandlarni tashkil etadi.

Ba’zan, yor-yorlarda izchil qofiyalanish uchramaydi. Misralardagi
ohangdoshlik esa leksik, grammatik takrorlar hisobiga amalga oshiriladi.

Yor-yor aytib kelaman,
Kimning to‘yi, yor-yor?
Oq gul bilan gizil gul,
Qizning to‘yi, yor-yor®,

-ning to'yi, -ning to‘yi — leksik-grammatik takrorlar qofiya vazifasida
kelmoqda.

Yor-yorlarda ritmik jihatdan o‘ziga xos rang-barang ifodalar uchraydi.
Chunki bir janr uchun qoliplangan, bir ko‘rinishda qotib qolgan kompozitsion
qurilma bo‘lmaydi. Mazmun va g‘oyaviy jihatdan o‘zgarib turadi.

Uzoqga qiz bermanglar-o, rangi sarig, yor-yor-ey,
Rangi sariq.

Onasining ko‘zlari, misli ariq, yor-yor-ey,

Misli arig™®.

Birinchi misraning ikkinchi turog‘idagi so‘z birikmasi, ikkinchi misraning
boshida alohida takrorlanmoqda. Qolaversa, yor-yordagi asosiy fikrga, g‘oyaga
e’tibor qaratilmoqda. “Rangi sariq”, “misli ariq” kabi so‘z birikmalarining
takrorlanishida ta’sirchanlik kuchaygan. Bu esa 0°z navbatida ota-onalarni uzogqa
qiz bermaslikka undamoqda.

Bunday takroriy so‘z birikmalar Farg‘ona va Toshkent yo‘nalishlari yor-
yorlarida ko‘p uchraydi. Bu yo‘nalish yor-yorlarida, asosan, musiqaviylik,
ma’yuslik, dardli ohanglar mavjuddir.

Qozoq jar-jarlarida bunday takroriy so‘z birikmalar uchramaydi.

Bir kompozitsion usulga birlashish qozoq jar-jarlarining o‘ziga xos belgisi,
qurilmasi hisoblanadi.

1-tur:

Tynoicimuiy mopm oayul,
Maxma, wewe, scap-scap-ay!
KbI3bIH KeTin Oapaipbl,

JKartka, meme, >1<:<1p->1<ap-ay!34

Keyingi to‘rtliklarda birinchi bayt takrorlanib, fagat ishora etilayotgan obraz
o‘zgaradi.

2-tur:

bip monapcax, 6ip moobuix,
Canoa 6onap, scap-sxcap-ay!

%2 I'ynép. daproHa XaiK KyIHKIapy. — b. 156.
% Tyxmues b., lllepamues D., Amukynosa X. Ep-épnap. — B. 89.
3 Canpip6acs C. Kasak xansik ogeoueri. — b. 55.
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Kuvipuvix xiciniy axwviiwol,
Xanoa bonap, scap-scap-ay!
“OkeM-aii!” — memn, )KplJIaMa,
baiiryc kp13nap, xap-xap-ay!
OKeH YIIiH KaiblH aTaH,
Oupa 6omap, xap-xkap-ay!>

Aytishuvni yigit boshlab bermoqda. Birinchi to‘rtlik, keyingi aytishuvlar
tizimida aynan takrorlanadi. Ikkinchi to‘rtlikda esa yuqoridagi ta’kidga ko‘ra faqat
obrazlarning o‘rni almashadi. Qiz esa:

Kazowl kyni akwa xap,

Katimax Katioa, scap-scap-ay!

Kynvin-maiioaii atikackan,

OH orcak Katioa, scap-srcap-ay!

Kauua dcaxcol bojica oa,
Kativin amam, sorcap-orcap-ay)!
Aunanativin okemoetl,
bonmax xaiioa, scap-srcap-ay

— deya, javob gaytaradi. Javobda ham mantiqiy izchillik birinchi to‘rtlikning
takrori bilan bog‘lanadi. Qiz uzatiladigan kunda yigit va qiz “Au-jar” kuylashadi.
“Au-jar’da ham yuqoridagi kabi takroriylik ko‘zga tashlanadi. Aytishuvlarni
asosan, yigitlar boshlab bergan. Bu aytishuvning boshga aytishuvlardan farqi
shundaki, har ikki ijrochi qiz tomondan bo‘ladi. Ya’ni, yigit qizning qarindoshi
bo‘lib, ketayotgan qarindosh qizni yupatishga harakat qiladi. “Oxkcin-excin
KblJlaMa, KapblHAackIM, jkap-kap-ay”, deya boshlangan aytishuv keyingi yupatuv
ifodalari uchun boshlanma vazifasini bajarib, takrorlanib kelaveradi.

Yor-yor to‘rtliklarining kompozitsiyasi o‘rganilganda, to‘rtlik bandlaridagi
dastlabki ikki misraning keyingi ikki misraga mantiqan bog‘lanishi, aloqadorligi,
yohud zidligiga e’tibor berish lozim. Bu esa poetik obraz va poetik detal
o‘rtasidagi munosabatda ko‘zga tashlanadi. Yor-yor qo‘shiglarida bunday
parallelizmlarning ko‘p uchrashi uning o°ziga xos xususiyatlarini namoyon etadi.

Yor-yorlarda poetik tasvirni oshiruvchi vosita ramzlardir. Ramzlar bilan
birgina so‘z orqali keng mazmunni ifodalash imkoniyati yuzaga keladi. Professor
Sh.Turdimov  ta’kidlaganidek:  “Poetik ramz  qo‘shiglardagi mavhum
tushunchalarni, anglatish qiyin bo‘lgan nozik tuyg‘ularni, turli ruhiy holatlarni bir
yoki bir necha so‘z orqali ifodalash imkoniyatini beradi. Qo‘shigning
ohangdorligini ta’minlaydi, badiiy gimmatini oshiradi”®’.

Yor-yorlarda ranglar bilan bog‘liq ramziy tasvirlar obrazlarning ruhiyatini,
imkoniyatlarini, marosim bilan bog‘liq tuyg‘ularini ifodalashda yetakchilik qgiladi.
Masalan, “oq miltiq, qora miltiq”, “oq gul, qizil gul”, “oq olma, qizil olma”, “ola
qop”, “ola tov/tog®”, “qora tov/tog‘”, “bo‘z ot”, “oq ot”, “oq paranji”, “oq
qo‘mg‘on”,“oppoq popuk”, “oq ipakdek”, “oq sut”, “rangi sariq” kabi. Yor-

136

% Canpip6acs C. Kasak xansik ogeoueri. — b. 56.
% Canpip6acs C. Kasak xanbik oeoueri. — b. 56.
3 Typammos 111, Xank kymmkmapuma pam3. — Tomkent: ®an, 2020. —B. 10.
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yorlarda asosan oq rang yetakchilik gilmogda. Qozoglarda ham oq sifat — belgi
darajasi tozalik, pokizalik, poklik, yaxshilikni bildirib, folklorda ramz formulasiga
aylangan. Masalan, “orcysi ax”, “omay ax”, “oney 6ocag‘acei oa ax”’ Kabi
birikmalarda, oqg rangi kelinning keyingi tole-taqdiri bilan uzviy bog‘liq istaklarga
uyg‘un holda ramziylashmoqda. Qadimgi mifologik qarashlarga ko‘ra oq rang —
“xudolar rangi, ko‘zga ko‘rinmas kuch-qudrat rangi” sifatida ilohiy rang deb
garalgan®. Oq rang dunyoning ko‘plab xalglarida motam rangi hisoblanadi.
Qadimgi turkiy xalglarda ham oq rang motamni, musibat va g‘am-anduhni,
qirg‘oqchilikni anglatib kelganligi hagida ma’lumotlar bor®. Birgina oq rangning
ham to‘y, ham motam marosimida ramziy ifodasi mavjudligi, ranglarni xalq
og‘zaki 1jjodida, marosimlarida, urf-odatlarida o‘rni beqiyos ekanini dalillaydi.

Umumiy xulosalar

1. Markaziy Osiyo turkiy xalglari to‘y marosim qo‘shiqglari, xususan, “Yor-
yor” janridagi asarlarning to‘planishi va ilmiy o‘rganilishi tarixi Mahmud
Koshg‘ariyning “Devonu lug‘ot it-turk™ asari yaratilishi bilan bog‘liq holda
maydonga kelgan. O‘rta asrlarda Alisher Navoiy “Mezon ul-avzon™ asarida bu janr
adabiy istiloh sifatida ilmiy tahlilga tortilgan. XIX asrning so‘nggi choragidan rus
olimlari: akademik V.Bartold, V.Radlov, xakas olimi N.Katanov, N.Pantusovlar
tomonidan o‘rganildi. Shuningdek, Ch.Valixanov, K. Matijanov, M. Avezov,
G‘.0.Yunusov, Elbek, H.Zarifov, M.Alaviya kabi fidoyi olimlar tomonidan
o‘rganilib ommalashtirildi. XX asrning ikkinchi yarmidan boshlab B.Sarimsoqov,
H.Razzoqov, O.Sobirov, J.Qobilniyozov, S.Ro‘zimboyev, F.Karomatov,
K.Ochilov, O.Safarov, N.Davgorayev, S.Qasgabasov, K.Ayimbetova, N.Japakova,
K.Magsetova, K.Allambergenov, A.Musaqulov, Sh.Turdimov va D.O‘rayeva,
F.Hayitova, O.Ismanova, S.Davlatov, N.Quronboyeva, L.Xudoyqulova,
M.Murodova, O.Bogiyev, A.Abdurahmonov kabi olimlar, XXI asrda esa o‘zbek
tadgigotchilari: M.Sulaymanova, F.Abdiraxmonova, G.Sherbekovalar tomonidan
o‘rganilgan.

2. Yor-yor qo‘shiglarining qiyosiy tipologik xususiyatlari o‘rganilganda
o‘zbek va qozoq nikoh to‘ylaridagi ijro o‘rni, ijro usuli, ijrochilar va ijro vaqtiga
qarab umumiylik hamda o‘ziga xosliklar kuzatildi. Yor-yor/jar-jar radifi bilan, ayni
nikoh to‘yining asosiy qismida ijro etiladigan yor-yorlar o‘zbeklarda “qiz to‘yi” va
qozoqglarda “qiz uzatuu” (qizning uyida bo‘ladigan to‘yda) ya’ni, kelinni olib
ketish  jarayonida, o‘zbeklarda yangalar, qozoqlarda yigitlar/yangalar,
kelin/garindoshlar o‘rtasidagi aytishuv shaklida kuylangan. Bugungi kunda
Qozog‘istonda yashayotgan o‘zbeklarning to‘ylarida kelinni  kuyovning
xonadoniga olib kelgandan so‘ng kelin yangalar tomonidan ijro etilmoqdi. Yor-yor
qo‘shig‘idan so‘ng yangalar “Kelin salom” qo‘shig‘ini kuylasharkan. Qozoq
to‘ylarida kelinni ota uyidan olib chigayotgan yangalarning ortidan
kuyovjo‘ralarning jar-jar aytishi kuzatildi.

%8 Pysuesa M. V36ek dompkiopuaa pasr cuMBosikacy. Monorpagust. — Tomkent: ®an, 2016, — b. 14,
% Pysuesa M. Typknit xankmap $onbKIOpHaa paHr HYOANOBYH CY3/Iap Ba yIAPHUHT CeMHOTHK Taxmmiy / Tabanm
Ba MHHOBANMOH TaakukoTiap. 2000. — Ne 1. — B. 145-150.

23



3. Yor-yorlar kelinning ichki kechinmalari, tuyg‘ulari, orzu va armonlarini
badily ifodalashga garatilgan, ba’zan doira jo‘rligida, ba’zan musiqa jo‘rligisiz ijro
etiladigan ohangdor qo‘shiq bo‘lib, qo‘shiq bandlari so‘ngida yor-yor/jar-jar radifi
takrorlanadi. Qo‘shiq ijrochilarining yorga murojaat motivi sezilib turadi. Bu esa,
yor-yor qo‘shiqlarining qadimgi mifologik tasavvurlar natijasida shakllanganligi
hamda uzoq tadrijiy takomil yo‘lini bosib o‘tganligidan dalolat beradi.

4. O‘zbek va qozoq nikoh to‘yi qo‘shiglaridan bo‘lgan yor-yorlarda kelin
kechinmalari muayyan syujet asosiga quriladi. Syujet yadrosi atrofida uning
semantik mohiyatini ochish magqgsadida o‘xshatishlar, sifatlashlar, ramzlardan
foydalanish har ikki xalq folklori uchun mushtarak ahamiyat kasb etadi. Yor-yor
go‘shiglari semantik jihatdan kategorial kompleksdan iborat bo‘lib, bunday
qo‘shiglar bir necha ma’noviy uzvlardan tashkil topadi. O‘zbek va qozoq xalq yor-
yorlarida bo‘lajak kelinning iztirobi—sabab—oqibat=hadik kabi falsafiy
kategoriyalar qo‘shiq matnlaridagi mantiqiy izchillikni ta’minlashga xizmat qiladi.

5. O‘zbek va qozoq xalqlari nikoh to‘yida ijro etiladigan yor-yorlar
morfologik jihatdan quyidagicha tasnif qilindi: 1. Bo‘lajak kelinning hasratini
ifodalovchi yor-yorlar; 2. Qarindoshlar va kuyov tomonning kelinni yupatishga
garatilgan yor-yorlar; 3. Kelinni kuyovning uyiga kuzatilayotganda ijro etiladigan
yor-yorlar; 4. Kelinni kuyovning uyida kutib olishda aytiladigan yor-yorlar.

6. O‘zbek-qozoq yor-yorlarining umumiy va o‘ziga xos xususiyatlari obrazlar
tizimida yaqqol ko‘zga tashlanadi. Nikoh to‘yining bosh qahramoni hisoblangan
kelin obrazi asosiy planda ta’rif-tavsif etilgan. O‘zbek yor-yorlarida kelinning
tashqi qiyofasi, go‘zalligi, bebaho ekanligi asosiy tasvir ob’yektiga aylansa, qozoq
jar-jarlarida o‘zga xonadon, yangi hayot oldidagi kelin iztirobi, ayriliq va sog‘inch
motivi ustuvorlik giladi.

7. O‘zbek va qozoq yor-yorlaridagi obrazlar tizimini quyidagicha
tartiblashtirish mumkin. O¢‘zbek yor-yorlarida: ota obrazi, ona obrazi, giz va
bo‘lajak kelin obrazi, kuyov obrazi, kelin yanga va kuyov yanga obrazi, qaynona
obrazi, qaynota obrazi, o‘gay ota va o‘gay ona obrazi. Q0zoq jar-jarlarida asosan
garshilantirish tarzida: oke (ata) — KaiibIH ata (ota — kaynota); merie (¢He) — KalbIH
eHe (ona — gaynona); ara — KaiibiH ara (qaynaka); iH1 — KaitpiH 1H1 (uka —
qaynuka); ciHT — KaiibiH ciHLI (singil — qaynsingil); xenre — a0bichiH (kelin yanga
— kuyov yanga) obrazi.

8. O‘zbek va qozoq yor-yor to‘rtliklari mantiqiy izchillik nugtayi nazardan
o‘ziga xoslikka ega. O‘zbek yor-yorlarida mantigiy izchillik mazmunan
davomiylikka ega bo‘lsa-da, ularning kompozitsion ko‘rinishida alohidalik
mavjud. Bunda so‘z birikmalarining takroriyligi, parallelizmlarning mantiqiy
izchilligi, kutilayotgan mazmunni yetaklashi bilan ahamiyatlidir. Qozoq jar-
jarlarida bunday takroriy so‘z birikmalar uchramaydi. Jar-jarlarda bir kompozitsion
usulga birlashish tamoyili ustunlik qiladi. Ularga xos bo‘lgan asosiy belgi,
aytishuvning birinchi to‘rtligida olg‘a surilgan badiiy niyatni keyingi to‘rtlikda
mantigan davom ettirilishi bilan alogador. Bir kompozitsion usulga birlashish
q0zo(q jar-jarlarining o°ziga xos belgisi, qurilmasi hisoblanadi.
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9. O‘zbek yor-yorlarida badiiy tasvir vositalari va ramzlarning mavjudligi
turli shakl-shamoyilda, rang-barang ko‘rinishda namoyon bo‘ladi. Obrazlarning
tashqi va ichki qiyofasi so‘z san’atidan unumli foydalanilgan asl namunalarda,
betakror badiiy, poetik qurilmalarda uchraydi. Qozoq jar-jarlarida yetakchi obraz
bo‘lgan kelinning tashqi qiyofasidan ko‘ra, asosiy e’tibor uning ichki his-tuyg‘usi,
o‘y-kechinmalari, xavotir-hadiklariga garatilganlik tasviriga asoslanadi.

10. Jar-jarlarda yangi hayotdan xabar, suyukli ayol, do‘st, sherik, oilaning
ustuni (er kishi), ikki yarimning (kelin va kuyov) bir butun bo‘lishi kabi
ifodalarning mavjudligi so‘zning lug‘aviy ma’nosi bilan uzviy bog‘ligdir. Bu,
umuman, jar-jar atamasining etimologiyasini aniglash borasida ham ayrim
mulohazalar uchun qo‘shimcha imkon beradi.
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BBE/IEHUE (anHoTanmus aucceprauuu 1okropa ¢pusaocopuu (PhD)

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OBAHHOCTh TeMbl AuccepTanuu. B u3yueHun
MUPOBOI (OJIBKIIOPUCTUKH, OXpaHE HEMATEPUAIBHOTO KyJIbTYPHOIO Hacienus,
OTHOCSILErocsd K (OJbKIOPUCTUKE B COBPEMEHHOM IIpOLIECCE III0OaNU3aluy,
(OpMHUPOBAHNN HALMOHAJIILHOM TOPJOCTH B CO3HAHMM YEJIOBEKA 4YEpe3 aHajIu3
(dakTopoB nepenayn oOpa3OB YCTHOTO TBOPUYECTBA U3 ITOKOJIEHUS B IIOKOJICHUE, B
CaMOIIO3HAHUU U €ro HCCIENOBAaHUU Bce Oolbliiee 3HAYCHHE MPUOOPETAIOT
UCCJICIOBaHMS THIOJOTHH AHPOB YCTHOTO HapOJHOro TBopYecTBa. OCOOEHHO,
3TO HUMeeT OOoJblIOe 3HAUYEHHWE TPU  CPABHUTEIBHO-UCTOPUYECKOM U
TUTIOJIOTUYECKOM HCCIICOBAHUN HApOJHBIX TECEH Yy OpaTcKUX HapoJIOB Ha
COLIMAJIbHO-OBITOBOM, KYJIBTYPHOM, PEIMTHO3HO-UICOIOTUYECKOM YPOBHSX, MPHU
BBISIBJICHUH MX OOIIUX U CBO€OOPA3HBIX CTOPOH, H3yUYEHUH MPOIECCOB, CBSI3aHHBIX
c 00psiiamMu, ONPEAESIEHUU UX XYJ10)KECTBEHHO-TEHETUYECKUX 0coOeHHOCTEN. ToT
(GakT, YTO MHOTOBEKOBOW 0Opa3 JKM3HM Ka)XJO0ro Hapoja, >KU3HEHHBIM OIbIT,
HPABCTBEHHbIE B3TJISAbI, OOpSAAbl U MECHHU, BBIPAXKAIOLIUE B ce0€ €ro >KuTeickue
po0JIeMbl, CO3AAI0TCSI UCXO U3 TpeOOBaHUI 00pa3a KU3HHU, 3aHUMAIOT 0COOYIO
pojib B ONpPENEICHMHM  THUIIOJIOTMYECKUX  OCOOEHHOCTEW  TreHe3uca X
BO3HUKHOBEHUS U MPOIECCA HCTOPUUECKOTO COBEPILICHCTBOBAHMS.

B ¢onbkiope HaposoB MUpa HapOAHbIE IECHU OTJIMYAIOTCS KPAcOTON (GOpMBI
U [IyOMHOM  cojepkaHusi,  OOraTCTBOM  CpaBHEHUHM U BBICOKOM
XYJ0’)KeCTBEHHOCTBIO, 3BYYHOCTBHIO W BBIPA3UTENBHOCTHIO. Bpsin nu Haiimercs
YeJIOBEK, KOTOPBIA HE HaclHaxgancs Obl KPUCTAIBHO YHUCTBIM POIHHUKOM,
HA3bIBAEMBIM YCTHBIM HApPOJHBIM TBOpYeCTBOM. JKW3HBH Hapoaa OT KOJBIOETH 10
rpoba cBsizaHa ¢ MY3bIKO; C MAJbBIX JIET CIYIIAeT KOJbOCIBbHYIO U B TEUCHHUE BCEH
KU3HU €ro COIMPOBOXKAAeT MY3blKa: M B PAJOCTHBIC, U B TPYyCTHbIE THU. B
NOCJIEAHUNA MYTh TaKXXe MPOBOXKAETCA IUIaYeM U NpuuuTaHusIMH. Takum oOpasom,
MOJKHO CJieJlaTh BBIBOJ], UTO PEOCHOK pacTeT, Ciyllas MY3bIKY, )KMBET, CIylIas u
cO3/1aBasi My3bIKy U MOKHJAET MUpP Yepe3 My3bIKy. Bcsi ero »Ku3Hp BOIUIOLIEHA B
pa3iMuYHBIX TECHAX. B TIOpKCKON (DONBKIOPUCTUKE OJHUM U3 aKTyaJbHBIX
HAy4YHBIX HaIlpaBJICHUN SBJSIETCS HUCCIIEOBaHHE CBOEOOPA3HBIX JIOKAJIbHBIX
aCIeKTOB OOpsI0BOTO (OJIBKIOpPA U CUCTEMbI (POJTBKIOPHBIX KAHPOB, HCTOPUKO-
TEHETUYECKUX OCHOB, CTPYKTYPHO-CMBICIOBBIX, ITOITHYECKUX OCOOEHHOCTEN
OOpSIIOBBIX TIECEH, BBIPAKAIOIIMX HAIMOHAIBHOE CaMOTIO3HAHHWE HAaceleHus,
MIPOXKHUBAIOIIETO HA PA3IMYHBIX TEPPUTOPUSIX. B ToM umcie xaHpoBasi CTPYKTypa,
0COOEHHOCTH MCIOJIHEHUS, SI3bIK, MUP 00pa30B CBaIeOHOrO (hOIBKIOpa HAPOAOB C
POJCTBEHHBIMHU SI3bIKAMH, TaKXKE TPEOYIOT OTAEIHHOTO M3YUYCHHs C TOUKH 3PEHUS
WX MPOSIBIICHUS B CBOCOOPA3HBIX JIOKAIBHBIX MPU3HAKAX.

[Tocne obperenuss Y30eKHUCTaHOM HE3aBUCHUMOCTU OAHUM U3 MPUOPUTETHBIX
OPUHLIKIIOB Hameld (ONbKIOPUCTUKH cTajdl cOop, HCClIeIoBaHUE TPaJAULIUH,
LEHHOCTEH, OMpEeNesIONIMX Halll HAIMOHAJIBHBIA MEHTAJIUTET, B YacCTHOCTH,
MaTepuaia o0psa0Boro (GojabKIopa MO BCEM PErMOHaM, ONPEeNIEHUe CUCTEMbI U
CTPYKTYpBl aHpPOB, PACKpPhITHE€ HUX JIOKAJIbHBIX OCOOEHHOCTEH B KOHTEKCTE
y30€KCKOro (hoNbKIOpa, OCBEIICHHE CBOCOOPA3HBIX XYAOXKECTBEHHBIX ACIEKTOB.
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bonee TOro, B ychnoBusX, Korga Ooprba 3a «HAIMOHAIBHO-TYyXOBHOE
CaMOITO3HAHUE, OBJIAJCHUE KYJIbTYpPHBIM HACJIEAMEM NPEBpPATUIACh B MacCOBOE
OGILIECTBEHHOE IBIKCHHEY . KpailHe HEOOXOIMMO HCCICIOBAHHE PEISIMOHHBIX
O0COOEHHOCTEW HAIMOHAJIBHOTO pycia, U3ydasl CBaJlcOHbIE MECHU KaK OTICIbHYIO
CUCTEMY B COCTaBe CBaJIcOHOTr0 00psA10BOTO (OJIBKIOpA TIOPKCKUX HAPOJIOB ITyTEM
000CHOBaHUS )KAHPOBOTO MHOT000pa3us, cuelupuYeCKUX MPU3HAKOB, CBI3aHHBIX
C HUM (OJIBKIOPHBIX 00pa3ioB. B y30ekckoit (oapKIOpuUCTHKE Bce OOJbIIe
BHUMAHMS YIEJSETCS M3YYEHHIO CXOJHBIX OCOOEHHOCTEM STHOreHe3a |
donpkiIopa OpaTCKUX HAPOJOB HOBBIMH METOAaMHU uccienoBanus. VccienoBanue
y30€KCKUX M Ka3aXCKHX CBaJCOHBIX OOpSAIOB, JKAHPOBBIX OCOOCHHOCTEH,
KOMIIO3UIIMM, TPUEMOB MW POJU MCHOJHEHHUS, Yy4YacTUs HCIOJHUTENEH B
UCTIONHSAEMBIX Ha HHUX TMECEH M MX IMOJIOKEHHUS B 00psizie, a TakkKe pPOJId MeceH
«Yor-yory», ucnoaseMbix Bo Bpems «Qiz ko‘chiruvy», cuuTaromerocss OCHOBHOM
4acThlo 00psiia, B (OJIBKIOPE TIOPKCKUX HApOJOB, HA OCHOBE CPAaBHUTEIHHO-
TUIIOJIOTUYECKOTO aHAJIN3a, U3yUYEHUE PUTYAIbHOM (PYHKIMHM U XYJO’KECTBEHHO-
ACTETUYECKOTO 3HAUYEHHUS B CUCTEME OOpsia CTAHOBUTCS aKTyaJIbHBIM, ITOCKOJIbKY
MO3BOJIIET Clie]aTh HOBbIE TEOPETUUYECKUE BBIBOABI 00 HCTOPUUECKOM PA3BUTHH U
XYA0KECTBEHHOCTHU (POJIbKIIOPHBIX XKAHPOB.

JlanHas quccepTanus B ONPENCICHHOW CTENEHHW CIYXKUT pealu3aluy 3anad,
onpenenéHupix B Ykaze [Ipesugenta PecnyOnumku Y30ekuctan ot 21 oktaOps
2019 roma NeVII-5850 «O mepax mo KapAWHAIBHOMY MOBBIIMICHUIO POJIU U
aBTOpPHUTETa Yy30EKCKOro s3bIKa B KA4YECTBE TI'OCYJAPCTBEHHOIO  SI3BIKA»,
noctaHoBieHusix oT 17 ¢eBpans 2017 roma NelllI-2789 «O wmepax 1o
JNalbHEMIIEMY  COBEPUICHCTBOBAHUIO  JAesATenbHOCTH  Akagemun  Hayk,
OpraHu3alliM, YNpaBlieHUs W (UHAHCUPOBAHUS HAYYHO-UCCIEI0BATEIbCKON
nearenbHoCTH», OT 14 Mag 2019 roga NelIl1-4320 «O mepax mo manpHeUIemy
Pa3BUTHIO HCKycCTBa Oaxmm», mnoctaHoBieHui KaOunera MwuHuUCTpOB
Peciyomuku  Y36ekucran ot 26 ampens 2018 roma Ne304 «O wmepax mo
JaJbHEHIIEMY Ppa3BUTHI0O M COBEPILIEHCTBOBAHMIO MCKycCTBa Oaxumm U
ckazurenbeTBay, oT 11 mapra 2020 roma Nel39 «O mepax mo JajabHEWIIEMY
HOBBIIIEHUIO 3(PPEKTUBHOCTH (PyHAAMEHTAIbHBIX M MPUKIAJAHBIX HCCIEIOBAaHUIM
N0 y30€KCKOMY $3BbIKY U JIUTEpaType», a Takke B psijie APYrux HOPMAaTUBHO-
IPaBOBBIX aKTax, OTHOCALIMXCA K 3TOH cdepe.

CooTBeTcTBHE MCCIEI0BAHUS IPHUOPUTETHHIM HANPABJICHUSM Pa3BUTHS
HAYKHM U TEeXHOJIOTMH pecnmy0JuKHU. /[rccepranus BBIIIOIHEHA B COOTBETCTBUU C
NPUOPUTETHBIM HANpPaBICHUEM DPAa3BUTHUS HAYKH W TEXHOJIOTMM pecrmyOnuku |.
«Ilytn (opmupoBaHUs CUCTEMbl HMHHOBAIMOHHBIX MAEHM M CHOCOOBI HX
peanu3alryd B COLIMATLHOM, MPABOBOM, SKOHOMUYECKOM, KYJIbTYPHOM, AYXOBHO-
00pa30oBaTeIbHOM Pa3BUTUU MH(OPMHUPOBAHHOIO OOIECTBA U AEMOKPATHUYECKOTO
rocyAapcTBay.

0 Ys6exucron Pecny6mukacu Ipesupentunuar 2017 iimn 7 despamgarun  [1D-4947-con  “Y36exucron

PecnyOnnkacuHu siHaIA PUBOXKIIAHTHPHIN Oyitnda Xapakatiap crpareruscu Tyrpucuaa’ru ®apmonn // Xank cy3u.
— Tomukent, 2017 iiun, 8 depans. — Ne 28 (6722).
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CreneHb H3YYeHHOCTH mpoOjeMbl. ['apmMoHuu B OpayHblx 00psAgax
OpaTckux  y30€KCKOro,  KapaKallakCKOro,  KHUPrU3CKOro,  Ka3axCKoro,
TYPKMEHCKOI'0 Hapo0B, U3/IJaBHA KUBYIIUX OOK 0 OOK, UMEIOT OoJibioi Bec. Tem
HE MEHEee, pa3Inuyuil MEeXJly HUMHU Takke Hemaso. Takue cBajieOHbIe NECHU, Kak
«Lapar», «Yor-yor», «O‘lan», «Kelin salom», «Jar-jar», «Seinsu» (sinsu),
«Jybatuy, «Aujar», «Betashary, wucnomHsembie Ha y30€KCKMX M Ka3aXCKHUX
CBaJICOHBIX O0psAaxX XOTh U IOMOJHSIOT APYT APyra MO CMBICITY U KOMITO3ULIUU, HO
paznuyaroTcs B 3aBUCUMOCTH OT pOJIM M TpPUEMa HCIOJHEHHS, COCTaB
VCITOJIHUTENIEH, a TAKKE CBOEOOPA3HBIX BBIPAXKEHHUM XY 10KECTBEHHOCTH.

Bonbuioit Bkimag B cOop, u3ydeHHE U MyONHMKAIMIO (OJIBKIOpA TIOPKCKUX
HapoJ0B BHecH pycckue yuénbie B.B. Pannos, H.®. Karanos, H.H. HaHTyCOB41.

Y36ekckuii 00psAI0BbIi (HOIBKIOP U MECHU ObUIA N3YYEHBI TAKUMHU YUEHBIMH,
kak M. AnaBus, [Ix. KaOynnuésos, X. Paz3akos, b. Capumcakos, M. [Ixypaes, A.
Mycakynos, II. Typaumos, K. Dmankynos, [. Ypaesa, JI. Xynaitkynosa, M.
Myponosa, M. SIky606ekoBa, P. Hacwipos, H. Ca6I/Ip0Ba42. Kpowme Toro, B Hay4HO-
uccienoparenbckux padorax O. Cadaposa, C. JlaBnatoBa, O. Mcmonosoii, O.
bokuea, A. AOnypaxmonoBa, III. Mmomnuazapora, I'. IllepGekoBoii, M.
CynaiimonoBoi, H. KaceimoBa, ®. A6ﬂHanMOHOBOﬁ43, CBSI3aHHBIX C y30€KCKUM

“Panno B.B. OGpasibl HAPOMHOI JIHTEPATYphl TIOPKCKHX IUICMEH, JKHBYIIMX B 10%kHOH Cubupu J[3yHrapckoii
crenu. CoOpansl B.B.Pagyoseim. Y. 11l. Kuprusckue napeuwns. — CI16., 1870; [Tucema H.®.Katanosa u3z Cubupu u
Bocrouynoro Typkecrana. UnTaHo B 3aceJaHUM UCTOPHKO-(PHUIIONIOTHUECKOTO OTAeieHus 9-ro siuBaps 1890 rona. —
CIlo., 1893. - C. 118.

%2 Anasust M. V36ex xaik MapocuM Kymukiapu. — Tomkent: @an, 1974. — b. 184-194; I'ynép. daprona xaik
KYUIHKIapu. Y36ek Xank mkomd. TymioBunm Ba cymrcys myammdu X.Passokos. — Tomkent: Fadyp Fymom
HOMHUAarn Amabuér Ba caHpat, 1967. — 249 6.; Pa33okoB X., MupsaeB T., Codupos O., Imomos K. Ba 6omkamnap.
V36ek Xalk oF3aKu MOSTHK Mxoau. — Tomkent: Ykurysun, 1980. — 288 6.; Capumcokos b. Y36ek Tyii Mapocumura
oun 6up xanp // Y36ex Tun Ba anabuéti. — Tomkent, 1978. — Ne 2. — B. 17-20; CapumcokoB B. V36ex Mapocum
donbknopn xaHpnapunuHr Tachudu // Y3bex Twim Ba anaGuétu. — Tomkent, 1985. — Ne 5, — B. 12-17;
CapumcokoB b. ¥36ek (onpkaopn odepkiapu. Yu tomuk. bupnnun tom. — Tomkent: ®an, 1988. — b. 199-202;
Kypaes M. Octronacu twmonan. Unmuii cadaproma. — Tomkent: Mosuiigan cano, 2003. — b. 23; XKypaes M.,
Hapsukynosa M. Mud, ponbkiop Ba amabuér. — Tomkent, Amumep HaBonii Homuaarn Y30ekucTon Musmtuit
kyTyoxoHacn, 2007. — 184 6.; XKypaes M., Xynoiikymosa JI. MapocumHoMa. Y36ek XankuHHHT ypd-01aT Ba
MapOCHMIIAPH XaKHIa KHCKAaua MabiyMOTHOMA. — TomkeHT: Y36ekucTon Mummmii kyryGxonacu, 2008, — 48 6.;
Kiypaes M., Xymaiikynosa JI. Ep-épmap. Ukku xyurun 6up 6yncun. — Tomxkent: Fadyp Fymom HOMEmaru
HANIPHET-MaTOAa WKOMIT yitn, 2016. — 264 6.; Kypaes M., DmonKy10B K. DOIBKIOPIIYHOCINKKA KUPHUIL. YKYB
kymianma. — Tomkent, 2017. — 182 6.; MycakynoB A. Y30ek Xank KYUIMKIAPHHUHT TapUXHil acociaph. —
Tomkent: ®an, 1994. — 286 6.; MycakynoB A. Y36eKk XajiKk JMPHKACHHMHI TapUXHil acociapH Ba OaluHsATH:
®wuron. ¢aH. AOKT. ... aucc. — Tomkent, 1995. — 476 6.; Mycakynos A. V36ex xank mupukacu. — Tomxkent: @aH,
2010.-308 6.; TypI[I/IMOB HI. Xank kymukiaapuga pams. — Toukent: ®an, 2020. — 192 6.; Smorkynos XK. Kymmk
Ba YHHHT Tacnmpn macananapu // Y36ex iy Ba anabuétu. — Tomkent, 2012, — Ne 3. — B. 27 35; Vpaesa JI. V36ex
XaJK JMPUK KYIIHKJIapUaa MapauleIu3MIapHUHT XapakTepu Ba Oaanuii-koMIo3unuoH Basupamapu: Oumnon. dax.
HOM3. ... aucc. — Tomkent, 1993; Xynoiikynosa JI. Cypxouaapé T¥it Mapocumu Kymukiaapu: Ounosi. ¢pad. HOMS. ...
muce. — Tomkenrt, 2011. — 162 6.; Mypoznosa M. V36ek HUKOX TYii (PONBKIOPHHUHT KaHPIAP TAPKUOM Ba GaUUATH
(Ypra 3apadmon Boxacu MaTepualiapu acocnna): Punon. dan. 6yiinya pancada. nokr. (PhD) mucc... aBroped. —
Tomkent, 2018. — 55 6.; Exy66exoBa M. V36ek XK KyUIMKIAPUHAHAT JIMHIBOTIOITHK XYCYCHATNApH. — TOMIKEHT:
®an, 2005. — 250 6.; Hocupon P. Xank xymmknapu komnosunusicu. — Tomkent: ®an, 2006. — 181 6.; Cadbuposa H.
Xopa3M XaJlK JIMPUK KYIIHKJIApUAa MO3TUK pam3iap TU3UMH Ba YJIAPHUHT O0aqMUii-DCTETHK Ba31/1(1)anap1/1: Ouon.
¢an. 6yiinua dancada gokr. (PhD) ...qucc. aBroped. — Tomkent, 2018. — 56 6.

“Cacapos O. “Kemnu yrupcun” Ba “Kyé yrupcun’” Mapocum Kymukiapy // Y36ex tunu Ba anabuét. — TOMKeHT,
1989. — Ne 5. — b. 35-40; laBnatoB C. Kamkanapé Boxacu y30ex Ty Mmapocumiapu gonbkiaopu: ®uitoi. haH. HOM3.
.. macc. — Tomkent, 1996. — 172 6.; Mcmonosa O. Y36ex TYit MapocuM (ONBKIOPHIA “KETHH CaloM” KaHpH
(Tenesucw, y3ura xoc XycycHATIapu Ba modtukacu). ®uion. ¢an. HOM3. ... xucc. — Tomkent, 1999; bokues O.
Vitryp xank nupuk mebpusiti. — Tomkent: ®an, 1978. — 192 6.; A6aypaxmonoB A. Typkuil XaJkjap OF3aku
wroxn. — Camapkans, 2006. — 356 6.; Kocumos H. Y36ek xank nanapnapu (reHe3nucH Ba modTHK Tabuarn): duon.
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dbonpKIOpOM,  OBITM  W3Y4YEHBI  THUIOJIOTHS,  TEPPUTOPUATHEHO-TOKATBHBIE
0COOCHHOCTH «yor-yor», «kelin salom», «kelin tushdi», «betochary, «beshik ketti»
U3 CBaJICOHBIX OOpSAIOB U JIPYTUX OOpa3loB YCTHOrO TBOpuecTBa. MIMEHHO TOT
dakt, 4ro mecHu «YOr-yor» He ObUIM TOJIHOCTHIO HCCIIEOBAaHbI B CBSI3U C
GONBKIOPOM  TIOPKCKUX  HApOJOB, YKa3blBa€T HAa  HEOOXOJUMOCTh  HUX
CPaBHUTEJIBHO-TUIIOJIOTHYECKOTO U3yUCHHUS.

HayuHble cTaThu W HCClEeNOBaHUS KazaxCKUX (oIbKIOpUCTOB, Kak Y.Y.
BammxanoB, M. Ase3oB, b. VYaxaroB, C. Kackabacos, K. Marmxkanos, C.
Camupbaes, M. TaGmymmun, A. bBaitrypcunos, C. Ceiipymma™ comepxar
Pa3MBIILICHUS O IECEHHOM >KaHpPe Ka3aXxCKOro HApOJHOTO YCTHOTO TBOPYECTBA.

Oco0o criemyeT OTMETUTh WCCJICAOBAHHUS CpPAaBHUTEIBHONW THUIIOJIOTHU
OTIICTTBLHBIX J>KAaHPOB B (DOJIBKIOPE Y30€KCKOTO W APYTHX TIOPKCKUX HApOJIOB.
[IpumepoM MOXKET CIYKUThb HCCIeAoBaTelibckas paboTta wucciaenoBateneid M.
TemupoBoii «THUMOTOTHsS Y30SKCKMX M KHPTH3CKUX HAPOIHBIX MOCIOBHIN , V.
babamxaHOBOM «TIOpKCKUWA BapuaHT u Bepcuu d3moca «Caitén u  Xampo»
(cpenHea3naTckui, TIOPKCKUM M a3epOalpKaHCKUN BapI/IaHTBI)46, C. bek4oHOBOI
«IToBecTBOBaTENbHBIA >KaHp (T€HE3UC, THUIIOJOTHS, IMOATHKA) B Y30€KCKOM U
KapakaImakckoM (hoibkiope»’ , A. BypanoBa «Bepcus TIOPKCKHX HAPOOB 310CA
«Anmomun (Ha MpUMEpE anTalCcKoro, OAMKUPCKOro, TaTApPCKOTO U Ka3aXCKOTO
Bepcuii)»”, SI. Manamesa «JKaHp aHEKIOTa B YCTHOM TBOPYECTBE TIOPKCKHX
HapOJOB: THIOJOTUSA, MOTHBBI, Kiaccu(pukanmus (Ha nOpuUMepe Y30EKCKUX U
Ka3aXCKUX aHeKI[OTOB)»49. Tem He MeHee, CPAaBHUTEIBbHBIN aHAIU3 «Y Or-yor» J0
CUX TOp OCTAeTCA BHE BHUMAHUS UCCIICIOBATEIICH.
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CooTBeTCTBHE TEMbI JUCCEPTANMOHHOIO MCCICAOBAHUS MJIAHAM HAYYHO-
HCCJIEI0BATEIbCKOM Pad0Thl BICIIEr0 Y4eOHOI0 3aBeeHUs], B KOTOPOM ObLiIa
BbINIOJIHEHA Juccepranus. JlucceprannoHHas paOoTa BBINOJIHEHAa B paMKax
IUlaHa  Hay4YHO-HMCCIe[oBaTeNbckoil  pabotel  «lccnenmoBanus — y30€KCKOTO
(onbpKIOpa U IUAIEKTOJOTUN» TallkeHTCKOro TOCYJIapCTBCHHOTO YHHBEPCUTETA
y30€KCKOT0 SI3bIKA U JIUTEpaTypbl UMeHu Anuiiepa HaBowu.

Heabro HCCJIeI0BAHUSA ABJISIETCS MIPOBE/ICHHE CpPaBHUTEIBHO-
TUIIOJIOTHYECKOT0 HCCIEJOBAHUS JKaHpa «yor-yor» B Y30€KCKOM M Ka3aXxCKOM
dboabkIIOpE.

3agaum uccjiel0BaHUA:

NPOCIEKUBAHNE HUCTOPUM H3YYEHHS JKaHpa «yor-yor» B TIOPDKCKOM, B
YaCTHOCTH Y30€KCKOM M Ka3aXxCKOM (OJBKIOpe, HaydyHoe O0OOCHOBAaHHE
pe3ynbTaTOB HAOIIOICHUN;

U3YYeHUE  KAHPOBBIX  OCOOEHHOCTEH, oOumHOCTM W crneuudUuKu
y30EKCKUX/Ka3aXCKUX «YyOr-yor», a TakKe aHallu3 WX B3aUMOOTHOIICHUN C
JIPYTUMU OOPSTOBBIMU TTECHIMU;

BbIsIBJICHHE (OpPM TPOSBICHHS HAIMOHAIHHOTO CAMOCO3HAHUS B TMOAITHUKE
YKaHpa, UX IPUYMHBI, OCBEIICHUE BO3MOKHOCTEN O3TUYECKOTO BBIPAKEHHS,

BBISIBJICHHE  XYJOXKECTBEHHOI'O  COAEpXaHUs, CYIIHOCTH M  cIocoba
BBIPKEHHSI, BOZHUKAIOIIMX B PE3yJIbTaTe€ B3aMMOCBSI3H OCOOEHHOCTEM MO3THKHU
«yor-yor» ¢ IpyruMH *aHpamu (oJIbKIOPa;

OCBEIICHUE COACPIKAHUS M STUMOJIOTHU TEPMUHA «yor-Yyor / jar-jar»;

UCCIIEIOBAHUE TIOATUKU Y30EKCKUX/Ka3aXCKUX «YOr-yor», a TaKke UX OOIIero
U CeU(pUYECKOrO B CHCTEME 0Opa30B B COOTBETCTBUHU C UX KOMIIO3UIIMOHHBIM
MOCTPOEHUEM, BEpOATbHBIM U HEBEPOAIbHBIM KOMIIOHEHTaAMHU.

O0beKTOM HCCIeI0OBAaHUA SIBISIOTCS MaTepuaibl «DONBKIOPHOTO apXUBA»
HNuctutyTta y30eKcKoro si3bika, nutepatypbl U ¢donbkiopa AH PY3, uzmannbie
COOpHUKM Y30€KCKMX HApOJHBIX TIECEH, «YOr-yor» Y30€KOB-JIaKaeB, a TaKke
HMCTOYHUKH U MaTepHUalbl, 3alIMCAHHBIE CAMUM aBTOPOM.

IIpeamet ucciaeq0BaHUsA - TAPMOHUYHBIE U UHIWBHUAYaJIbHbBIEC ACTIEKTHI «yOr-
yor», CHUMBOJIMKO-TIOSTHYECKHE 00pa3bl M CHCTEMa CJOB, BbIpaXkaroliue
HAllMOHAJIBHBIA KOJOPUT, MCKYCCTBO, ITO3THKY, HApOJHOE CaMOBBIPAKEHUE,
ABIgtonIMecs  (akTopaMu, — ONPENETSAIOIIMMHM  HAIlMOHAJIBHBIE  TPAJULIUH,
MHPOBO33pPEHUE Y30EKCKOT0 M Ka3aXCKOro HapOI0B.

Meroabl  umccaegoBaHusi. B ocBelleHMHM ~— TE€Mbl  HCCIIEIOBaHUsA
VICII0JI30BAJIUCH CPaBHUTEJIBHO-TUIIOJOTHUECKUH, CTPYKTYPHBIH,
MOP(OJTOTUYECKHM, STHODOIBKIOPUCTUUECKUI, TEKCTOBBIN, B HEKOTOPBIX CIydasx
JIMHTBOMOATUYECKUNA METObI aHAIU3A.

HayuyHasi HOBH3HA HCCJIEIOBAHMS 3AKJII0YAETCH B CJICAYIOLIEM:

BBISIBJICHBI JPEBHEUININE KOPHU, CTAHOBJIEHHWE M Pa3BUTHE >KaHpa yor-yor B
TIOPKCKOM  (DOJIBKJIOPE, B YACTHOCTH, OTMHCAHHWE, XapaKTEPUCTHKA, AWTHIIYB
(oOpsimoBasi mecHsi), jamap (MECHS-TUAor), a TakKKe YCTHOCTh Y30€KCKOTO U
Ka3aXxCKOro (hoJbKJIOpa, HCTOPUKO-TEHETUYHOCTh, CBSI3b C  OINpEAEICHHBIM
npoieccoM, oomme u crnenupuiyeckue aclekThl Kak croco0a UCIOTHEHHS, TaK U
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crnocoba BBIPAXKEHHUsS, B3aUMOCBSI3b CO CBaJeOHBIM OOpPSIOM, OCOOEHHOCTH
UCIIOJIHEHUS, B OCHOBHOM, J>KEHIIMHAMHU (JI€BYIIKU, MOJAPYTH, POJICTBEHHHKH,
OJIHOCEJIbYAHE, COTpaXkJaHe, OJHOAYJIbHUKHU, POBECHUKH), BIIAJICHHE TaKUMU
KAHPOBBIMU OCOOCHHOCTSIMU, KaK COOTBETCTBUE (HOpMBI (KYIUIETHI, jamap) u
collep)kaHue  oOrjiaBieHuss (B OCHOBHOM, pOJICTBO, CeMeWHas  JKU3Hb,
COMEpEeKUBAHUE, VYTEIICHHE, B3aWMOCBA3b C COJICPKAHUEM CYACTIIMBOTO
OyIylilero), JOKajJbHbIE MPOIIECCHI, CBSI3aHHBIE CO CBaJcOHOM ILIEpEeMOHUEH, Kak
MIPUBEJCHUE HEBECTHI (IIPOBOJIBI), MMPUBETCTBHE, BBEACHHEC HEBECTHI 32 KYJHCHI
(UMMHIIIUK), OTKpBITHME JMLA (¥03 OYap), OpraHu3alusl MPUBETCTBUS HEBECTHI
(KenuH cajaom);

000OCHOBaH TEPMHUH ‘‘yor-yor’, CBS3aHHBIM C BO3HUKHOBCHHEM Ha3BaHUS
XKaHpa, BKIIOYAIONIMK B ce0s Takue HAYYHO-TCOPETHYECKHE B3TJISAAbI, Kak
MU(DOJIOTUYECKUE, PETUTHO3HBIE, UCTOPUYECKHE, JTUHIBUCTHUECKUE, STUUECKUE U
sTHOrpaduyeckue, Kacarompecss oOpsAa BbIJAYM JIEBYIIKH 3aMy>K yor-Yyor
y30€KCKOrO0 M Ka3axCKOro Hapoa0B, CHOCOO MCHOJHEHMs, CONPUYACTHOCTD
Metadopsl UM Tapaien3Ma € XYJ0KECTBEHHBIMU BBIpRXXCHHUSIMHU, Kak o0pa3s,
CUMBOJI, 3HaK, HEPa3pbIBHO CBS3aHHBIM C OBITOBBIM YKIAJIOM KH3HHM, Ha
JIOKaJbHbIE OCOOEHHOCTH BBIpKEHHUS U 00pa30B B CUCTEME TaKUX O0Opa30B, Kak
HEBECTa, KEHUX, CBEKPOBb, CBEKOP, CHOXa (sHra), a Takxke ONU3KHUE, NalbHUE
POJICTBEHHUKHU U COCEIH;

OCYIIECTBIICH CpPAaBHUTENBHBIA aHAIN3, pas3felieHa Ha YeThIPEe TPYIIIbI
Mopdosiornyeckasi KiacCU(PUKalus MO BPEMEHU M CHOCOO0Y HCIOIHEHUs, B
OCHOBHOM, C YKa3aHHEM BpPEMEHH OOpPSIOBOTO HWCIOJHEHUS Y30EKCKOTO W
Ka3aXxCKOro ’yor-yor’, a Takxke Takue (uiIoco(pCcKue KaTeropuu, Kak
CTpajaHre—TpPUIHHA—CIICACTBHE=0LICTICHEHNE o0pa3a OyAylieil HEeBECTHI,
CTI0COOCTBYIOIICH 711 00eCneYeHNs JTIOTUIECKON MOCIIeIOBATEIbHOCTH B TEKCTaX
IIECEH;

JI0OKa3aHo, 4TO Takue (HOpMalIbHO-TIOITUYECKHE (HDOPMBI YOI-yor y30€KCKOTO U
Ka3aXCKOTO HapoJOB, Kak MOHOJIOT, JHaJOr, CHUMBOJWYECKUE O0Opa3bl U
BBIPOKEHUSI KAaK CEpPhI'H, KaMbIII, MOPOT, KOJbIOEh, S0JOKO, MEpPCUK, TpaHar,
MU(DOTOTUYECKHE B3TJISAIbI, CBSI3aHHBIE C TaKUMU OOBIYasIMHU, Kak Oerodap
(Oeramap), “HeBecTa mpuIUIa”’, “dapiap”’, pa3TUYHbIC ACMEKThl MAPALIEITU3MOB U
XYJI0’KECTBEHHBIX IIEPEHOCOB B YOr-yor, TaKUe KaK BapUAaTUBHOCTb, CTEPEOTHUITHBIC
BBIPQXEHUS, MMOBTOP CJIOB, TOXOXKMX WM OTACIBHBIX CHMBOJIOB M TEPEHOCOB,
UJCHHO-XY/IOKECTBEHHOE COJIEP)KaHHWE BpOJAE YTEHICHHS, COMEPEKUBAHUS,
YBEPEHHOCTH B 3aBTPAIlIHEM JIHE, MEUTaX O CUACTIMBOU M OJIATOMOYYHON >KU3HU
OTIOCPETOBAHBI PETHOHAIBHBIMH, BEpOATHHBIMHA U HEBEPOATHHBIMHU SIBICHHUSIMHU.

IIpakTuyeckue pe3yabTaThl HCCIEI0OBAHUS ONIPEICISIIOTCS CIEAYIONUMU:

ompeJiesieHa CUCTeMa OOITHOCTH U OCOOEHHOCTEH B 3aBUCUMOCTH OT POJIA U
npuemMa WCIOJHEHWs, WCIOJHUTENIeH W BPEMEHU WCIOJHEHUS Ha OCHOBE
CPaBHUTEIHHO-TUIIOJIOTHYECKOTO aHajdn3a TMeceH «YOr-yor» B Yy30€KCKOM U
Ka3aXxCKOM (hOJIbKIIOpax;

JI0OKa3aHo, YTO TaKue dbunocodckue KaTeropuu, Kak
CTpaJlaHne—TPUINHA— CIIEJACTBUE=0TOPOIH B 00pa3e HEBECTHI HA TJIABHOM ILJIaHE
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B «Yyor-yor/jar-jar» ciyxar o0OCCICUEHHIO JIOTUYECKOW ITOCIIeIOBATEILHOCTH
TEKCTa TMEeCHU; TpoBeleHa Mopdoaoruyeckas KiaccuPukanus MOITUYECKON
O0COOEHHOCTH, POJIM U MpUEMa UCTIOTHEHUS;

UCCJIEIOBAaHbl (POPMATBHO-TIOATUYECKUE CXOAHBIC WM PA3JIMYHBbIE ACHEKThI
y30€KCKMX W  Ka3axCKMX  «Yyor-yor/jar-jar» Ha OCHOBE CpaBHHUTEIbHO-
TUIIOJIOTUYECKOTO aHAIN3a.

JI0CTOBEPHOCTh Pe3yJIbTATOB MCCJAEJ0BAHUA ONPEICIICTCS TEM, 4YTO
ClIeTTaHHbIe BBIBO/IBI 00OCHOBAaHBI UCTOPHKO-CPABHUTEIBHBIM,
JMHTBOMO3TUYECKUM u CTPYKTYPHBIM aHaJM30M, METOJIaMHU
THO(ONBKIOPUCTUYECKOTO UCCIIEIOBAHNS, TOYHOCThIO 00BEKTa UCCIETOBAHUS U
TE€M, YTO B OCBEIICHUU JOKAJbHBIX OCOOCHHOCTEH (OJIbKIOpAa Y30€KCKOrO U
Ka3aXCKOTO CBAaJEOHBIX OOpSZIOB OCHOBAaHO HA HAyYHO-UCTOPUYECKHE U
JUTEepaTypHbIE UCTOYHHUKH.

Hayuynasi W npakTuyeckasi 3HAYUMOCTH Pe3yJbTATOB MCCJIEI0BAHUS.
HayuHnast 3Ha4MMOCTb pE3yJIbTATOB WCCJICAOBAHMS OIPEACNACTCS TEM, YTO
C/ICJIaHHbIE TEOPETUYECKUE BBIBOJBI HE TOJBKO PACHIMPSAIOT M OoOoramaror
CYIIIECTBYIOIIME Hay4YHbIC B3MJISBI Ha TMpoiiecC (GOPMHUPOBAHUS U HCTOPUKO-
MOATAIMHOE PA3BUTHE, 3aKOHOMEPHOCTH Y30EKCKOTO M Ka3aXCKOro CBaJIeOHOTO
GONBKIOPOB, HO U  CIOy)XaT pPa3BUTHIO  (OJIBKIOPUCTUKH, ATHOTrpadumu,
JIMHTBUCTUKU, UCKYCCTBOBE/ICHUS HA OCHOBE B3IVISJIOB HA UCTOPUYECKUE KOPHU U
3HAYCHHUC «yor-yor/jar-jar», CPaBHUTEITHHO-TUITOJIOTHIECKOE CBOMCTBO,
CBO€OOpa3HOE UCIIOJIHEHUE B TIOPKOSI3bIYHBIX CBaI€OHBIX 00psiiax.

[TpakTrdeckasi 3HAYMMOCTh PE3YyJIbTATOB HCCIEIOBAHUS MPOSBISETCS B TOM,
YTO B3Rl  Ha TEPPUTOPUATBHOE MHOTOOOpasMe ¥ THIIOJIOTHYECKHE
0ocoOeHHOCTH TeceH «yor-yor», «kelin salom», «xush keldingiz», «o‘lan» y
y30eKkoB, «toy bastar», «sinsu», «jar-jar», «jubatuu», «betashar», «qora o‘lan» y
Ka3aXxoOB CIy’KaT JalbHEWIIEMYy COBEpPUICHCTBOBAHUIO YYEOHMKOB U Y4eOHBIX
MoCcoOWi, CO3MaHHBIX HapsSIAy C O0O0psinoBOM (OJBKIOPUCTUKON TIO TaKUM
TUCHUIUIMHAM, KaK 3THOrpadus, JUHIBUCTHKA, HICKYCCTBOBEJCHHE.

BHenpenue pe3yJbTaToB HccjeqoBaHus. Ha ocHOBe Hay4YHBIX pe3yJIbTaTOB,
MOJyYEHHBIX TPU  CPABHUTEJIBHO-TUIIOJIOTMYECKOM aHaju3e, ONpeleiIeHUN
KAHPOBOT'O COCTaBa Xy/10)KECTBEHHOCTH Y30€KCKHUX U Ka3aXCKUX «yOr-yor»:

HAy4yHbIE€ Pe3yJIbTaThl MO BBISABICHUIO IPEBHEUIINX KOPHEH, CTAHOBJICHUIO U
Pa3BUTHIO >KaHpa YOr-yor B TIOPKCKOM (DOJIBKJIOpPE, B YAcCTHOCTH, OIMCAHUE,
XapaKTEepPUCTHKA, aUTUIIYB (0OpsiaoBast mecHs), janap (MEeCHS-IUajor), a TaKkKe
YCTHOCTh Y30€KCKOTO M Ka3aXCKoro (oJbKIOpa, HCTOPUKO-TEHETUIHOCTD, CBSI3b C
ONPEJENEHHBIM MPOLIECCOM, OOIIME U cleuuPuUecKkue acnekTbhl Kak crocoda
UCTIONTHEHUSI, TaK M CIOC00a BBIPAKECHUS, B3aUMOCBSI3b CO CBaJCOHBIM OOPSIOM,
OCOOCHHOCTH HWCIIOJHEHHS, B OCHOBHOM, >KCHCKHM IOJIOM (ICBYIIKH, MOAPYTH,
POJICTBEHHUKH, OJHOCEIbYaHE, COTpaKJaHe, OJHOAYJbHUKH, POBECHUKH),
BJIAQ/ICHHE TAaKMMHU >KAaHPOBBIMU OCOOCHHOCTSIMH, KakK COOTBETCTBHE (DOPMBI
(KymieTsl, Jlarap) ¥ CoJIepKaHHWe OrjiaBieHusl (B OCHOBHOM, POJICTBO, CEMEWHas
KU3Hb, COTMEPEKUBAHUE U YTEUICHHE, B3aUMOCBS3b C COACPKAHUEM CUACTIMBOIO
OyAyliero), Takue JOKaJbHbIe MPOLECCHI, CBA3aHHbBIE CO CBaJACOHON LIepeMOHNUEH,
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KaK MPUBEJIEHUE HEBECTHI (ITPOBOIBI), TPUBETCTBHE, BBEJICHUE HEBECTHI 32 KYJIUCHI
(UMMMIIUK), OTKpbITHE JHIA (F03 OYap), OpraHU3alMs MPUBETCTBUS HEBECTHI
(kenuH canoM), ObUTM HMCIOJIB30BaHbl MPHU peau3alMi HayYHO-TIPAKTUYECKOTO
npoekTa no uzganuio MoHorpabuu PZ-20170927147 — «UccnenoBanue TIOPKCKUX
IMUCbMEHHBIX UCTOYHUKOB C JpeBHEUIINX BpeMeH 10 XIII Bekay, BBIIIOJIHEHHOTO B
20172020 rogax B TamKkeHTCKOM TI'OCYyJIapCTBEHHOM YHHBEPCUTETE Y30€KCKOTO
s3plka W JuTeparypbl uMeHu Anumepa Haom (cmpaBka Ne(01/4-1845
TamkeHTCKOTr0  TOCYIapCTBEHHOTO  YHHBEPCHTETa  Yy30€KCKOTO  sI3pIKa U
muteparypsl umenn Anumiepa Hasou ot 19 centsa0ps 2023 roga). B pesynbpraTe
OBLJIO JOCTUTHYTO HAYYHOE OOOCHOBAHKE TOTO, YTO YYaCTHE yOr-yor B CBaJcOHOM
LEPEMOHUH OKa3bIBAECT CUJILHOE TIOJIOKUTEIBLHOE BIIUSIHUE HE TOJIBLKO Ha HEBECTY U
JIUII, CBS3aHHBIX C HEH, HO M HA YJICHOB OOIIECTBA B IIEJIOM, IPHOOPETAst OTPOMHOE
MIPOCBETUTEIILCKOE U BOCIIUTATEILHOE 3HAYEHNUE;

Hay4YHBIM aHaIM3 10 OOOCHOBAaHHWIO TEPMHHA ‘‘yOor-yor’, CBS3aHHOTO C
BO3HMKHOBEHHWEM Ha3BaHUS JKaHpA, BKIIOYAIONIETO B ceOs Takue HaydHO-
TEOPETUUYECKHE B3IJISIIbI, KaK MHU(OJIOTHYECKUE, PETUTHO3HbIe, UCTOPUYECKUE,
JMHTBUCTUYECKUE, STUYECKUE U ATHOrpaduyecKkue, Kacaromuecs oOpsiga Bblaauu
JIEBYIIIKU 3aMY3K YOI-yor y30€KCKOro M Ka3axCKOTO HapoJOB, CIIOCOO MCIIONHEHUS,
COMPUYACTHOCTHh META(OPHI U Mapajuiesiu3Ma C XyA0KECTBEHHBIMU BBIPAKEHUSIMU:
o0Opa3, CHMBOJI, 3HaK, HEPA3PbIBHO CBA3aHHBIN C OBITOBBIM YKIIAJIOM KU3HU, TaKHE
JIOKaJIbHbIE OCOOEHHOCTH BBIPAXKEHUSI U 00pa30B B CUCTEME 00pa30B, Kak HEBECTA,
JKEHHUX, CBEKpPOBb, CBEKOp, CHOXa (siHra), a Takxe OJU3KHE, JaJbHUE
POJICTBEHHUKH, COCEIH, CTpajaHue—NpUUYUHA— CIIEICTBUE=OIICTICHEHHE 00pa3a
OyyIieil HEeBECThI B Y30€KCKOM U Ka3aXCKOM (hOJIBKIIOPE CBSA3AHO C TEM, YTO TaKas
dbunocodckast KaTeropusi, Kak OLENEHEHUE CIYXKUT JJIsI 00eCIIeueHUs! TIOTUUYECKON
CO3BYYHOCTH B TEKCTax IMeceH, a Mopdosoruueckas kiaccudukalus no BpeMeH! 1
croco0y MCIOJIHEHUS HM3Yy4aeTcsl B 4YEThIpeX TIpyMIax, ObUIM HCIOJIb30BaHBI B
pamkax mnpaktudeckoro mpoekta FZ-201912099 - «Co3ganme BeO-caiita u
MYyJIBTUMEIUMHOTO TPOJIYyKTa y30eKckoro (onpkiiopa Ha Y30€KCKOM U
aAHTJIMHACKOM s3bIKax», peanuzoBaHHoro B 2020-2023 romax B HamaHranckom
rocyaapcTBeHHoOM yHuBepcurere (cmpaBka Nel935/04-04 Hamanrauckoro
rocyaapctBeHHoro yuuBepcutera ot 20 okta0ps 2023 roma). B pesynbrare Obuia
JIOCTUTHYTa TOMYJSPHOCTh MHOTHX TPOCBETUTEIBCKUX M  XYI0KECTBEHHO-
ACTETUYECKUX HAXOJOK B yOr-yor, SBJISIOIIUXCS YUCTO HAIMOHAILHO-TYXOBHBIM
SBJICHUEM Kak cpeqr (DOJIBKIOPOBEIOB, TaK U HCCIIeA0BaTeNe (QOIbKIIOpa;

Hay4YHbI€ BBIBOJIbI 00 OOOCHOBAaHUM TaKuX (POPMaIbLHO-MOATUYECKUX (HOpM
yor-yor y30€KCKOTO W  Ka3aXCKOro HapoJ0OB, Kak MOHOJIOT, JIHAJIOT,
CUMBOJIMYECKUX 00pa30B M BBIPAKEHUH, KaK CEPhI'M, KaMBIII, ITOPOT, KOJLIOESb,
s0JI0KO, TIEPCUK, TpaHaT, MHU(OJOTHYECKUX B3TJAIOB, CBSA3AHHBIX C TAKUMH
oObryasimMu, Kak Oerodap (Oeramiap), “HeBecTa TpHILIa”, “gapiap”’, pa3sTUuIHBIX
aCMEeKTOB TapaJUICIN3MOB U XYJAO0XKECTBEHHBIX IEPEHOCOB B YOr-yor, Kak
BApUATUBHOCTh, CTEPEOTHUITHBIX BBIPAKCHHUI, TMOBTOPOB CIJIOB, IOXOXXUX WITU
OTIIETPHBIX CHUMBOJIOB W TIEPEHOCOB, HWICHHO-XYHA0KECTBEHHOTO COJIEPKAHUS
BpOJIC YTEIICHUS, CONEPEKUBAHUS, YBEPEHHOCTH B 3aBTPAIIHEM JHE, MEYTaX O
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CUACTIMBOW M OJAromoJy4yHOW JKWU3HMU, OIOCPENOBAaHHBI PpPErMOHANIbHBIMH,
BepOAIbHBIMU M  HEBEpOAJbHBIMU  SIBICHUSAMH, OBUIM HCIOJB30BAHbl IPHU
MOATOTOBKE clieHapus mepenaun «Taqdimot» Ttemekanana «QO‘zbekiston tarixi»
(20222023 rr.) (cmpaBka Ne(06-28-887 HanmoHaabHON TeIepagMOKOMITAHUN
V36ekucrana “O‘zbekiston teleradiokanali” ot 23 utons 2023 roaa). B pesynbsraTe
JOCTUTHYTO IIMPOKOE PACIpPOCTPAHEHHUE JIOKATBHBIX OCOOCHHOCTEH, >KaHPOBOTO
COCTaBa M XYyJI0XKECTBEHHOCTH Y30€KCKOr0 M Ka3axCKOro cBaneOHOTo (oybKIIopa,
HAJIMYUE CBOECOOPA3HBIX 3JIEMEHTOB B CTPYKType MOTHBOB U 00pa3zoB, 0cobOoi
poNM y30€KCKOT0 M Ka3axCKOTO (OJBKIOpa B YCTHOM IMOATHUYECKOM TBOPYECTBE
TIOPKCKUX HApOJOB.

AnpobGanusi Ppe3yJbTaTOB HCCHeI0BaHus. Pe3yinbTaTsl HCCIENOBAHUM
oOcykganuch Ha 14 Hay4YHO-TIpaKTHUECKUX KOH(pepeHuusx, u3 Hux 11 Ha
pecnyONnuKaHCKUX, 1 Ha 3apy0ekHOM, 2 Ha MEXKITYHAPOIHBIX KOH(PEPEHIIHSIX.

I[Myonukanust pe3yJbTaToB HccjaenoBanusa. [lo Teme auccepranuu
OImyOJIMKOBAaHO 23 Hay4yHBIX paldOT, U3 HUX 9 cTareil B Hay4HBIX H3JAHUSX,
PEKOMEHIOBAaHHBIX K MyOJIMKAIlMU OCHOBHBIX HAYUHBIX PE3YJIbTATOB JAMCCEPTALIUA
Briciieit  arrecranmonHoit komuccued PecnyOnmku V30ekucran, 1 ydebHOe
nocoOue B COaBTOPCTBE, 4 CTaTh B 3apyOEIKHBIX KypHaAJIaX.

Crpykrypa m o0bem auccepramum. Jluccepraiusi COCTOMT U3 BBEICHUS,
TpeX TJaB, IIECTH pa3lejoB, BHIBOJAA, CMHCKAa HCIIOJIL30BAHHOW JIUTEPATYPHI,
o0t 006EM cocTtaisieT 151 cTpaHuIlb.

OCHOBHOE COAEP XAHUE JUCCEPTALIMHU

Bo BBegenmu npuBoauTCs  UH(OpManusg 00  aKTyalbHOCTH U
BOCTPEOOBAHHOCTU TEMBI JUCCEPTAIMU, CTENEHU H3YyYEHHOCTH, COOTBETCTBUU
Henei, 3a1a4d, 00beKTa U MpeAMEeTa UCCIEA0BAHNS IPUOPUTETHBIM HANPaBICHUSM
pa3BUTHS HAYKHM M TEXHOJIOTHH pecryOJIMKU, HAyYHOW HOBHU3HE, O HAy4YHOU U
IIPAaKTUYECKOM 3HAYMMOCTH TIIOJYYEHHBIX pE3YyJbTaTOB M HMX BHEAPEHHH B
MPaKTHKY, O MyOJIUKAIUU PabOT U CTPYKTYPE AUCCEPTAIUH.

IlepBasg rmaBa aucceprauuu Moj Ha3zBaHueMm «M3ydyeHwe u sKaHpoBasi
NPUPOAA MecCeH YOr-yor» COCTOUT M3 JABYX pasaenoB. IlepBwil pa3nen riaBbl
Ha3bIBaeTCs «/M3yuenue necen YOr-yor ¢ mwopkckou gonvkiopucmurey. 3ydenue
YCTHOM JUTEpaTypbl TIOPKCKUX HApOJOB, T€HETHYECKHWH AaHalIu3, OLIEHKA €e
MO3THUYECKUX OCOOEHHOCTEW BOCXOIAT K JMTEPATYPHBIM MaMSATHUKAM JaJEeKOro
npouwioro. IlepBble ymoMuHaHusi O CBajeOHOM OOpsiAe BCTpedYaroTcsl B
MPOU3BEACHUN BenuKoro s3pikoBena XI Bexka Maxmyna Kamrapu «/luBan myrat
aT-TypK» («CrnoBapb TIOPKCKMX Hapeuui»). ToT (akT, 4TO CIOBO «IECHS» Kak
JUTEPATYPHBIA TEPMUH TaKKe YINOMUHAETCA B JIMTEPATypHOM MaMSITHUKE
u3BectHoro mnodta lOcyda Xac Xamxuba bomocorynn «Kyraary bumaury
(«baromatHoe 3HaHHWE»), CBHUJIETEIBCTBYET O €€ CYIIECTBOBAHUU C JIPEBHUX
BpeMeH. Hemaso Hay4yHO-TEOPETMYECKHX AHAIM30B IO JTOMY IOBOAY
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npocnexuBaroTcs B MoHorpaduu npodeccopa b. Tyxmmena «HOcyd Xac Xamkub u
(DOTIBKIIOP TIOPKCKHX HAPOIOBY ..

Bonpmiol Bkiam B cOOp, M3ydeHHE U MyOJUKAIMIO (HOIBKIOpa TIOPKCKUX
HApOJOB BHECIM Takue pycckue yuéHole, kak B.B.PagnoB, H.®D.KartaHos,
H.H.ITanTycos. Mx uccienoBanus siBASIOTCA NepBOHAYAIBHBIM (DYHIAMEHTOM JIJIS
cobopa, nmyOnIuKalMUM, cUCTeMaTH3aluu (OJIBKIOPHBIX MPOU3BEACHUHN, H3y4ECHHUS
TEMaTUYECKUX M >KaHPOBBIX OCOOCHHOCTEW, POJM W IENH HWCIOJHEHMS, CHUJIbI
BO3/ICICTBHS B MPOIECCE MCIIOIHEHUS, UX 3HAUMMOCTH B OOIIECTBEHHO-OBITOBBIX
o0psiiax, PacKpbITHs MPOOJIeM, KOTOpbIE CTaHYT OCHOBOHM ISl MOCIEAYIOLIUX
HAy4YHBIX uccienoBaHuil. B omybmukoBannom B 1870 romy 10-tomMHOM Tpyne
B.PagmoBa «OO0Opa3iel HApOAHOW IUTEpaTyphl TIOPKCKUX IUIEMEH, JKUBYIIUX B
HOxnoit Cubupu u JKyHrapckoid crenw» ObUIM MPEACTABICHbl YHUKAJIBbHBIE
oOpasibl CBaeOHBIX TECEH TIOPKCKHUX HapOI(OBSl. YUeHbll JETUT Ka3axCKue
HapOJIHbIE TECHU M YJaHbl HAa HECKOJbKO BHUJOB, MO COJEPKAHHIO Ha3bIBasi MX
«Yuri ce3y», «bara ce3», «¥3aTKaH KbI3AbIH 6JIeHD» (uzatqan qizning o‘langi),
«KokraraH xbIp» (joqtag‘an jir), «Kaiibim esnen» (qayim o‘lan), «bakchIHBIH cO31»
(bagsinin so‘zi), «Kopa enen». Bcero 0but0 coOpaHo TpuALATh MIECTh YJIAHOB, U3
KOTOPBIX BOCEMb, OTHOCSIIMECS K CBaJeOHBIM 00psAaM, SIBISIOTCA TECHSIMU
«¥3aTKaH KbI3ABIH OJieH1», ceMmb - «Kapa eneny». Yuennii H.d.KaranoB nman
MEPBbIE TEOPETUYECKHUE CBEICHUS O POJIM U MPHUEME UCIIOTHEHUS TaKUX MECEH, KaK
«CriHCY» (sinsu), «KpI3 y3aTyy», «Yar-yar», HCIOJHSEMbIX Ha 0Opse HapoOIOB
LlenTpambHON A3MK IO BbIJAYE AEBYLIEK 3aMyX. YUYEHBIM OTMEYAaeT, 4TO ITHU
MECHU UMEIOT OYEHb JIPEBHIOI0 UCTOPHIO U UCTIOJHSIOTCS MOJIPyraMu HEBECTHI MPHU
ee COIPOBOYK/ICHAN K HOBOMY IIOPOTY -,

B obGmactu 3amucu, cucTeMaTU3alMM, MyOJMKAlMd W HAYYHOTO W3Y4YEHUS
y30€KCKMX HapOJHBIX MECEH, IUIOJAOTBOPHYIO AEATEIBbHOCTh BEIM TAKUE YUYEHBIE,
kak  X.3apudoB, M.AnaBus, b.CapumcakoB, X.Pa3zzakoB, O.Cabupos,
K. Kabunuuézos, C.PysumbaeB, @.KapomatoB, K. Aumio, O.Cadapos,
A.Mycakynos, III.Typaumos, XK.Omonkynos u Jl.Ypaesa.

V30ekckuii 0OpsiioBbIN  (HOJNBKIOP OBLUT W3YYEH TAaKUMH YYEHBIMH, Kak
b.CapumcakoB, M.XKypaeB, C.JlaBmaroB, H.KypanbGaeBa, O.lcmaHnoBa,
JI.XynaiikynoBa, @.XanuroBa, M.MypanoBa. boisee TOoro, B Hay4dHO-
uccinenoBarenbckux — padorax  O.Cadaposa, C.JlaBmatoBa, O.McmaHOBOM,
O.bakueBa, A.AGaypaxmMaHOBa, CBA3aHHBIX C Y30€KCKUM (POJILKIOPOM, U3yUEHBI U
MIPOAHATIM3UPOBAHBI TUIIOJIOTHUS, TEPPUTOPUATBHO-TIOKATbHBIE OCOOEHHOCTH TaKHX
MPUMEPOB YCTHOTO TBOPYECTBA, Kak «yor-yor», «kelin salomy», «kelin tushdi»,
«betochary», «beshik ketti» n qpyrux nogoOHbBIX IPUMEPOB U3 CBAECOHBIX OOPSAIOB.
NMeHHO TOT QakT, 4yTo mecHu «YOor-yor» He ObUIM MOJHOCTBIO MCCIIEOBAaHBI BO
B3aMMOCBSI3U C (DOJIBKIOPOM TIOPKCKHUX HAPOAOB, YKa3bIBAET HA HEOOXOJIMMOCTh
WX CPaBHUTEJIbHO-TUIIOJIOTUYECKOTO U3YUCHHSI.

0 Tyxmues B. FOcyd Xoc Xoxub Ba Typkuii xankmap pomskiopu. — Tomkent: Bayoz, 2013. — B. 44.

5! Paxnos B.B. OOpasipl HApOJHOW JUTEPATYpPhl TIOPKCKHUX IUIEMEH, JKUBYIINX B 0KHOW Cubupn [3yHrapckoi
creri. Cobpanst B.B.Pagnosemm. Y. 11l. Kuprusckue napeuns. — CII6., 1870.

2 Tlucema H.®.KaranoBa wus3 Cubupn u Bocrounoro TypkecraHa. YuTaHO B 3aceJaHUd HCTOPUKO-
(unonornueckoro oraenenus 9-ro susaps 1890 roma. — CII6., 1893. — C. 118.
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®.AOypaxMOHOBA, MIPOBOINBIIAS HCCIIEIOBAHUE «oKaHpoBbIX
OCOOEHHOCTEM M XYJ0XKECTBEHHOCTh OOPSAOBBIX IMECeH YOr-yor», paccMoTpena
TaKhe BOIPOCHI, KaK HAay4yHOE H3y4deHHEe «YOr-yor», apealibHble OCOOCHHOCTU
neceH «YOr-yor», KaHpoBble OCOOCHHOCTH TeceH «Yor-yory, Kiaccuduxanus
neceH «Yor-yor», XyJ0’K€CTBEHHOE HMCKYCCTBO B «YOI-YOI», XyI0KECTBEHHbIC
oOpazel B mecHsiX «Yor-yor». OHa B XOJ€ CBOEro MOHOIpaduuecKoro
UCCJIEIOBAHMUSI HE TMPOBOAUT HAOMIONCHUM O POJIU U  XYJOKECTBEHHBIX
OCOOEHHOCTSIX ATOTO KaHpa B KOHTEKCTE (POJBKIIOpAa TIOPKCKWX HapomaoB. Harre
VCCJIEIOBAHUE OTIMYAETCS OT JAHHOW HMCCIIEOBATENbCKON pabOThl TEM, YTO OHO
MPOBEJICHO B TUIIOJOTUYECKOM aCIEKTeE.

B 1950-1960-¢ roasr XIX Beka U.BanuxanoB Taxke coOpan kazaxckue «Jar-
jar». OH OBII OAHMM W3 IEPBBIX HCCIIEIOBaTENcH, OOpATUBIIMX BHUMAaHUEC Ha
BBISIBJICHUU PA3JIMUUA MEKY KbIPIBI3CKUMU OOPSAOBBIMU MECHSIMU U Ka3aXCKUMU
necHsiMu. Y.BanmxaHoB yrioMHUHaeT HOTAMCKHME HApOJHbIE MECHU IO Ha3BaHUEM
«Nog‘aylining jiri». IlpuMeuaTenbHO, YTO CpeIMd HOTANCKUX TIECEH €CTh H
CcBaIcOHBIC HATICBBI .

K nauany XX Bexka B MoHorpaduueckom wuccienoBanuu «Kazaxckomy
HapOJHOMY YCTHOMY TBOPYECTBY U €r0 JUTEPATypHOW CYIIHOCTH» Ka3aXxCKOIO
MHTEJUIMTeHTa, Mucareliss U ydeHoro M.ABe3oBa, HamucaHHoM B 1927 rony,
coJlepKaTcsl Hay4YHbIE TEOPETUYECKUE PACCYXKIACHUS 00 HX XYI0KECTBEHHBIX
CBOMCTBaX M O TOM, 4TO «Jar-jar» SBJISIOTCSA OTICIBHBIM JYKaHPOM CEMEHHOTO
06psiIOBOro (hoNbKIOpa”,

B HayuHBIX CTaThsIX M MCCIEAOBAHUAX Ka3aXCKUX (OJIBKIOPUCTOB
b.YVaxaroBa, C.KackabacoBa, K.MartumxkanoBa, C.CamupbaeBa, M.['abmynuHa,
A.BaﬁTprHHOBa55 TaKXX€ COAEPKATCS PasMBILIICHUST O IIECEHHOM JKaHpe
Ka3aXxCKOr0 YCTHOTO HApPOJIHOTO (POJIbKIIOpA.

B  wmomnorpadusx yuenoro b.YaxatroBa  «KazakThlH  TypMBbIC-CaiT
JKBIPIAPBIHBIH THIIOMOTHACHD 0, «Ka3aKTBIH XanblK ©JeHIepi»”  IpUBEICHBI
HAyYHO-TEOPETUYECKUE aHATU3bl TCHETHUECKUX U KaHPOBBIX OCOOEHHOCTEH TeceH
«Jar-jar», mprueMoB MCITOJHEHHUS, POJIM B CBaICOHOM OOpsIC U X COACPKAHUU.

VY4éHbIM, MEPBBIM YIIOTPEOUBIINM B Ka3axCKOM (OJILKIOPE TEPMHH «Jar-jar
apisgercss A.balTypcuHOB. YueHbI maeTr uHpoOpManui 00 aJbTePHATHBHBIX
BapHaHTax cjoBa «Jar-jar»: «OiTkeni KazakcTaHHBIH KeiOip eHipiepiHae «kap-
JKap» CO31HIH OpHBIHA «YKi-ay», «CBUIKbIM-ay», «ah-ay», (GKYpPThIM-ay» JereH

53 Amambesa C. Kak pasBuBAJICS M 9BOJIONMOHHPOBAN ceMeitHblii (ombknop B Kasaxcrane/Kasaxckuil ceMeiHbIi
¢donskiop // kazpravda.kz.

> Ay3308 M. Kazaxckoe HapoHOE TBOPUYECTBO H €ro mosTHYecKas cpena. — Anma-ATta: Hayka, 2001.

> VaxatoB b. Ka3aKkThIH TYpMbIC-CANT KbIPIAPBIHBIH THIONOTHACH. — AnMatsr: FeuteiM Gacmacer, 1974, — 161 6.;
VYaxatoB b. KazakteiH xaneik encHuaepi. Anmartel: Feutbim Oacmacel, 1974. — 279 6.; Kackabacos C. Otiepic. —
Ammarsr: XKi6ek xounbr, 2009. — 304 6.; Kackabacos C. Tagnamansl. Ymriamn ToM. QonbKIOpHAS Mpo3a Ka3axoB. —
Acrana, 2014. — 424 6.; MatspkanoB K.C., AiitbaeBa A.b. KazakTelH YilleHy-FyphIIT KbIpJIAPhl: 3THOTPaUSIBIK
acTapbl MEH >KaHpPIBIK capayanysl, Journal of Philosophy, Culture and Political Science. — Ne 1 (67), 2019, — b. 12-
22; CanpipbaeB C. Kazak xanblk onebueti. — Anmarsr: Payan, 1990. — 87 6.; Fadbnynmun M. Kaszak XankelHBIH aybi3
onebueri. — Anmater: Mekren. 1974, — 320 6.; Faonymua M. Ka3ak XallKbIHBIH aybl3 o/eOueTi. — Anmartel: Payan,
2013. — 456 0; BaiitypceiHOB A. OnebueT TaHbITKbII. — Anmatbel: Atamypa, 2003. — 230 6.

% Vaxaros B. KasakTbIH TYpMBIC-CAJIT KbIPJIapbIHBIH THIIOJIOTHACHL. — AnmaThl: Feiapiv Oacrmacer, 1974. — 161 0.

> Yaxaros b. KazakTIH XaJIbIK eneHepi. — Anmatel: Feiabiv 6acmacer, 1974, — 279 6.
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CUSIKTBI Ce3/epAl KosnaHaThiHbl Aa O0ap. COHABIKTaH OHBI, «KbI3 Y3aTy ©JCHI»,
«CapBIHY» [IETI 9PTYPII aTaIl KeIren» .

M.T'abnynuu B cBoeMm mocobun Qozoq xalgning og‘iz adabiyoti” («YcTHas
JUTEpATypa Ka3axCKOro Hapoaa») MoIYEPKUBACT, YTO MECHU «Jar-jar» OTHOCSTCS K
TUIY «aUThIC» (aytis) Ka3aXCKOW YCTHOM HapOJHOW JUTEpaTypbl U OOBSCHSET
HAJINYHE B HEl TeaTPaibHBIX HIEMEHTOB .

B cratee K.C.MamxkonoBa, A.b.AerbaeBoii «Ka3akTelH YillIeHy-FypbIIl
JKBIPTAPBI: STHOrPADUAIBIK aCTAPHl MEH JKAHPIIBIK CApanaHyb» . yTBEPKIACTCH,
YTO UCTOJHEHHE «Jar-jar» B opMme HarmeBOB 00pa3yeT CHHKPETHYECKOE SIBJICHHE,
CHauajga BMECTO MY3BIKaJbHOTO CO3BY4YHS AS((PEKTHBHO HCIOIH30BAIOCH
CIIOBECHOE CO3BYYHE, 3aTeM UCIIOJIHEHUE «Jar-jary» 10-HOBOMY
YCOBEPIICHCTBOBAJIOCh, a TakKXKe TMOSBUJINCH JUTEpaTypHbIe «Jar-jar», 4TO0 H
MPUBEJIO K HEKOTOPHIM U3MEHEHHUSAM B €T0 )KaHPOBOM XapaKTepe.

3aMeTHO, 4YTO YYE€HBIMU MPU aHAIU3E YUYUTHIBAIUCH pOJib, TPUEM U
TEHETUYECKUE OCOOCHHOCTH HCIOJHEHHS <«jar-jar», CBsI3aHHBIE C HCKYCCTBOM
nenus. Hccnenosatens C.Ka3zakOaeB, M3ydaBIIMN KapakalllaKCKue OOpsI0BbIE
MECHH B CBOEM HAYJYHOM HccienoBannn «Kapakammakckas 0OpsiioBast modsus»
BCELEJIO Pa3MBILUIAET O KapaKaJIaKCKUX HApOJHBIX OOPSAIOBBIX MECHSX.

Bropoii paznen nepBoil riaBbl Ha3biBaeTcs «Kanpoesas npupooa necer YOr-
yory. llecHm «yOr-yor» SBISIOTCS BELYIIUM JKaHPOM B PEAIUCTHYECKOM
OTOOpaXE€HUU MBICIIEM M YYBCTB, CBSI3aHHBIX C CBOEOOpPA3HBIMU OOBIYASIMHU,
OOLIECTBEHHBIM  00pa3oM  JKUM3HH,  CYEBEpPUSIMHU  TIOPKCKMX  HApOJOB.
[IpumeuarenbHO, eciii Ha cBajpOax oOpsJ MPOBOAOB HEBECTHI B JOM YKEHUXA B
Halleil CTpaHe B Pa3IuYHbIX 00JACTAX MPOBOJAUTCS MO-Pa3HOMY, TO Ha CBaJbOax
TIOPKCKHMX HapoJOB, a HMMEHHO Ha Y30€KCKHMX, Ka3aXCKUX, KapakKaJlaKCKuX,
TYPKMEHCKHX, YUTYPCKHUX CBaJp0ax 3TOT oOpsig MMEET CBOEOOpa3HbIE OTIMYUSL.
Kpome Toro, xots «lapar», «yor-yor», «o‘lan», KoTopble HOIOT B 3TOM 0O0psizie
JOTOJHSAIOT APYT APYyra MO CMBICIY, OHU Pa3jJu4aroTcs B 3aBUCHUMOCTH OT POJIH,
npreMa U JUYHOCTH UCTIOJIHUTENEH. « Y Or-yOr sSBIsSeTCs OJHOU U3 APEBHEHIINX U
Haubosiee MIMPOKO PacHpOCTPAHEHHBIX IIECEH, B CaMOM MCIIOJHEHHUU KOTOPOil
IpOSIBIISIETCS TyX HAlMW, HAallMOHAJIbHOE MHUPOBO33peHuEe u 00pa3 xku3Hu. [lpu
CPaBHUTEIBHOM aHAJIM3€ MOATUUECKU OJM3KUX JAPYT APYTy MEeceH, 00pa3loB «Yyor-
YOr» B YCTHOW JMTEpAType TIOPKCKHUX HApOJIOB, YYBCTBYETCS, YTO OHU HMEIOT
OJIHA U T€ K€ KOpHHU. B y30eKkckoMm, yUrypckom, KazaxcKoM, KapakalalakCKOM U
TYPKMEHCKOM «YOr-yOr» OTYETJIMBO MPOCIIECKUBAIOTCS CXOJICTBA M pa3inyusl B
MEJIOJIMM  HApOJHOCTH, XYJOKECTBEHHOW IMOCIENOBAaTENIbHOCTH, PpPUTME U
MO3TUYECKOM BBIPAKEHUH.

CpaBHUTENBHBIN aHAIM3 MMOKA3BIBAET, YTO «YOr-YOI», CUUTAIOUIUECS KaHPOM
cBajieOHOrO (hOJIBKIIOpa OPATCKUX HAPOJAOB, UMEIOT OOIIHOCTh M CHEUU(PUIHOCTh
(BapUaTHUBHOCTH).

% Baitrypceinos A. Illsrrapmanapsr. — Anvats, 1989, — 251 6.

5 Faonymmua M. Kazak xankelHBIH aybI3 oneOueTi. — Anmarer: Payan, 2013. — 456 6.

0 Marsikanos K.C., AiirGaesa A.B. KazakTsin YIUTeHY-FYPBII JKBIPIAphl: STHOTPa(UIIBIK acTapbl MEH >KaHPIBIK
capananysl / Xabapiusl. @unocodusi, MoIEHHETTaHy, cascaTTany cepusichl. 2019. — Ne 1 (67).

8! KazaxGaes C. Kapakanmakckas o0psmoBas moasus. Asropedepat. — Hykyc, 2000. — 250 c.
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B Xxone cpaBHUTETHLHOTO aHalW3a B MECHIX «YOr-yOr» TIOPKCKHUX HapOJIOB
BBIICJISIETCS CIIEAYIOIIasi OOIIHOCTD:

1) «YOr-yor» UCIOJIHSIOTCS BO BpeMsI CBaJIcOHOTO 00psijia HEBECTHI;

2) «YOr-yor» HCHOJHSIOTCS CBaXaMHU BO BpEMsi MPOBOJOB HEBECTHI B JIOM
KEHUXA,;

3) cioBa «Yyor-yor» ciyxat peaudom B KOHIIE TIECHU;

4) B cojaepaHUU TIECEH B OCHOBHOM OTPA)XEHbI MBICIU U TEPEKUBAHUS
HEBECTHI.

XoTenoch Obl OTMETHTH, UYTO >KAHPOBBIA XapaKTep, WCIIOJHCHHE U POJb
UCTIOJTHEHUS TIECeH yor-Yyor/jar-jar 1o cuX MOop TEOPETUYECKH HE OIPECIICHBI B
paMKax IIEJIOCTHOM CHCTeMBl. B TeCHAX «yor-yOr» BBIp@XKAIOTCS OOpaiieHus K
BO3JII00JIGHHOMY WM oOpaiieHusi ucnoiHureneii k bory. Takum oOpasom, B
JIPEBHOCTH «yor-yor/jar-jar» ObUITM Mard4ecKMMH TIECHSIMH B CBSIICHHOM
CBaJIcOHOM 00psizie, a MO3JHEE PACIIUPUIN CBOM apceHan Mupuyeckux QyHKIHUN 1
cTayu MOATHYECKUM TEKCTOM, BBITIOJTHSAIOIIUM MU(DOMOITHYECKYIO,
XYJI0’KECTBEHHO-ICTETUYECKYIO (DYHKIIMIO B KauyeCTBE MECEH OBITOBOIO pHUTYyaa.
[To MHEHHIO Ka3aXCKUX YYEHBIX, TOBTOPEHUE CIIOBA «jar» (yor) B MECHSX «jar-jar»
CIY)KUT Il YCUJICHUS CUJIbI BO3JICUCTBHS CIIOBA, TO €CTh, CIIyIIas 3TO CIIOBO
CHOBa M CHOBA, JIIOOOBbH OynyIIell HEBECThl W JKEHHMXaA JAPYr K JPYyry OyIyT
KpEIHYTh.

Bropas rnaBa wuccrnegoBaHus HasbiBaeTcs «THNOJOrMYeCKHd aHAIU3
MopgoJiorun y30eKCKHX M Ka3aXCKHX yor-yor». B mepBoM pasnmene riiaBbl
«C8s3b  y30eKCKUX U KA3AXCKUX YOr-yor ¢ OpyeuMu C8a0eOHbIMU NEeCHIMUY
aHATM3UPYIOTCS OTIMYHS, CBOeoOpa3us U pojib «yor-yor/jar-jar» ot mecen «kelin
salom», «o‘lan», «xush keldingiz», «toybastar», «sinsu», «au-jar», «betashar»,
«qoshtasuu», «qora o‘lan», «ayt kelin», ucnonHsemble BO BpeMs CBajeOHOTO
oOpsima. B cBaneOHBIX MecHsIX OpaTCKUX HAPOJIOB CYIIECTBYET THUIIOJOTUYECKOE
CXOJICTBO MEXKIY KaHpaMH, B YaCTHOCTH, MeXy lapar, aytwis (aytish), aytishuv,
Xaujar, yor-yor, o‘lang u elaH, CXOIHBIMH C YJIAHOM [0 MPHEMY, POJIHU
WCIIOJIHCHUSI, YYaCTUIO  HCIOJHUTENCH, KOMIO3UIIMOHHOM  CTPYKType U
XYJI0KECTBEHHO-ICTETUYECKOMY OXBaTy. TE€pPMUH «yJIaH» y HEKOTOPHIX HapOJIOB
UCIIOJIB3YETCs KaK Ha3BaHME JKaHPa, a Y HEKOTOPHIX HAPOOB OH HUCIIOIB3YETCS Kak
o0t TEPMHUH MJII HApPOJHOW TMO33UU. AHAJIOTHYHYIO CHUTYalUI0 OTYETIMBO
MO’KHO YBHUJIETh B KJIACCH(PUKAIIMU Ka3aXCKUX HAPOIHBIX neceH. [lo aTomy moBoy
OBLITM TIPOBEJICHBI aHAIM3bl MHEHUH, HAyYHO-TCOPETUICCKUX BBIBOJOB Y30EKCKHUX
U Ka3aXCKUX (POJIKIOPUCTOB.

Kazaxckue cBagpObl BKIIIOUAIOT B €€0sl HECKOJIBKO HEOONBIINX OOpSIOB,
KK M3 KOTOPBIX COMpoBOXnaercsa «o‘lan» (ctuxorBopenuem). Ha ocHoBe
aHalM3a, CYMTAaeM, 4TO CJIOBOM «o0‘lan» y y30€KOB Ha3bIBACTCS MeCcHA, UTO U
SIBJIIETCSI IOCTOMHBIM BHUMAaHUs acriekToM. Ha Hamr B3rism, «yor-yor» u «o‘lany
MO0 POJM WX HWCIOITHEHHS, yYaCTUIO HWCIIOJHHUTENCH W TPHEMY HCIOJHEHUsS, B
I1eJIOM, MOKHO Ha3BaTh CBaJeOHBIMH TECHAMH (y TYpKMEHOB B IIEJIOM «tO‘y
aydimlari», y TypkoB «diiglin sarkilariy).
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CBoeoOpaszue mecen «yor-yor», «Kelin salom», «Kuyov o‘tirsiny, «Kelin
0‘tirsiny TMPOSIBISIETCS B POJH HWCIONHCHUSA, B COACPXAHUHM, a OOIIHOCTH
MPOSIBIISIETCS] TJIaBHBIM 00pa3oM B CXOJICTBE KOMITIO3UIIMOHHOTO MOCTPOCHUS U B
TOM, YTO UCIOJIHUTEISIMU SIBIISIFOTCS sKeHITMHBL. X0Ts «Kelin salomy» ncnonusiercs
B 3aKJIIOYUTENIbHOM YacTH CBaJbObI, MOBTOPEHUE CJOBA «YyOr-yor» B HalleBax
COOTBETCTBYET TOHY HCIOJHEHUS M ¢dopMme IMeceH «yor-yor». Doabkiopuct
O.Cadapos, ananuzupys oopsigoBeie mecHu «Kuyov o‘tirsiny u «Kelin o‘tirsin» Ha
nmpuMepe OyXapcKux CBajed, OOBICHSIET HAIMUME CXOTHBIX MOTHBOB WJIH CTPOK
meceH «yor-yor» B mecrsix «Kelin o‘tirsin»®.

CymHOCTb «YyOr-yOr»oB OOHOBIISIETCS B CBSI3U C M3MEHEHHEM o0Opa3a >KU3HHU
moaed. Mnu, kak ykaspiBan b. CapuMcakoB, HEKOTOpPbIE YETBEPKU BBIMAYT M3
mpoliecca Ka3Hu B Pe3yNbTaTe M3MEHEHUN B OBITOBOM KU3HU

Osmondagi turg‘ayni sotgan otam, yor-Yyor,

O‘z qizini tanimay sotgan otam, yor-yor®,

EcTh Taroke BapuaHTBI 3TUX CTHXOB, Takue Kak «0(g miltig, qora miltig otgan
otamy, «osmondagi yulduzni otgan otam», «oq olma, gizil olma otgan otamy». B
paboTe MpoaHAIM3UPOBAHO BO3HUKHOBEHHUE TAaKOW M3MEHYMBOCTH Yy Ka3aXCKHX
*ap-kapoB. HecMoTpst Ha TO, 4TO ATO cBajieOHAas MECHs, COJepKaHue TPYCTHOE U
nevyanbHoe. KoHeuHo, 3Ta Me4Ta TECHO CBsI3aHa C PeajJbHOCTHIO: PaHBIIE JEBYIICK
BBIJIJABAIM 3aMYy>X HE JIOOpPOBOJIBHO, a IO BBIOOPY OTIOB. CeroaHs MOCTpOCHUE
CEMbH OCYIIECTBIISIETCSI HA OCHOBE BHIOOpA IBYX MOJIOJBIX JIIOCH, M YIIOMSHYTHIC
BEIIIIC YETBEPOCTHUIIHNS TECEH «YOr-yor» yKe He MOAXOAAT ISl COBPEMEHHBIX
CBaJIeOHBIX OOPSIOB.

[To-y30ekckm «Ota bilan enamni, mehri gatti, yor-yor, O‘z qizini tanimay,
cholga sotti, yor-yor», mo-ka3axcku «OKe MEHEH IICIICHIH MEWipi KaTThl, »ap-
Kap-ay, O3 OanachblH KbI3BIFBII, MajFa CaTThl, Kap-Kap-ay»> aHaJOTHYHO
MPUBEJCHHOMY BBIIIE aHAJINU3Y, MBICIU JIEBOYKU OTPAXKEHBI B CTUXAX THUIA, HO
COJlep)KaHUE HEJIOBOJILCTBA BBIOOPOM POJUTEICH HE COOTBETCTBYET CYTh
CETOMHSIIHUX CBaJcOHBIX liepeMoHuil. [lo 3ToW mpuumHe, B pe3yiabTaTe STUX
W3MEHEHUH, Ha Hall B3I/, UCIIOJHEHUE COBPEMEHHBIX JUTEPATYPHBIX IECEH
CTAaHOBHUTCSI Bce Oojiee MOMYJSPHBIM KakK Ha Y30€KCKHX, TaK M Ha Ka3aXCKUX
cBagp0ax. OgHaKo cpeau OOpPsIIOBBIX MECEH UMEHHO MECHHU «YOI-yor» COXpaHUIU
B OIPEICIEHHOM CMBbICII€ TEHETUYECKYIO CBSI3b CO CBAJICOHBIM OOPSIIOM.

Takue ¢dunocodckue KaTeropuH, KaK JI€BUYBE
cTpajaHue— NPUYNHA— CJIEICTBHE=0TOPONb B COXPAHUBIIINXCS 10 HAIIMX JTHEH
«yor-yor» y30€KCKOTO M Ka3aXCKOrO HapoJIOB (XOTS OHM U TpEeTepIesH
ompenenéHHbIe  WU3MEHEHUs), CAyXaT Il oOecrmeueHus:  JIOTMYECKOM
MIOCIIEZIOBATEILHOCTH B TEKCTaX MeceH. TOMbKO OTIMYUTEIhHBIE OCOOCHHOCTH TIO

%2 Cagapos O. “Kemun yrupcun” Ba “KyéB yTHpcHH MapocuM Kyumkmap // Y36ek TwiM Ba amaOuéTH. —
Tomkent, 1989. — Ne 5. — b. 35-40.

63 Capumcokos b. Y36ek Tyii mapocumura oun 6up sxaup // V36ex T Ba anaduétu. — Toukent, 1978, — Ne 2. — B.
17-20.

o Tyxmues b., Illepamues D., Amukynosa X. Ep-épnap. V36ex xank kymmkmapu. — Toumkent: Amuiep Haowuii
HoMmarn Y36ekucTon Mummit kyry6oxonacu, 2009. — B. 62.

% Campipbaes C. Kasak xansik onebueri. — Anmarsr: Payan, 1990. — 57 6.; FaGmymma M. Kasak XalKbIHBIH aybi3
onebueri. — Anmarel. Mekren, 1974. —B. 74.
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PO W TPUEMY WCIOJHEHUS (MHOT/Aa WCIOJHUTEISIMU) YKa3bIBalOT Ha WX
apeajibHOe CBoeoOpasue.

Bo BTOpoM pasnene, o3ariaBieHHOM « Tunonocus y30eKCKUx u KasaxcKux yor-
YOry, CPaBHUTEIbHO-TUIIOJIOTHYECKH IPOAHAIU3UPOBAHBI  XapakTep, BHUJIBI,
YPOBEHb UCIOJHEHUS, )KaHPOBBIE OCOOCHHOCTU U MPUEMbI UCTIOTTHEHUS «YOTr-yOr».
B 3TOM cMbIcie npu M3y4EeHUU CTPYKTYPHOUM THUIIOJIOTHMHU CBageOHOro olpsiaa H
MeCeH JIBYX HApOJOB OTYETIMBO BBIJIEISAETCS OONIHOCTH U CBoeoOpazue. OTu
MPOIIECCHl HApsTy ¢ 0OOCHOBAaHMEM OOIIMX M CBOCOOPA3HBIX ACIIEKTOB CBAILOBI
TaK)K€ BaKHBI JIJIS1 ONIPEICIICHUS COIEPKAHUS, POJIA U MPHUeMa UCTIOJTHCHUSI TTeCEeH
«yor-yor/jar-jar».  «Yor-yor/jar-jar»  y30eKCKOTO H Ka3aXxCKOr0  HapoJIOB
MOP(OIOTUYECKH MOXKHO KIaCCU(PHUIIUPOBATH CICTYIOITIM 00pa3oM:

1. «Yor-yor», BeIpaxaromue nevyajib OyayIieil HEBECTHI.

2. «Yor-yor», HampaBlieHHbIE Ha YTEIICHHWE HEBECTHl CO CTOPOHBI
POJICTBEHHUKOB HEBECTHI U )KEHHXA.

3. «YOr-yor», UCTIOJHsIEMbIE BO BpeMsI IPOBOIOB HEBECTHI B JIOM >KEHUXA.

4. «Y0r-yor», HICIIOJTHSIEMBIE TIPU BCTPEUYE HEBECTHI B JIOME KEHHUXA.

[Ipotiecc mepeesna HEBECTHI, TPAAUIIMK MTPOBOJIOB M MPUBETCTBUS HEBECTHI,
SIBJISTIOIIMICS BaXKHOM YacThiO Y30€KCKOM M Ka3axCKOW cBajied, MMEIT Ooliee
COBEPILICHHBIN BHJI B HCIOJIHEHUHM TeceH. B pesynbpTaTe aHammsa BUIHO, YTO
y30€KCKHE MECHHU «YOr-yor» MO COJEPKaHUIO, POJIM U TIPUEMY MCIIOJHEHUS PaBHbBI
Ka3aXCKHM >KaHpaMm «Sinsu» (CbIHCY), «Jar-jar», «Au-jar», «Jupatuy. IIpu sTtom
0COOCHHOCTH CBSI3H TMIECEH C peaudoM «yor-yor» He uMmeeT 3HaueHus. [lotomy dto
B JTOM TIporecce HeoOXoauMo OOpaTUTh BHHUMAaHME HA TO, YTO I[IECHU
UCTIONHSIOTCSA Ha CBaab0Oe, KOrja HeBecTa Mepee3kaeT B JOM OTIa//KeHHXa, a
TaK)Ke Ha CXOJICTBA COJIEPKAHUSI.

Oq paranji og ‘ir deb,
Otga soldi, yor-yor.
Otam meni yomon deb,
Yotga soldi, yor-yor®®.

W3 3THX CTPOK MOKHO y3HAaTh, UTO OTEI] BBIJACT JACBYIIIKY YyKOMY UETIOBEKY
U TIPUYUHON TOMY OyATO OBl SIBISIETCS HEM0O0OBBH OTIA K jgodepu. Kak oTmevanu
BBINIE, TAKUE «yOr-yor» TMEJMCh B TO BpeMs, KOTJa JCBYIIEK BbIJABAIU 3aMYyK
npoTuB uX BoJiu. Ho crieHa nepeessa AeByIIeK U3 OTYETO JOMa BCET/ia rnevaibHa U
TPEBOKHA.

B Kka3axCKuX IMECHSX «jar-jar», «sinsu» (CBIHCY) TakXe IOETCS O TOpecTsx
HEBECTHI. DTH TIECHU MHOT/IA UCIIOJIHSIIOTCS HEBECTOW, MHOTJA OT UMEHU HEBECTHI
CBaxaMH M POJACTBEHHUKAMH.

Toxnax ocanovt mopwl auevip,
Emmi me, axe, srcap-orcap-ay.
Topxkinoexi yilimHer,
Kemmiwm, axe, scap-orcap-ay.
K13 0a 6oncam cizee men,
Ilepzenm eoim, scap-scap-ay.

% Ocronacu Lo AAH: TVit kymuknapu. A.MycakynoB, M.Mup3aesa. — Tomkent: ®@an, 1992. — b. 69.
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Hanzviz bacvim coliimacmati,
He emmim, axe, scap-ocap-ay°.

B «jar-jar» M3NOKEHBI TOpe W TMedaub Oyayiied HeBecThl. B 3ToMm
YETBEPOCTHUINUN TAaK)XKE€ OTPAXXKEHO HEJOBOJIBCTBO JEBYIMIKH OTIOM. Ilepen
cBaApOOil WM B JCHH CBaAbOBI HEBECTAa TPOMIACTCI C POIUTEISIMH,
POJCTBEHHUKAMH, ayJIOM, 3HAKOMBIMH H ITOET «Sinsu» (CBHIHCY).

3aMeTHO, 9TO B Kakoe Obl BpeMsi, B KaKOW YacTH CBaJbObl HU HCIOJHSIINCH
MECHU «YyOr-yor», B CYTH HCIIOJIHCHHSI BCET/a JIe)KaT MOTHBBI IO3/IpaBICHUS
JKEHWXa W HEBECTHI, TMOXKEJIAHWS WM CYACThs, OIHMCAHWS B COOTBETCTBHH C
BBEIPOKCHHEM HApOTHOCTH. [Ipw CpaBHUTEIBHO-THIIOJOTUYECKOM H3yUYCHUU
y30CKCKOTO M Ka3axCKOro «yor-yor/jar-jar» 00OCHOBBIBAaETCS CBOEOOpasme
WCIIOJIHCHMSI,  YHHKAJIbHOCTh  00pa3oB M IMOATHUYECKOTO  BBIPAKCHUS,
CYIIIECTBOBAHKE OECIIEHHOTO OOTaTOr0 YCTHOTO TBOPUYECTBA 00OUX HAPOIOB.

Tpetbs rmaBa HazbiBaeTcs «llodTHKA Y30€KCKHX M Ka3aXCKHX «yOr-yor»,
NEepBBI  paznen KoTopod coaepkut «CpaguumenvHoe usyuenue oo6pazos
V30eKCKUX U Kazaxckux «yor-yor». B 3ToM pazjnene mnpoaHaIM3UpPOBaHbBI
XYJ0’)KECTBEHHAs MHTEPIIPETAIMsl CUCTEMbl 00pa30oB, BBIPAKEHUE XapaKTEPHBIX
yepT o0O0pa3oB CpeACTBaMH H300pa)KeHUM, OCOOEHHOCTH OIMCAaHUs o0pa3a
HEBECTHI, BOIUIOIIEHHOTO B OCHOBHOM IJIaHE B UETBEPOCTHUIIMAX. B TO BpeMs kak B
y30€KCKUX «yor-yor» cHucTeMa oOpa30oB H  BBIPQKEHHUH, CBSI3aHHBIX C
O0COOEHHOCTBIO MX XapaKTepa, BHYTPCHHUM U BHEITHUM OOJIMKOM, TIPOSIBIISTFOTCS B
KpacouHoi (opme, cumcreMa 00pa30B Ka3axXCKHX «jar-jar» BBIJACIACTCA B
cBoeoOpazHOM Bujae. B cucrteme 00pa3oB y30€KCKHX «yor-yor» OoJiblle
BOIUIONIEHB HEBECTAa W €€ POAWTENHM, TOorja Kak y Ka3axoB Tpeoldsamaet
MIPOTHUBOIIOCTABJICHUE TaKUX 00pa30B, KaK MaTh-CBEKPOBb, OTEII-CBEKOP, CTAPIINN
Opar-aeBeph, MJaamIas CECTPa-30JI0BKA. ITO COCTOSHHE TaKXKEe BIMSICT Ha WX
KOMITO3UIIMOHHYIO CTPYKTYPY.

B y30eKkckux «yor-yor» riaBHYIO pOJib 3aHMMAeT OMHCAaHUE OOCTOATENbCTB,
CBSI3aHHBIX C OTIIOM BBIIaBa€MOM 3aMy’X JIEBYIIKH. TeM He MeHee, B HUX, KaK U BO
BCEX JIMPUYECKUX KAHPaX, OTPA3WINCH CTPAIIHbIC PEaNH >KU3HU BO BCEM €€
obmuke. B wactHoctM, B  HuMX  Oe30THOBIIMHA  OyAylield  HEBECTHI
WHTEPIPETUPYETCS KaK CBOCOOpa3Has Tpareusi.

Anov tog ‘ning ustiga,
Qo ‘y kelibdi, yor-yor.
Otasi yo ‘q singlimga,
To'y kelibdi, yor-yor®®,

Kusnb 6e3 oTia, 6€3 MaTepy 03HAYAET HEMOIHOLIEHHOE cyacThe. OCOOEHHO B
MPUATHBIC THU, Ha CBaJh0ax, 3Ta HETIOJHOIICHHOCTh SIBHO 3aMETHA.

B kazaxckux «jar-jar» odpas oTiia mpuMedaTeJIeH B TOH K€ CHCTEME, UTO W
Ipyrue o0pasbl, TO €CTh YKa3bIBA€TCSA HA TO, YTO TECTh Oy/IET HE KaK POHOM OTeIl.

Kanwa srcaxcor 6onca oa,

67 Canpipbaes C. Kazak xanbik ogebueti. — b. 55.
OK onma, KU3WJ ofiMa. Y30eK XalK Kymukiaapu. Tymiosun: M.Anasusi. — TomkeHT: Anabuér Ba canwat, 1972, —
b. 156.
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Kativin amam, sorcap-orcap?!
Aunanativin okemoetl,
boamax xaiioa, :)fcap—ofcap?.’sg

B «jar-jar» nepBbic YETBEPOCTHUIIHS TOBTOPSIOTCS B TOM ke (Gopme, 4TO 1O
OTHOUIIEHUIO K JAPYTUM POJICTBEHHHMKaM (MaTh, CTapiudii Opar, muiaamuii Opar,
cTapiias cecTtpa, Miajmas cecrtpa, cBaxa). OHM CBUAETENIBCTBYIOT 00 0C000ii
KOMITO3UITUOHHOM CTPYKTYPE «jar-jar u ux OTIIMYHU OT Y30EKCKHUX «yOr-yon.

B y30ekckux «yor-yor» Hapsay ¢ oOpa3amMu pOIUTEICH MPOCICKUBACTCS
HaJIM4re 0Opa30B OTYMMA/MadeXHW WM OTCYTCTBUE POIUTENICH, TO €CTh TOpbKas
mpaBia JKM3HH. MOXXHO 3aMeTHUTh, YTO 00pa3 OTIla 3aHUMaeT B Y30EKCKOM
dboabpKIIope 0COOCHHOE YCTOMYUBYIO pojib. B «yOr-yor» BcTpeyaeTcss HECKOJIBKO
BapuaHTOB yeTBepocTuinus «Anov tovdi aynalib, otang yotir, yor-yory, uHorma
ynotpebmnsiercs: 6e3 pemuda «yor-yor» u UCHOJNHAETCS B (GopMe JITHPUYECKON
necHu. Ha Hair B3ruisiji, 4ToO OCHOBA TaKUX YETBEPOCTUIIINI HEPA3pHIBHO CBSI3aHA C
TpaypHBIMHU «yor-yor». IlecHs ¢ 4eTBEpOCTHIIIMEM TaKOTO XapaKTepa Ha3bIBAETCS
“Tolg‘au”, T.e. rpycTHas.

Kapa mayowviy 6acvinan kew xeneoi,
Kewxen cativin 6ip matinax 6oc xeneoi.
Kapvinoacman avipvinean sxcaman exen,
Kapa xe30en monminoen scac keneoi.

OTH YEeTBEPOCTHUIIHS OJHUIICTBOPSIOT TaKUE yIICBHBIC HACTPOCHHUS, Kak
TOCKa, KOKETCTBO, TIeYaJTb, Pa3iyK, peBHOCTh U 00H .

HekoTopbeie TpymTHOCTH [JIsi CPABHUTEIHLHOTO aHAM3a CO37[aBajid aCIICKTHI,
CBsI3aHHBIC C 00PA30M HEBECTHI B «YOI-yOr», €€ OIMMCAHUEM, BRIPAKEHUEM MBICTICH
U 1nepexuBaHuil. Tak Kak B Ka3aXCKHX «jar-jar», 3alMCaHHBIX yUYCHBIMH-
(b OBKIOPUCTAMU, TIOUYTH HE BCTPEUACTCS YETBEPOCTHIIHM, ONMUCHIBAIOIINX 00pa3
HEBECThl, a B U3YYCHHBIX HaMH pETrHOHaX HE COXpPaHWUJIHUCHL Ooliee
COOTBETCTBYIOIIIME M JIOCTOMHBIC JPEBHEW TPaaullMd BapHaHTBI «jar-jar,
COXpaHMBIIIUECS >KE€ aJaNTUPOBAIMCH K COBPEMEHHOH JIuTepaTypHoOil (opme.
CymiecTByIOT HameBbl, B KOTOPBIX OTPAXAOTCS TOJBKO YYBCTBA, MBICIH,
NEepPEeKUBAHUSI HEBECTHI, TMOCPEIACTBOM KOTOPHIX HEBO3MOXXHO B IOJIHOW Mepe
BOIUIOTUTh W BHEIIHWM, U BHYTPEHHUN OOJMK oOpasza HeBecThl. B aToM cmbicie
CUCTEMY 00pa3oB B Y30€KCKOM M Ka3aXCKOM «YOr-yOr» MOKHO YIOPSJIOYUTh
cleayronmM 00pa3oM. B y30€KCKUX «yor-yor» B OCHOBHOM:

1) 06pa3 oTIa;

2) obOpa3 matepu;

3) oOpa3 neBylIKy 1 Oy ylliei HEBECTHI;

4) o0pa3 xeHuxa,

5) oOpa3 cBaxu HEBECTHI U )KEHHUXA;

6) 00pa3 CBEKPOBHU;

7) 00pa3 cBekpa;

8) 00pa3 oTunMa U MadyeXH.

60 Canpipbaes C. Kazak xanbik ofebueti. — b. 56.
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B mecHsix «yor-yor» BHEIIHUIl U BHYTPEHHUH OOJIMK BBHIIICTIEPEUHCICHHBIX
00pa30B BOILIOIIAETCS MOCPEACTBOM MPEKPACHBIX XYI0KECTBEHHBIX BBIPAXKEHUH,
yno100JIeHuid, CPaBHEHUM, OMMCAHUNA, MOXHO YBHJIETh CTPOKH, PACKPBIBAIOIINE
UX UYepThl XapakTepa, MBICIH, MEPEKUBAHUS, y4acTUE B OOpsiiax, MOJOKEHHUE B
OOIIIECTBEHHOM KU3HU, TaKE UX POAOCIOBHYIO.

B kazaxckux «jar-jarlar» B 0cHOBHOM MPOTHBOIOCTABIISIOTCS:

1) 06pa3 oke (aTa) — KailbIH aTa (OTIIa — CBEKpa);

2) oOpa3 mremie (eHe) — KalblH €He (MaTepy — CBEKPOBH);

3) obpa3 ara — KaiibIH ara (cTapiiero opara — 1eBeps);

4) obOpa3 1H1 — KaiibIH 1H1 (MJaaero opara — UrypuHa);

5) o6pa3 ciHUI — KalbIH CIHUT (MJIaAMICH CeCTPhI — 30JI0BKH);

6) 00pa3 JkeHTe — a0BICHIH (CBAXW HEBECTHI — CBAXU JKCHHXA).

N3BecTHO, UTO 3TH 00pa3bl BhIPAXAIUCh MPOCTO JJIsl CPABHEHUS B BUJE
HAIEBOB, HMCIOJHSAEMbIX OT JIMIA >KEHHWXAa M HEBECThl U HAIPaBJICHBI, TJIABHBIM
o0pa3oM, Ha yTEIIeHHE HEBECThl. B HUX HE OTpa)xaroTcs MBICIH, TIEPEKUBAHUS,
BHYTPCHHHUH M BHEIIHUN OOJMK KaxIoro obpasza. B «jar-jar» B OCHOBHOM
MPOSIBJISIIOTCSL TOPECTU HEBECTHI, MEPEKUBAHUS U OTHOIIICHUE K OyayIIeH )KU3HU.

Bropoii pasmen TpeTbel riaBel HasbIBaeTCs « THIIOIOTUS ITOATUYECKOM
JNEUCTBUTENLHOCTH B y30€KCKMX M Ka3axCKux  YOr-yor».  Y30ekckue
donbkinopuctel, kak b.CapumcakoB, M. )XKypaes, X.Omonkynos, A.Mycakysnos,
. Typaumos, [.YpaeBa, M.Py3ueBa riayOOKO H3ydaqud MO3TUKY HapOJHBIX
meceH'’. B Hay4HBIX HCCICIOBAHMSX YISHBIX MOIBEPraliCh aHATH3Y KAHPOBBIC
O0COOEHHOCTH, KOMIO3UIUS, MU(POJOTUYECKUI ACTIEKT MECEH, UX pOjb U CUCTEMA
HapOJHOCTH B 00Opsi/i€, a TAKIKE CUMBOJIBI.

[lecHu «yor-yor», HUCIOJHSEMbIE Ha CBaJab0ax, pa3HOOOpa3Hbl MO CBOEMY
COJIEP KaHUI0, KPATKOMY CIOKETY, CTPYKType mocTtpoeHus. B cTpokax «yor-yor»
MHOT/Ia BBIPAXXAETCSl ONKUCAHUE KEHUXA U HEBECThI, UX JIYIIEBHbIC MEPEKUBAHUA,
WHOTJIa OIHCHIBAIOTCS 00pa3bl pOJUTENICH, CBEKpa-CBEKpOBU U CBaxXu. OTU
OTMCAHMS BO3POXKIAIOTCS B CTPOKAX, CTPOKU 00Pa3yIoT CTPOPBHI.

WNHorma B «yor-yor» HET MOCJEN0BATENbHON pudMbl. A METOJAUYHOCTH B
CTUXaX [JIOCTUTAETCA 3a CYET JIEKCHUYECKUX M TIPaMMaTHUYECKUX IOBTOPOB.
JIekcHKO-TpaMMaTHYeCKKHe MOBTOPHI -NiNg to ‘yi, -ning to ‘yi BeICTymawT B POJIH

puGMBL.

Yor-yor aytib kelaman,
Kimning to ‘yi, yor-yor?
Oq gul bilan gizil gul,

0 Kypaes M., Hapsuxynosa M. Mudy, bonskiop Ba agaduér. — Tomkent: Anumep Hasouii Homunarn V36ekucTon
Mummmii kyTy6xonacu, 2007. — 184 6.; Dmonkynos XK. Kymuk Ba yauer tacHudu Macananapu / Y36ex tuim Ba
anabuétu. — Tomkent, 2012. — Ne 3. — B. 27-35; Dmonkynos XK. Tymr Ba kymmk // V36ex Tunu Ba anaGuéTu. —
Toukent, 2008. — Ne 4. — B. 23-30; MycakynoB A. Y30ek XajK TMPHKACHHUHT TApUXHil acOCIapH Ba GalUMATH:
®won. ¢aH. AOKT. ... aucc. — TomkeHt, 1995. — 476 6.; Mycakynos A. V36ek xank Jupukacu. — TomkeHt: PaH,
2010. — 308 6.; Typmumos III. Xank kymuknapuna pams. — Tomkent: ®an, 2020. — 192 6.; Ypaesa J[. Moram
MapOCHMH alTHMIAPMHUHT HKpO Gockuuwiapy // Y36ex Tumu Ba anabuérn. — Tomkent, 2003. — Ne 5. — B. 58-61;
Py3uena M. V36ek ponbkiiopuna panr cumBonnkaci. Mounorpagus. — Tomkent: ®an, 2016. — b. 208; Py3uena M.
Typkuit xankmap ¢GonapkiIopuaa paHr H(GOJATOBYM CY3map Ba YJIAPHUHT CEMHOTHK Taxmwin // TabauMm Ba
MHHOBAaIMOH TagkuKoTiap. — Tomkent, 2020. — Ne 1. — b. 34-38.
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Qizning to ‘i, yor-yor'.

B  «yor-yor» BCTpeualrOTCsi PUTMHUYECKH CBOEOOpa3HbE KpAaCOYHbIE
BboIpakeHus. [lotomy dYro He ObIBaeT KOMIO3UIIMOHHOM KOHCTPYKIIUH,
chOpMHUPOBAHHOM JUIsI OJTHOTO KaHpa M OCTaBUIErocs B HeM3MEeHHOM Buze. OH
MEHSETCS 110 COJIEPKAHUI0 U UCHHO.

Uzoqgqga qiz bermanglar-o, rangi sarig, yor-yor-ey,
Rangi sariqg.

Onasining ko zlari, misli ariq, yor-yor-ey,

Misli ariq’.

CnoBocoyeTaHue BO BTOpPOM CTOINE TMEPBOrO MOJYCTHUILIUS TOBTOPSIETCA
OTZICJIbHO B Hayaje BTOPOU CTpOKHU. bojee TOro, BHUMaHUE YIEIs€TCS] OCHOBHOM
MBICIIH, HJIEU «yOr-yor». B MOBTOpEHUHM CIOBOCOYETAHUU «rangi sariq», «misli
arig» yCuJeHa 3KCIPECCUBHOCTh, MPU3BIBAIOIINE POJAUTEICH HE BbIAABATh J0Yb
JTaJIEKO OT ceO0sl.

Takue MOBTOPSIOMIMECS CIOBOCOYETAHUSI YACTO BCTpeuyaroTcss B DepraHckux
u TamkeHTCKux «yor-yor». B aTux «yor-yor» npeo0iagaroT TOHa MEIOJUYHOCTH,
YHBUIOCTH U TPYCTH.

B kazaxckux «jar-jar» mojgo0HbIC TIOBTOPSIONIMECS CIIOBOCOYCTAHHS HE
BcTpevaroTcs. OObenMHEHHE B OJMH KOMIIO3UIIMOHHBIM TIPUEM  SIBJISIETCS
OTJIMYUTEIILHON 0COOCHHOCTBIO M TOCTPOCHUEM Ka3aXxCKUX «jar-jar». 1 Tui:

Tynoieimuiy mopm oayul,

Maxma, wewe, scap-scap-ay!

KbI3bIH KeTin Oapaipbl,
JKartka, menie, xxap-xap-ay

B crnenyromux 4YeTBEpOCTULIMSAX NEPBBIM OEUT MOBTOPSETCSA, MEHSETCS

yKa3aHHbI 00pa3. 2 TUI:

bip monapcax, 6ip moouix,

Canoa bonap, scap-sicap-ay!

Kuvipvix kiciniy axwlibl,

Xanoa bonap, scap-scap-ay!

“Okem-ati! ” — den, dxncvinama,

batizyc xviz30ap, scap-scap-ay!

OKel VWiH KatiblH amay

Onoa bonap, scap-scap-ay

Hanes nHaumnaetr mononon venoBek. [lepBoe udeTBepoCTHIIME B TOYHOCTH

MOBTOPSIETCS B TOCJIEAYIONIEH CBA3KE mMeceH. Bo BTOpOM 4YETBEPOCTHUIINU,
COTJIACHO MPUBEJECHHOMY BBIIIEC YTBEPKIACHUIO, 3aMEHSIOTCS TOJIBKO OO0pa3bl.
JleBy1iika jxe oTBevaer:

Kaszowl kyni akwa xKap,

HKatimax xaiioa, sxcap-sicap-ay!

Kynvin-matioau atixackar,

!73

,74

" I'ynép. ®aprona xank xymmknapu. — b. 156.

72 Tyxmues b., epanues D., Amikynosa X. Ep-épaap. — B. 89.
7 Canpipbaes C. Kazak xanbik ogebueti. — b. 55.

™ Canpip6acs C. Kasak xanbik oeoueri. — b. 56.
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OH orcak Katioa, scap-scap-ay!
Kanwa sicaxcor 6oca oa,
Kativin amam, sorcap-orcap-ay!
Aunanativin okemoetl,
bonmax xaiioa, scap-scap-ay

Jlaxke B OTBETE JIOTMYECKas IMOCIEI0BATEIbHOCTh CBsI3aHA C MOBTOPEHUEM
MepBOro 4YeTBEepOoCTHIINA. B JeHb cBaab0bl apeHb W JCBYIIKA MOIOT «au-jar». B
«au-jar» 3aMETHBI T€ YK€ MOBTOPHI, YTO W BHINIC. B OCHOBHOM HareBbl HAYWHAIH
napau. OTIu4yue 3TOro HameBa OT APYTHX B TOM, YTO 00a MCTIOTHUTENS OBUTH CO
CTOPOHBI HEBECTH. TO €CTh MapeHb SBISICTCS POJACTBEHHUKOM JCBYIIKH, U OH
CTapaeTcs YTEIINTh BBIIABACMYIO 3aMyX JeBYIIKy. HameB, HaumHaromascs c
«OKcin-eKcin JHcoliama, KaApblHOACHIM, XHCap-dcap-ay», CIYKAT HavdaJloM IS
TATBHEHIINX yTeIUTEIbHBIX (Ppa3 U MOBTOPSETCS.

[Ipy w3ydeHUH KOMIIO3MIIMHM B YETBEPOCTHUIIHSIX «YOr-yor» HEOO0XO0JIUMO
oOpamiaTh BHMMaHHE Ha JIOTHYECKYIO CBS3b TMEPBBIX JBYX CTPOK B KYILIETax
YETBEPOCTHUIIUS C ABYMsI TIOCIEYIOIIMMHU CTPOKAMH, UX CBSA3b WK MPOTUBOPEUHLE.
DT0 OTpa)xaeTcsi Ha COOTHOIICHUH TMOATUYECKOTO 00pasza U MOAITUYECKON JeTalu.
OOwire TakuxX MapauieIu3MOB B TIECHSAX «YyOr-yor» MPOSIBIISIET €ro CBOCOOpa3HbIe
OCOOEHHOCTH.

CHUMBOJIIBI SBJISIFOTCS YCUJIUTEIEM IMOATHYECKOTO o0paza B «yor-yor». C
MTOMOIIIBIO CUMBOJIOB TTOSIBIIICTCS BO3MOKHOCTD BBIPA3UTh IITUPOKHI CMBIC OJTHUM
cioBoMm. Kak ormerun mnpodeccop LI Typaumos: «llodTudeckuii cCUMBON JaeT
BO3MOXKHOCTh BBIPa3UTh B TECHIX aOCTpaKkTHBIC TOHATHS, TOHKHE YYyBCTBA,
KOTOpPBIE TPYAHO BBHIPA3UTh W PA3IMYHBIC MYIICBHBIC COCTOSHHSI TOCPEICTBOM
OJTHOTO WJTH HECKOJIBKHMX CJI0B. O0ecrneunBaeT MEIOIUIHOCTD MTECHN U TIOBBIIIACT
ee Xy/I0)KECTBEHHYIO [ICHHOCTDY .

B «yor-yor» cHUMBONHYECKHE ONHMCAHHUS, CBA3aHHBIC C I[BETAMH, WIPAIOT
BEJIYIIYIO POJIb B BRIPAKEHUU HACTPOEHUS, BO3MOKHOCTEH U UYBCTB MIEPCOHAKEH,
CBSI3aHHBIX ¢ 00psyoM. Hampumep, «oq miltiq, qora miltiqgr, «oq gul, qizil guly,
«oq olma, qizil olmay, «ola qop», «ola tov/tog‘», «qora tov/tog‘», «bo‘z ot», «oq
ot», «oq paranjiy, «oq qo ‘mg ‘ony», «oppoq popuky», «oq ipakdeky, «oq sut», «rangi
sarig». benblil 1BeT JOMUHHUpYET. Y Ka3axoB O€NbIi IBET TaKKe cTall (hOpPMYJIOi
CUMBOJIa B (DOJBKIIOpE, O3HAUAIOIIUNA YUCTOTY, ILEIOMYJpHE, HEMOPOYHOCTh H
n00poTy. B Takux codeTaHWSX, KaK «JiCy3i aKy, «omay aKy, «oejey boca2acvl 0a
ak» O€NbIii I1[BET TapMOHWYHO CHUMBOJHM3UPYET HACTABJICHHS, HEPa3pHIBHO
CBSI3aHHBIC C  JajnbHeWmed  cynpboit  HeBecThl.  CorjacHO  JPEBHUM
MU(]OTOTUYECKUM BO33PEHMSIM, OBl IBET CUUTAICA OOKECTBEHHBIM I[BETOM —
«IIBETOM OOroB, IIBETOM HEBUINMOHU cunbl» . Benblit LBET Y MHOIMX HapoOJOB
MHpa CUMTAETCS IIBETOM Tpaypa. ECTh CBeleHHs, YTO M y JPEBHUX THOPKCKUX
HApOJI0B OCJBIN 1BET CUMBOJIM3UPOBAI TPAYP, CKOPOb U MeUajihb, KPOBOIPOIUTHHIE

175

> Cagpip6acs C. Kasak xanbik oneoueri. — b. 56.
"*Typaumos 1. Xank kymmkmapuna pams. — Tomkent: @an, 2020. - b. 10.
" Py3uesa M. V36ek dompkiopuaa pasr cumBosikacy. Monorpagust. — Tomkent: ®an, 2016, —b. 14,
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9 78
BOMHBI . Hamnune CHUMBOJMYECKOIO BBIPAKCHUA OAHOTO TOJIBKO 0eoro OBCTa

KaK B CBaJIcOHOM, Tak M B TpaypHOM OOpsiJie CBHIIETEILCTBYET O TOM, YTO I[BETa
3aHMMAIOT HECPAaBHUMYIO pOJIb B YCTHOM HAapOJHOM TBOpYECTBE, OOpsiAax H
OObIYasIX.

BBIBO/1bI

1. Uctopusi cbopa M HAydyHOTO HM3Y4YEHUS CBaJIEOHBIX OOPSAIOBBIX IECEH
TIOPKCKUX HapoJ0B LlenTpanbHON A31H, B YaCTHOCTH, IPOU3BEICHUN JKaHPA «yOr-
yor», IMOSBUJIACH B CBSI3M C co3aaHueM npousseneHns Maxmyna Kamrapu «/lusan
ayraT ar-Typk» («CioBapp TIOPKCKHX Hapeuwi»). B cpennue Beka B
npousBeaeHun Anumiepa HaBom «Mesan an-aB3an» («Becbl pa3mepoB») 3TOT
*aHp ObLT HAYYHO TMPOAHATU3MPOBAH B KadyecTBE NuUTepaTrypHOro tepmuHa. C
nociaenHen 4derBeptd XIX Beka €ro u3yyaaum pPYCCKHME YUYEHBIEC: AKaJIEMHK
bapronen, B.Pamnos, xakacckuii yuéneii H.®.Karanos, H.H.Ilantycos. Takune
MpeJaHHbIe CBOEMY Jeiy ydeHble, kak U.Baimxano, K.Martumxanos, M.ABe30B,
[.O.F0nycoB, Onwpoek, X.3apudoB, M.AnaBus TaKKe H3ydyadd €ro u
nonysipuzupoBan. HaunHas co BTOpoOi MOJOBUHBI XX BEKa, 3TOT KaHP ObLI
uccienoBan TakuMu yuyeHbIMH, Kak b.CapumcoxoB, X.Pa3zzokoB, O.Cobupos,
K Kabunuuézos, C.PysumboeB, @.KapomaroB, K.Oumno, O.Cadapos,
H.[laBkapaeB, C.Kackabaco, K.AiumoOeroBa, H.XXanakoBa, K.MakceroBa,
K.Annamb6epreno, A.Mycakynos, UIL.Typaumos u JI.Ypaera, ®,Xaiiutona,
O.hcmanoBa, C.JlaBmaroB, H.Kypon6oeBa, JI.XynoiikynoBa, M.Mypojosa,
O.bokueB, A.AO0nypaxmoHoB, a B XXI Beke Y30€KCKUMH HCCIEIOBATEISAMMU:
M.CynaiimanoBoii, @.AdoaupaxmonoBoi, I'.11lepOekoBoOii.

2. Ilpu u3y4eHHH CpPaBHUTEIBHO-TUIIOJIOIMYECKUX OCOOEHHOCTEW IECEeH
«yor-yor» mpociiexuBajgach OOIIHOCTh U CBOEOOpa3ne B 3aBUCUMOCTH OT POJIH H
MpueMa HCIOJIHEHUS, UCIIOJTHUTEIEH W BPEMEHU HCIIOJIHEHUS Ha Y30€KCKUX U
Ka3axCKuX cBajabOax. «YOr-yor» ¢ peaudom «yor-yor/jar-jar», UCHojaHsIeMbIC B
OCHOBHOM 4acTH CBa/IbObI, TIEJTUCH B (hOpME HareBa, y Y30€KOB MEXK/y CBaxXaMu, Y
Ka3aXxOB MEX[y IapHSIMU/CBaXaMH, HEBECTOW/POJCTBEHHUKAMU, MPOBOJUMBINA B
npoiiecce «qiz to‘yi» y y30ekoB u «(iz uzatuu» (Ha cBaabOe B JOME JCBYIIKH) Y
Ka3axoB, TO €CTh B IPOLECCE MPOBOAOB HEBECTHl B JOM kKeHHXa. CerogHs Ha
cBagp0ax y30ekoB, mpokuBarmmmx B KazaxcraHe, MCIOTHSETCS CBaXxaMH IOCTE
MIPUBEJICHUS] HEBECTHI B JIOM KeHMXa. [lociie mecHn «yor-yor» UCHOJIHSETCS MECHS
«Kelin salomy». Ha ka3zaxckux cBamp0ax HaOIIOAAIOTCS, YTO BCJICI 3a CBaxaMH,
BBIBOJISIIIUMH HEBECTY M3 OTLIOBCKOT'O JIOMa, JIPY3bsl )KEHUXH IOIOT «jar-jar».

3. «Yor-yor» — OTO MEJOAWYHAs IIECHS, WHOTJA UCIIOJHSAEMas B
COMPOBOXKJCHUHN JIOWPBI, HHOTJa 0€3 MY3bIKAJIbBHOTO COMNPOBOXICHUS U
HalpaBJICHHasT Ha XYJOKECTBEHHOE BBIPAKCHHE BHYTPEHHUX IMEpPEKUBAHUH,
YyBCTB, MEUTAHUN U COKAJICHUM HEBECTHI, B KOHIIE CTPO(J KOTOPOM MOBTOPSETCS
penud «yor-yor/jar-jar». UyBcTByeTcs MOTHB OOpallleHHs] HCIOJHHUTEICH K
BO3MIOOJIEHHOMY. OJTO CBHUJICTEIBCTBYET O TOM, 4YTO TECHH «YyOr-yor»

"8 Pysuesa M. Typxknit xankmap GonbKIopraa panr uhoIaNOBYH CY3/ap Ba yIAPHUHT CeMHOTHK Taxmin // Tabimm
Ba MHHOBANMOH TaakukoTiap. 2000. — Ne 1. — B. 145-150.
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chOpMHPOBATUChL B pe3yibTaTe APEBHUX MHUQPOJOTHUUECKUX MPEACTABICHUN WU
MIPOIIN JONTHH MYTh TOCTETIEHHOTO COBEPIICHCTBOBAHMSI.

4. Tlepe:xxvBaHUS HEBECTBHI B «YOr-yor» y30CKCKHX M Ka3aXCKHX CBaJCOHBIX
MIECEH CTPOATCS Ha OmpeneieHHOM ciokere. OOmiee 3HaueHue s (QoIbKIopa
00OMX HApPOJOB MMEET HMCIIOIH30BAaHUE CPaBHEHUH, MPHIaraTeIbHBIX U CHMBOJIOB
BOKPYT siJipa CIOJKETa C LEJIbI0 PACKPHITHS €ro CEMaHTHYECKOH cymHocTH. [lecHn
«yOr-yor» CeMaHTHYECKH COCTOSIT U3 KaTerOPHAILHOTO KOMIUIEKCA, TaAKUE MECHH
UMEIOT HECKOJIBKO CMBICIIOBBIX JJIEMEHTOB. Takue (riocodckne Kareropuu, Kax
JIEBUYLE CTPaJaHue—NPUYNHA— CIeACTBHE=0TOPOIb B «yOr-yor» y30€KCKOTO
M Ka3aXxCKOro  HApoJOB,  CIOyXaT i  oOecreueHusi  JOTUYECKOU
MOCJIEIOBATEIHLHOCTH B TEKCTaX MECEH.

5. «Yor-yor», UCHIOJHsIEMbIE Ha CBaJb0ax y30€KCKOTO M Ka3aXCKOTO HapOOB,
Mop(doornuecKkd KIacCU(PUIMPOBAHbl ciaeayrommuM obpazom: 1. «Yor-yory,
BBIp@XAIONIHe TIedyaib Oyaymed HeBecThl; 2. «YOr-yor», HampaBlICHHBIE Ha
yTEIIeHHE HEBECTHI CO CTOPOHBI POJACTBEHHUKOB HEBECTHI U KeHUXa; 3. YOr-yor»,
UCIIOJIHSIEMbIE BO BpEMsl IPOBOJIOB HEBECTHl B JOM JKeHHXa; 4. YOr-yor»,
UCIIOJIHSIEMbIE TIPU BCTPEUE HEBECTHI B JJOME JKEHUXA.

6. O6mme u cBOoeoOpa3Hble OCOOCHHOCTU Y30EKCKO-Ka3aXCKHUX «YOr-yor»
SBHO TIPOSBIISAIOTCS B cucreMe o0Opa3oB. B OCHOBHOM IuiaHe omucaH oOpa3s
HEBECTbI, CUUTAIOUICHCS TJIaBHON TrepouHel cBaabObl. B y30eKCKHUX «yor-yor»
TJIaBHBIM ~ OOBEKTOM  H300paXEHHMS  CTAHOBUTCS  BHEITHOCTh,  KpacoTa,
HECPAaBHCHHOCTh HEBECTBI, B Ka3aXCKUX «jar-jar» jke mpeoOiagaeT BOJIHCHHE
HEBECTHI TIEpE]T HOBBIM JIOMOM M HOBOM KH3HBIO, MOTHUBBI Pa3IyKH U TOCKH.

7. Cucremy o0pa3oB B Yy30€KCKOM M Ka3aXCKOM «YyOr-yor» MOXHO
YOOPSIIOUUTD CIEeAyIoUM o0pa3oM. B y30ekckux «yor-yor»: oopa3 otia, oopas
Matepu, o0pa3 JeBYIIKM W OyAylled HeBeCThl, o0pa3 ’KeHuxa, o0pa3 CBaxu
HEBECTHI U JKeHHMXa, 00pa3 CBEKpPOBHU, 00pa3 CBekpa, oOpa3 orymma U mMadyexu. B
Ka3axXCKHX «jar-jar» B OCHOBHOM IPOTHUBOIOCTABISAIOTCS: 00pa3bl oke (ata) —
KaiibIH aTa (0TIla — CBEKpa); Iielie (eHe) — KallblH eHe (MaTepu — CBEKPOBHU); ara —
KaiiblH ara (crapuiero Opata — JeBeps); 1HI — KailbiH 1HI (Mjaamiero Oparta —
IIypUHA); CIHUI — KalblH CIHIT (MJIaameld cecTpbl — 30JI0BKH); KEHTe — aObICHIH
(cBaxu HEBECTHI — CBAXM JKCHHXA).

8. Y30eKkcKkre U Ka3axCKUe YETBEPOCTHUIIHS «YOr-yor» YHHKaJIbHBI C TOYKHU
3pEHUS JOTHUECKON MOCIeA0BATEILHOCTH. XOTS JIOTHYECKas OCIEA0BATEIHLHOCTh
y30EKCKHUX «yOr-yor» UMeEET MPOJOJDKUTEIBHOCTh MO COJEPKAaHUIO, CYIIECTBYET
pasnuyre B UX KOMITO3UIIMOHHOM BHJIE. B 3TOM citydae mpuMedaTeIbHbl ITOBTOPBI
CIIOBOCOYETAHMMN, JIOTHUECKAs MOCJIEI0BATEILHOCTh MapaJIeIu3MOB, BEAYIIUX K
oxugaemMomMy  coaepkanuro. [lomoOHBIE  TIOBTOPHI  CIIOBOCOYETAHWUH  HE
BCTPEUAIOTCS B Ka3axCKUX «jar-jarm. B «jar-jar» mpeoOmagaeT MPUHIIMIT
O00OBEIMHEHUS B OJUH KOMITO3UIIMOHHBIN mprueM. OCHOBHAsI XapaKTepHAs ISl HUX
yepTra CBsI3aHA C JIOTUYECKUM TIPOJOJIKEHHUEM XYJIOKECTBEHHOTO 3aMBbICIa,
BBIIBUHYTOTO B TEPBOM  YETBEPOCTUIIUU  TECHHU, B  TMOCIEAYIOIMINX
yetBepocTuusax. OObequHEHHEe B OJWH KOMIIO3UITMOHHBIA TIPHEM SIBIISIETCS
OTJIMYUTEIHLHON 0COOEHHOCTBIO M TOCTPOCHUEM Ka3aXCKUX «jar-jar.

49



9. Hannune Xym0’KeCTBEHHBIX CPEACTB U CUMBOJIOB B Y30EKCKHUX «YOT-yOr»
MPOSIBIIACTCS KPACOYHO M B paziWyHbIX ¢opmax. BHemHuit 1 BHyTpeHHUN 00JIMK
o0pa3oB  BCTpeYaeTCs B  OPUTMHAIBHBIX  oOpaslax,  HEMOBTOPHUMBIX
XYJIO)KECTBEHHBIX U TO3TUYECKUX IIOCTPOCHHUAX, B KOTOPHIX d(PPeKTUBHO
HCIO0JIb30BaHO MCKYCCTBO CJI0BAa. BMECTO BHEIIHETO BU/Ia HEBECTHI, SBIISIOMICHCS
IJIaBHBIM 00pa30M B Ka3aXCKUX «jar-jar», OCHOBHOE BHHUMAaHHUE YICISICTCS
OTMCAHUIO €€ BHYTPEHHUX YYBCTB, IIEPEKUBAHUI U TPEBOT.

10. B «jar-jar» Haaudue TakuX BBIPAKECHUH, KaK IMOCTaHUE U3 HOBOW JKH3HH,
Jro0uMas KEHIMHA, APYT, TPHITENb, OMopa CeMbH (MYX/MyX4YHHA), IEJI0€ U3
JIBYX TIOJIOBUHOK (EHHUX W HEBECTa) HEPa3pbIBHO CBS3aHO C JICKCHYECKUM
3HAQYEHUEM CJIOBa. JTO Ja€T JOMOJHUTEIbHYI) BO3MOKHOCTH JJISi HEKOTOPBIX
COOOpaKECHUM, KaCAIOIINXCS HHTEPITPETAIINH 3TUMOJIOTHH TEPMHIHA «YOT-yOI.
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INTRODUCTION (the abstract of the (PhD) dissertation)

The aim of the research work. The purpose of the research is to carry out a
comparative typological analysis of the generality and originality of yor-yor songs,
genre characteristics, poetics, imagery system in Uzbek and Kazakh folklore.

The object of the research work: The subject of the research are the
materials of the “Folklore Archive” of the Institute of Uzbek Language, Literature
and Folklore of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan, published
collections of Uzbek folk songs, sources and materials recorded by the author
himself.

Practical results of the research work are as follows:

On the basis of the comparative typological analysis of yor-yor songs in
Uzbek and Kazakh folklore, a system of commonalities and peculiarities was
identified, depending on the place of performance, the method of performance, the
performers, and the time of performance;

Philosophical categories such as suffering—cause—consequence=fear
(iztirob—sabab—oqibat=hadik) in the image of the bride in the main plot of the
yor-yor/jar-jars are shown to serve to ensure the logical consistency of the texts,
and morphological classification is carried out according to the poetic nature, place
of performance and method of performance;

Similar or different aspects of Uzbek and Kazakh yor-yors, image system,
formal features, their place in the contemporary wedding ceremony have been
demonstrated on the basis of comparative typological analysis.

Scientific and practical value of the research results. The scientific
significance of the research results, the theoretical conclusions drawn not only
expand and enrich the existing scientific views on the formation process and
historical-gradual development and laws of Uzbek and Kazakh wedding folklore,
but also the unique way in which it is performed in the wedding ceremonies of
Turkic-speaking peoples, yor-yor/ based on the views about the historical roots and
meaning of jar-jars, comparative typological features, it is determined by the fact
that it serves the development of folklore studies, ethnography, linguistics, and art
studies.

The practical significance of the research results is “Yor-yor”, “Kelin salom”,
“Xush keldingiz”, “O‘lan”, qozoqlarda “Toitbactap” (toybastar), “CsiHcy” (sinsu),
“UKap-xap” (jar-jar), “XKybaryy” (jubatuv), “beramap” (betashar), “Kapa enen”
(qora o‘lan) in Kazakh, views about the territorial diversity and typological
characteristics of the songs are manifested in the further improvement of textbooks
and training manuals created from disciplines such as ethnology, linguistics and art
studies, as well as ritual folklore.

Implementation of the research results. On the basis of the scientific
results obtained from the comparative typological analysis, genre composition and
artistry of Uzbek and Kazakh yor-yor:

The earliest roots, formation and development of the “yor-yor” genre in
Turkish folklore, in particular the definition, description, narration, historical-
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genetic and orality such as lapar in Uzbek and Kazakh folklore studies, general and
performance methods such as connection with a specific process, (daughters,
friends, relatives, co-villagers, fellow townspeople, cousins, equals), appropriate
form (quadruple, lapar) and content (mainly associated with kinship, family life,
comfort and happiness), genre characteristics such as lapar in Uzbek and Kazakh
folklore studies, Among the scientific innovations related to the discovery of local
procedures, such as the introduction of the face, the opening of the face, the
organisation of the bride's greeting, PZ-20170927147 — “Turkish from antiquity to
the 13th century”, carried out in 2017-2020 at the Tashkent State University of
Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi, was used in the
implementation of the scientific-practical project of publishing a monograph
entitled “Research of Written Sources” (reference no. 01/4-1845 dated 19
September 2023 of the Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature named after Alisher Navoi). As a result, the participation of yor-yors in
the wedding ceremony has a strong positive effect not only on the bride and her
relatives, but also on the whole society, and it is scientifically proven that they
have a great educational and pedagogical value;

The term “yor-yor”, the mythological, religious, historical, linguistic, ancient
and ethnographic scientific-theoretical views related to the emergence of the name
of the genre, the way of performing yor-yors of the Uzbek and Kazakh peoples
related to the ceremony of handing over a girl, reliance on metaphors and
parallelisms of artistic expressions such as images, symbols, signs, which are
integrally connected with the household lifestyle, Expressions and images in the
system of images such as bride, groom, mother-in-law, father-in-law, daughter-in-
law, as well as close and distant relatives, neighbours It is based on local
characteristics, philosophical categories such as the suffering of the image of the
future bride in Uzbek and Kazakh regions serve to ensure logical consistency in the
text of the song, morphological classification is divided into four groups according
to the time of performance and the method of performance. Scientific analyses
related to the study were used within the framework of the practical project FZ-
201912099 — “Creation of a website and a multimedia product of Uzbek folklore in
Uzbek and English languages”, carried out at Namangan State University in 2020-
2023 (Namangan State University 2023 October reference number 1935/04-04).
As a result, the popularisation of many educational and artistic-aesthetic findings
of the regions, which is a purely national-spiritual phenomenon, was achieved
among folklorists as well as folklore researchers;

Form-poetic forms of the songs of the Uzbek and Kazakh peoples, such as
monologues, dialogues, symbolic images and expressions such as earrings, reeds,
thresholds, cradles, apples, pomegranates, traditions such as betochar (betashar),
“the bride has arrived”, “charlar” - mythological views related to customs,
parallelisms and artistic shifts in the pages, variations, stereotyped expressions,
repetition of words, The scientific conclusions related to the fact that the
ideological and artistic content such as the dream of a prosperous life is manifested
through regional, verbal and non-verbal phenomena were used in the preparation

54



of the programme “Taqdimot” of the TV channel “O‘zbekiston tarixi” (2022-2023)
(Uzbekistan) Reference No. 06-28-887 dated 23 June 2023 of the state institution
of the national television and radio company “Uzbekistan Teleradiokanal”. As a
result, the local characteristics of Uzbek-Kazakh wedding folklore, its genre
composition and artistry, the presence of unique characters in the structure of
motifs and images, and the fact that Uzbek-Kazakh folklore occupies a special
place in the oral poetic creativity of Turkic peoples have been widely promoted.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
chapters, six chapters, a conclusion and a list of used literature, the total volume of
which is 151 pages.
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